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I. 


„Nii ſtis hommikul kella kolme ajal?“ 

„Mida warem, ſeda parem, ſeſt päikeſe 
töuſuks peame järwel olema. ta tulen ſtit 
läbi ja äratan Teid üles. Usſid otſiſin 
walmis.“ 
Mul oli asja rõõmustada, et wana Laa⸗ 
ſiga öngitſema lähen. Selle paari nädala 
jookſul, mis maal onu juures elaſin, olin nii 
mitugi korda järwel käinud, kuid kuigi ſuur 
mu kalaſaak ei olnud. Wöib olla, ei ofanud 
niiſuguſid kohti wälja otſida, kus talad ar: 
mastawad wiibida, mõt ei möiſtnud ma 
õnge korda ſeada. 

Kui ma täna alalt ära tulin, teretas 
Laas mind eemalt ja küſis: „Kas kala hakkas?“ 
„Oige wähe,“ wastaſin pool tuſaſelt. 

„Ega nüüd päewal tala ſaa — ei matja 
käiagi. Keſkpäewa ajal ta ei wöta“. 

„Millal ſtis?“ 1 

„Eks köige paremini ikka hommiku mara; 
Kui tahate, lähme homme hommilul ſeltſis“. 

Muidugi ei olnud mul ſelle wastu mi⸗ 
dagi. Olin juba kuulnud, et Laas kogu ümb: 
ruſes köige parem ja oſawam kalamees on. 
Küll temalt öpin nii möndagi. 


Selle juures wöttis Laas mu õnge oma 
kätte ja waatas feda. 

„Ei ole hästi otſas,“ tähendas wanamees 
asjatundlikult, wöttis taskuſt waſkpääga noa ja 
löikas peenikeſe nööri katki. Imestamiſewääriliſe 
ktiruſega ja oſawuſega ſiduſid ta jämedad, 
köndis ſörmed õnge uuesti niitpeene nööri otſa. 

„Tina on weidi mähe, aga jee nöör peaks 
küllalt hää olema,“ ſönas ta edafi. Otſis 
westitaskuſt kandiliſe tinatüki, lõikas ſelle 
küljeſt laastukeſe ja ſurus roostekarwa ham⸗ 
maste wahel tugewasti nööri ümber. Paran⸗ 
das ſiis weel korki, wäänas peenikeſe ſara⸗ 
puu⸗xidwa ſirgeks ja andis mu Lätte. 

„Nüüd ta peaks tõlbama*. 

Mu aſe oli lakas wärsketel maguſalt löh⸗ 
nawatel heintel. 

Luugiſt paistis läbi õunapuu lehtede kun 
kahwatanud pale. Puude lehed tukkuſid. 
Tuult ei olnud. Wärske ja niiske ööſine öhk 
tungis lakka, aga oli ſellegipäraſt ſoe, ſeſt 
heinad ja katus öhkuſid päewaſt kuumuſt. 
Küla peolt kuulduſid koerte haukumiſed, höis⸗ 
ked ja mingiſuguſe ijamaa-laulu wiis, mida 
körgetes toonides kriiskawalt kiſendati. 

Teiſel pool küljes oli karjaged, kus loo⸗ 
mad magaſtd. Kuulſin mäletſewate lehmade 
kindlas taktis käiwaid kellakölkſuſid ja ete⸗ 
wahel künnihärja ſügawaid, raskeid ohkeid. 
Luugi all aias ſöi haige jalaga hobune. Ta 
mõttis järjekindlalt oma terawate, tugewate 
hammastega, nagu hekslinoaga wihu otſaſt 
oſaftd lõigates. Lauda otſas minewaaastaste 
õletubude pääl istuſid ſulane ja tüdruk -- 
jutustaſid ja naerſid. 


Suwe⸗öö. 

Mul ei tulnud und. Sirutaſin end peh⸗ 
mel, wajuwal woodil ja kuulafin öö hääli. 
Tundſin eneſe praegu õnneliku olemat. 

Kui targasti küll mu onu oli teinud, et 
omale pöllumehe elukutſe oli walinud. Mis 
tal wiga! Köik, mis iganes fin näed, on 
tema oma. Need on tema wiljawäljad, kus 
praegu kullakarwaliſed rasked hakkjalad rida⸗ 
mift ſeiſawad. Tuleb linnaſt lihunik, ſiis 
joob ta temaga peenikeſt wiina, kaupleb 
ja tingib, ja löpuks peab oſtja illagi ſelle 
hinna maksma, mis ta nõuab. Sulaſed ja 
tüdrukud on tal tööl ja kui ta neid juhatab, 
ſtis teeb ta feda asjatundmiſega, mis mingi⸗ 
ſuguſt körwalekaldumiſt ei luba. 

Warsti keeras kun ära ja ma wajuſin 
lakas pehmesſe pimeduſesſe. Jookſid mingi⸗ 
ſuguſed warjud, tulid lähemale imelikud 
hääled. Tundſin hirmu. Tömbaſin teki 
üle pää. 

Läbi une kuulſin oma nime, aga filmi ei 
jakſanud awada. Uni laſus rastelt laugudel. 
Hüüti uuesti ja tõmmati mind jalaſt. 

„Kuulge — töuske üles — pidime ju 
kalale minema. Eks ole tükk maad minna.“ 

See oli Laas. Ta ſeiſis pooleni redelil, 
aga ulatas käega mind äratama. 

Unt oli magus, nii magus, et praegu 
kalaleminemiſeſt tõepooleft õieti teadagi ei 
tahtnud. Teli all oli foe, aga wäljas tun: 
tawalt jahe. 

„Wötkſime illa minna küll,“ ſönas wana⸗ 
mees. „Ilus hommik, ma uſun, nad wöta⸗ 
mad täna ehk hästi.“ 2 
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Wirguſin reidi ja ajafin istukile. 

„Ras päike on tõusnud?“ 

„Ei ole meel.“ 

» Ehk on mare?“ 

„Mis ta nüüd wara on. Küllap ſee aeg 
äratulub. Peab tiiduski olema. Paremini illa 
natuke wareminiplatſis olla, kui hiljaks jääda.“ 

Wanamehe lahjal, kortſuliſel näol lehwis 
häämeeleline naeratus ja ta ſuitſewaſt piibuſt 
lagunes teraw, wastik Wene tubaka hais 
puhtas öhus laiali. 

Kui ta nägi, et mul ſugugi lusti ei 
olnud teki alt wälja tulla, ruttas ta kohe 
trööstima: 

„On ikka küll esmalt natuke paha, aga 
päraſt pole wigagi. Miks nad fis täna ei 
hakka — ilm on ju kuum küll.“ 

Panin eneſe ruttu riidesſe ja tulin alla. 

Wilu! Wärin käis kehaſt läbi. 

Kõik uinus alles. Puude lehed hiilgaſid 
ööſiſeſt kasteſt. Kollane emakana istus poes 
gade pääl aia ääres ja karja⸗aiaſt heljus 
ſönniku ja loomade hingeöhu hais ſegatult. 
Keſet õue loſutaſid pardid ja kui musta⸗ 
krants koer Sulli meile wastu jookſis, läkſid 
nad wihaſe prääkſumiſega laiale. 

Onu tuli toaſt. 

Ta oli ſärgiwäel, laiade walgete alus⸗ 
pükstega, patjud tuhljaspruunid juukſed ſaſis. 
Nähtawasti oli ta praegu uneſt ärganud, 
ſeſt ſilmad ei olnud hommikuſe walguſega 
weel harjunud. 

„Lähete kalale?“ 


„Pidime kord katſuma minema,“ tähen⸗ 
das Laas. 
r 
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„Noh, mis neil on. Päite ei ole weel 
tõusnud, aga mististi tuleb ilus ilm.“ 

Ta waatas idasſe, kus taewakaar were⸗ 
karwa punane oli. Näis, nagu löökſid ſäält 
igal ſilmapilgul määratumad leegid üles. 

Ma wötſin ankrunööri oma kanda, kung 
wanamees öngeridwad ja usſikarbi enda kätte 
wöttis. Ta waatas, kas nuga ja tinatükk 
westi taskus, kas nöel niidiga mütſt ſees, 
kas waheſt tubakakott ja piip ei ole maha 
ununud. 

„Noh — lähme ſtiis!“ 

Imelik ſee hommikune wilu. Külm ei 
ole, aga wäriſema paneb. Sa ei jaa hästi 
astuda — jalad on nii tö — nagu lü⸗ 
hikeſedkt. Kastetilgad hiilgawad lemmrohu 
latwadel ja krookslehe hallides ſammetikur⸗ 
dudes. Metſa⸗aluſt looklewat jalgrada mööda 
minnes tunned, kudas ſulle tükati leilitaoline 
joe õhk wastu nägu käib. Mönel pool täi- 
dab ſeda öhku mingiſugune meſimagus löhn. 
Ulle rohulatwade on hiilgaw ſtidpeenike weſi⸗ 
hall [ina laiale laotatud, mis juba läbi 
puude okſade tungiwate koidukiirte käes 
kohati ſärab ja hiilgab. 

Mets ärkab. 

Su pääkohas puude latwadel kuulduwad 
hääled. See on lindude laul, ilma et ſa 
ühtegi nendeſt warasteſt muuſikameesteſt 
näekſid. Siin ja ſääl on metſaſt teed läbi 
aetud, ſihid raiutud ja fu pilt ulatab neid 
mööda kuni rabaſooni, luni kätikuni. Säält 
töuſewad looklewad udujoomed. 

Sa oled nüüd juba liikunud. Selle läbi 
taob wiluduſetunne. Nüüd astud kergesti 
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mööda liiwaſt jalgrada, milleft fiin ja ſääl 
looklewad mao jäljed üle käiwad. 

Wana Laas on eluaja feda teed läinud. 
See on tema ilm, ſeſt ſiit ei ole ta palju 
kaugemale ſaanudki. Ta wöib ſtin kinnisſil⸗ 
mil käia. See tugew palgimets on tema 
ajal kaswanud, ſääl teel on ta hulguwate 
huntide karja, ſääl köwera kaſe kohal näge⸗ 
miſt näinud. 

Kaal jalatätel on oma mälestuſed. 

Akitſelt muutuwad puude ladmad kollas⸗ 
teks ja eſtmene päileſekiir tungib läbi tihe⸗ 
date okſade alla kasteſt nöretawa rohuni. 

See on uue algama päewa terwitus. 

„Päike töuſeb,“ ſönab Laas. „Pole wiga 
— jõuame tüll.“ 

Weel on weidi metſateed. Tee körwal 
kaswawad pakſude kuuskede all ſuured ſea⸗ 
ſoͤnajala põõjad. Nende pikad palmilehed 
on nagu laialeſirutatud käed. Needſamad 
ongi, mille ſaladusline dis jaani⸗laupäewa 
öhtul ſilmapilguks lahti lööb ja ſiis hiilgab 
kui elaw tuli. 

Sõuamegi järme ääre. 

Siin on awar. Silm ulatab mitu wersta 
üle ſinawa pinna teiſe ääre, kus körge Tallas 
ja metſad päikeſewalguſesſe upuwad. Awa⸗ 
ral lagenditul omandab kerge hommikutuul 
jõudu, nii et ta find uuesti wäriſema paneb. 
Wiſt lainetas järw eila tublisti, ſeſt kalda 
ſiledatele kiwidele ja weel kaugemale helekol⸗ 
lajele liiwakule on lumiwalged wahutordid 
loobitud. Meie lähedal olewaſt pillirooſt 
töuſewad pikakaelaliſed metspardid ja lenda: 
road nooltena mööda weepinda. Kümmekond 
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jülba kaldaſt eemal kiigub walge tiirus 
lainetel. 8 

Ootan kärſitult, millal Laas oma talitus⸗ 
tega lõpule jõuab. Päike tuleb juba puude 
latwade tagant wälja ja muudab laialdaje 
weewälja meie ees puhtaks ſulakullaks. 

Nüüd on paras raske, nurgeline ankrukiwi 
leitud, ſellele nöör tugewasti ümber ſeotud, 
öngeridwad hoolega paadi etteotſa pandud, eine⸗ 
kott paadi kaare külge kinnitatud, tollipulgad 
paigale ſeatud ja paati wöib wette lükata. 

Ma ootan kärſitult paadis püsti ſeistes. 

Aga wanamees ei lükka weel. 

On waja taskud hoolega läbi katſuda: 
kas nuga, liſaks wöetud õngenöör, tinatükk 
kaaſas on, kas usſid korralikult istelaua alla 
pandud, et nad ümber ei lähe, kas paſtlandel 
mütſi woodris. Wiimaks jääb ta korraks 
ſeiſatama, lööb filmad päiteje poole, mis jär⸗ 
jeſt körgemale töuſeb, ja lauſub hääl meelel 
naeratades: 

„Täna tuleb ilus ilm!“ 

„Noh — las lähme juba?“ 

„Muidugi, muidugi. Mis me ſtis weel 
ootame.“ 

Ta lültab paadi wette ja hüppab ſtis iſe 
haruldaſe kerguſe ja oſawuſega ſisſe. Kol 
aſub ta istelauale, wötab aerud ja ſurub 
oma nurgeliſed ja wäljakerkinud joontega 
paljad jalad tugewasti wastu pöhjakaart. 

Paat keerleb, ſeſt tõutejõud on edaſimine⸗ 
miſeks nörk. Iſegi kalda poole hakkawad 
lained teda kandma. E 

„Oota, küll ma ſulle jalad alla teen,“ ütleb 
wanamees, wötab aerud ja waotab nad wette. 
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Oſawate gerulöökide rõhul omandab paat 
peagi kindlaſihiliſe jookſu. 

Wanamees ſilmitſeb hoolega üle paadi 
ſerwa wirwendawasſe wette, kus päikeſe kii⸗ 
red tantſiwad. 

„Mis ſa nii aineti waatad?“ 

„Eks pea ikka maatama, kudas nad täna 
ujuwad. Kas põhja pääl mõi pinnal.“ 

„Mis ſtis ſelleſt?“ 

„Noo hullu ikka. Eks nii pea ka önge 
ſeadma“. 

Wanamees luuſib paadiga jiia-finna. Ühe: 
taſaſes taktis kölkſutawad mõlad mastu 00 
parraſt ja jee hääl kostab lagedalt meelt 
mastu. Segi ſeiſatama jääb ta ajuti ja 
waatab hoolega mõlemale poole paati. Siin 
ja jääl ulatawad tugewate niitide taoliſed 
weerohud weepinnani ja öõtfuro weſi paneb 
nad liituma, nagu höljukſid juukſed tuules. 

„Kas wiskan kiwi ſisſe?“ 

„Oota weel — oota! Mis häda ſellega nii on. 
Ega ta aſtjas pole, et neid igalt poolt wötta.“ 

Juba tüütab ſee hulkumine. Weel on 
wilu, ſeſt päikeſe kiired on alles nõrgad. Ko⸗ 
hati jookſeb mööda weepinda hommikune 
märg udu. 

Liikmed on istumiſeſt furnud. Kuidas 
tahats kord püsti tõusta ja wälja ſirutada. 
Hooletult laſen paadi otſa pääle pikali ja 
ringutan. 

„Olgu pääle, wiſake kiwi ſisſe. Katſume 
korraks.“ 

Ma paiskan kiwi üle ääre wette. 

„Mitte nii“, pahandab wanamees. „Taſa 
peab laſkma.“ 
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«Oled fiit ennemalt ta ſaanud?“ 

„Kuſt nüüd feda kõike mäletad. Eks ole 
illa ka.“ 

Mina wiskan õnge tuttu wette, aga wa⸗ 
namees ei Jaa ſellega hulgal ajal hakkama. 
Juba wötab noa taskuſt ja lõikab nööri katki. 
NÜÜD läheb tal liſakswöetud nööri jatkami⸗ 
ſeks waja. Paarile korrale ſeab ta korki, ka 
et ole tinagi küllalt paras ja fui wiimaks 
uſs otſas a öng igapidi wette wiskamiſeks 
korras, ei unusta ta fööda pääle enne kolme 
korda ſülitamaſt. 

Alles ſtis läheb õng, oſawa käega wiſa⸗ 
tult, parajasſe kauguſesſe wette. 

Tema talituſi waadates olin oma õnge 
hoopis unustanud, lained korgi paadi külje 
alla kannud ja kalad usſt otſaſt ära jöönud. 

„Ega nii Jaa, peab hoolas olema. Seda 
need mehed fiin all oskawad.“ 

Panen uue ſööda, wiskan õnge uuesti 
wette ja otſustan ainult teda ſilmitſeda. 

„Ah, ah, ah — kuhu ja kelm ſiis ikka 
tikud. Tule aga — tule wälja!“ 

Wana Laaſi peenike ſarapuuſt öngeritw 
paindub kui look. 

Ma kargan püsti. Paat lööb köikuma. 

„Ara ſisſe tulu!” Püüab ta, ilma et mu 
poole waataks. „Tule aga — oi — õige 
poiſs! Sina, finder, fee maiasmokk olidki.“ 

Weepinnale kerkib kangesti wiſklew höbe⸗ 
dane umbes naela raskune ſäinas. Kala 
langeb paadi põrandale, kus ta fiia-finna 
karates paadi lauad helepunaſe werega üle 
wärwib. See jookſeb ta fiidpehmeteſt kidadeſt, 
mis teraw öngeots katki kiskus. 


16 


Siin rohu ääres neid illa on,“ ſönab 
Laas häämeelega ja wiskab õnge uuesti 
ſinnaſamasſe tülge. 

„Ma wiskan oma õnge ka ſinna“. 

„Wiska aga pääle, aga ega nad ſtingi 
köies ole.“ 

Ta hääleſt kuuldub, et ta oma nöusole⸗ 
miſt ſugugi häätahtliſelt ei awalda. 

Ma wiskan ſtiski oma õnge ſinnapoole. 

„Teie öng ei ole ju ſugugi korras. Kork 
on hoopis alla jooksnud.“ 

Ta näole ilmub nagu kerge pilge, mis 
tahab ütelda: ega kalapüüdmine nüüd igaühe 
aſi ei olegi. 

Sean korgi korda ja peagi köiguwad meie 
korgid körwuti üle lainete. 

Warsti karjun minagi, tõmban wahete⸗ 
wahel fäina, ahroena mõt latika, ja paadi 
põhi on ſiplewateſt kaladeſt kirju. Nad aja⸗ 
wad tihti ahnelt oma fuud lahti, liigutamad 
löpukſid ja waatawad kustuwate jilmadega 
ſulle otſa. Möned poewad ſu niiskete jal⸗ 
gade wastu, nagu tahakſid ſäält oma ſurma⸗ 
hädas abi otfida. | 

Ilma et tähelegi olekſid pannud, on päike 
juba hoopis körgele tõusnud ja ta kiired ſoen⸗ 
dawad ſuure jõuga. Palawus tungib riie: 
teſt läbi, üle wee löötſuw tuul on pehme ja 
leige. Hommikune wiluduſetunne on kadus 

ja nüüd hakkab palaw. Su pääle lan: 
geb ruſuwalt ijelaadi raskus, rammestus, 
laiskus. Waatad ainult lainetel tantſiwat korki. 
Waheſt kaob ſee äkitſelt ſu ſilmiſt laine taha 
wöi päikeſekiirte ſilmipimestawasſe walguſesſe 
ja ſiis käib ſu hingeſt iſeäraline ärewus läbi. 
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Laiskadesſe liikmetesſe toob ärewus elu ja 
ſa krapſad õngeridma järele. Aga ſääl näed, 
et kork edaſi tantſib. Sa ei mõtle midagi — 
mitte midagi. Sul nagu ei olekski pääaju. 

Nüüd wiib kala töepooleſt korgi wee alla, 
aga enne kui jõuad wälja tõmmata, tõufeb 
ta uuesti üles. Nii kordub mitmel puhul. 
Sa ei tea, kudas teha. Arwad, et tömbaſid 
ükskord liig ruttu, kuid teine kord uſud, et 
liiga kauaks jätſtd. Su ſüdant täidab wiha 
ja ſa tunned, et ſee ſinu waenlane ſääl all 
on, kes find narrib, find pillab ja naeruks 
paneb. 

Magus rammestus, laiskus wahelduwad 
tihti äkiliſe hinge⸗erutuſega. 

„Ei enam ole“, ütleb Laas. „Katſume 
teiſes kohas.“ 

Jälle luuſime järwe mööda. Wiskame 
kiwi ſisſe, fatjume, ja kui kalad ei võta, ot⸗ 
ſime uue koha. 

Tinaraskus röhub find — iſegi ſilmad 
wajuwad kinni. Midagi ſääl ülewal ſiniſes 
öhumeres tõmbab ſirgeid walgeid jooni. Wa⸗ 
heſt kuuldub kiirelt möödalendawate weelin⸗ 
dude tiibade wurin. Teiſel pool järwe kallaſt 
on talud. Säält jookſewad mööda weepinda 
meie juure hüüded ja karjakellade helid. 

Akitſelt tunned kanget nälga. 

Wanamees wötab tänulikult minu ande 
wastu, mis talle rikkalikuſt leiwakotiſt ſtrutan. 
Ma ſöön ja iſu nagu ei näigi löppewat. 
Leiwa koorukeſed wiskan laiſalt üle paadi 
ääre wette ja liha kiſun nagu koer hammas⸗ 

Ka ei ita mind enam kork 


t ita a A 
hakkab 8 1 fl otſaſt ſiis ikka läheb.“ 
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„Waata, ju kork on kadunud!“ Püüab 


aš. 
Ma tõmban. Aga mis Jee on? Mu käed 
ei Juuda kala wälja tõmmata. 

„Pikkamiſi, pikkamiſi, ettewaatlikult!“ 
hitüab wanamees hädaliſelt ja kuulen, et ta 
köigeſt hingeſt walmis oleks mulle oma abi 
andma. 

Tömban meeleheitlikult ja kala kerkib wee⸗ 
pinnale, höbeſoomusteſt hüilguſt ja ſära pil⸗ 
dudes. 

Mu käed wäriſewad, ſüda pekſab, ſeſt 
kala wajub uuesti wette. Uunesti winnan ta 
wälja, tõmban kogu jõu kokku wöttes. 
Suure hooga lendab ta wastu paadi parraſt, 
pääſeb otſaſt lahti ja langeb wette. 

„Kurat — niiwiiſi ſiis! Kes nõnda kala 
wälja tömbab. Ilus kala!“ 

Wanamehe hääleſt kuuldub töſine pahan⸗ 
dus. Mul eneſelgi nutt kurgus. 4 

Oma ärewuſes olin usſikarbi ümber 
ajanud. Need ſattuſid wette, nönda et neid 
enam tarwitada ei kölwanud. 

Võib weel püüda tüll, ſeſt kala hakkab 
keſkhommikuni. „Aga meie peame Haawa⸗ 
kaſdalt usſiſid tooma.” 

Sõuame järwe kaldal olewa talu alla. 
3 ja õueaed ulatawad otſe järwe ääre, 

na pöllud kaugemal aſuwad. Rukkipöllul 
on kollaſed hakid kui polk ſoldatid ritta ſea⸗ 
tud ja ſääl körwal lainetab kuldkollane ſuwe⸗ 
wilja⸗wäli. Heinamaalt tulewas ſuwetuules 
tundub wärsket heina löhna. 

Maale astudes tunned, kuidas liikmed kan⸗ 
geks jäänud. Sa ei Jaa ümargustel kalda⸗ 


La 
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kiwidel Hästi astuda. Kuidas ja küll ringu⸗ 
tada tahakſid, nit tahakſid, et kogu liikmed 
üksteiſe küljeſt lahti kiſukſid. 

„Peame pereſt tüll labida küſima?“ 

„Muidugi. Lähme toa juure. Miia on 
muidugi kodus, ega ta keela.“ 

„Kes ſee Miia on?“ 

„Eks ikka Haawakalda Maunuſe tütar. 
Maunus on ju left ja Miia fee perenaine 
on Pad 

lend noor tüdruk?“ 

„Kudas ſiis. Paari aasta eeſt oligi lee⸗ 
ris. Mis neil fis fiin wiga, eks jee koht 
ole nagu mõis. Utſi oma ette, tee mis tahes, 
ega ſul teistega tegemiſt ole. Niiſuguſid koh⸗ 
taſid on wähe.“ 

Seda wöis uskuda, mis Laas kõneles. 
Töepooleſt puutub fee küll igaühele ina, et 
talu kena on. Waata õueji alla järwe pääle, 
kus ſu ſilma köidab heleſinine weewäli oma 
ſaartega ja kallastega, mida körged ſiniſed 
metſad palistawad. Alati peab tüll fee ſuur 
pilt inimeſe pääle hingeülendawalt mõjuma. 

Toas laua ees, mille pääl hulk piima: 
püttiſid ridamiſi, ſeiſab noor tüdruk ja kurnab 
lüpſikuſt ſorinal kobrutawat piima. Pääs on 
tal helekollane pünaste rodſidega rätik, mille 
wärw ta terwele, wärskele näole helki heidab. 
Ta ſiniſed ſilmad tuletawad ſulle järwe 
pinda meele. Wöib olla, et ta ehk iludus 
ei olegi, aga ta terwe, lustiline nägu awal⸗ 
dab ju pääle mõju. Helepunaste huulte 
kohta wöikſtd "ütelda, et need edewalt wärwi⸗ 
tud on, kui Ja ei teaks, et jee õige ei ole. 

See ongi Miia. 

2* 


Laas palub labidat. 

„Miks mitte, mõtle aga pääle. Aga ega 
teie ſeda leia, ma tulen otſin iſe üles.“ 

Ta tunneb Laaſt ammugi, aga mina olen 
talle mõõras. Ja Laaſil ei ole kaugeltki feda 
ſeltskondliſt wilumiſt, et mind neiuga tut» 
wustaks — olgugi et ſeda eſimeſeſt ſilmapil⸗ 
guſt pääle köigeſt hingeſt ſoowikſin. 

Ta läheb nüüd meie ees. Ma waatan 
teda. Ta liikumistes on imestamijervääriline 
lergus, jõud ja liikumiſeoſawus. Ta kuju 
on löbus waadata ja mul tuleb meele, et ſee 
noor inimene on tüll lapſeſt ſaadik wäga 
hästi üles peetud. Aga ega minu ligiolel 
teda ka ſugugi ei fega. - Ongi ta ju harju⸗ 
nud mõõrastega läbi käima. Suwel tullakſe 
linnaſt tihti järwele ja fis ostetalſe ſtit 
piima, wärsket wöid ja maguſasti löhnawat 
maitswat rukkileiba. 

Ja mis iſeäralik — kohe on ſee neiu nit 
omane, nagu oleks teda ammugi näinud. 
Kuſt fee tuleb — feda ma ei tea. -- Saan 
aru, et mul tingimata waja on temale mi: 
dagi ütelda. 

Parajasti, kui ta leitud labida Laaſile 
ulatab, ütlen ma: 

„Palukſin — kas ſaaks midagi juua.“ 

Ta waatab mulle õige korraks oma ſiniste 
ſilmadega otſa. 

„Miks mitte. Mida wöikſin teile tuua? 
Kas rööska piima joote?” 

„Taewake, mis wöib ſiis parem olla kui 
rööſk piim! Kes ſeda ei peaks jooma?“ 

Klaaskannuga toob ta piima ja ſeda tema 
käeſt wastu wöttes puutuwad meie käed 
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nii Hgistiflu, et nendeſt kuumuſt ja jõudu 
tunnen. 

Imelik fee piim. Sa tunned, kuidas 
jõudu ja rösmu eneſesſe jood. Sulle tekib 
körgendatud meeletuju. 

Neiu ei wöta weel kannu wastu, waid 
palub, et weel jookſin. 

Oleme älitſelt tuttawad ja ſeni kui wana 
Laas mustaſt, kobedaſt mullaſt usſiſid wälja 
kaewab, ajame meie juttu. Ma näitan käega 
roheliſe wiljapuu⸗aia poole ja ta ütleb need 
Lõik kirſid olewat. Kahju, et nad meel mal: 
mis ei ole. Aga nädala päraſt on nad juba 
küpſed. Ehk tulekfime meie ſiis tagati. Ma 
uſun feda küll, et nad fis juſt niiſuguſed 
on, nagu tema huuled. Sääl all ſee lumi⸗ 
walge paat, mis nagu luik ranna ruskel 
liiwal loſutab, on nende oma. Argipäewal 
et ole aega, aga pühapäewal käiwad nad 
iſaga õngitjemas. Wahel on nad tublisti 
talu ſaanud. Ka noodad ja wörgud on neil 
olemas ja ſügistel waikistel öödel kätwad nad 
toojelgi, jeft tema oſata fa ahinguga raiuda. 

Teda nähes koguwad koduloomad ta 
juute ja ta peab neid eemale tõrjuma. Ta 
on fiin nagu kuninganna, kes oma alamate 
üle walitſeb ja kes ta jõna kuulewad. 

Usſid on käes (ſeſt paljuks neid täna enam 
vaja lähebki) — ja ſöbralikult jumalaga jät⸗ 
tes jõuame uuesti järwele. 


1 
153 


II. 


Onunaiſel (ma kutſuſin teda muidugi 
tädiks) oli wäga hää meel kalu nähes. Ta 
tõstis höbedaſeid ſäinu, kollaſeid, tumedajuti⸗ 
liſi ahwenaid, naeratas, waatas oma lahkete 
ſilmadega mulle ſüdamlikult otſa, meid oma 
pehme könega (ta eſimeſed hambad olid ära) 
ſuurteks ja oſawateks kalameesteks ülistades. 

„Waata, kui hulk kalu. Nendel on ilka 
önne. Sa käid ju ka waheſt püüdmas,“ 
tähendas ta onule, „aga ega ja ilmaski nii 
palju ole toonud.“ 

„Noh — mis ja Laaſi lähed rääkima,“ 
ütles onu hääſüdamliſelt, kellele ta abikaaſg 
laitus praegu wähematki wastumeelt et näi⸗ 
nud olewat, „eks tema tea, kus nad jääl 


on.“ 

Onu andis Laaſile ſigari, mille ſee jäljega 
ringi märjaks leotas, ſellepääle tüki otſaſt 
ära hammustas ja uhkuſetundel pölema 
tüütas. 

Suure januga jõi ta häälöhnaliſt ſigari⸗ 
ſuitſu. 

„Ma annan teile nüüd piima ja leiba 
ja ſulle, wanamees, ſaadan kauſiga löunaks 
wärskeid kalu. Ütle, et Ingel Lunaks ei 
keedaks.“ 

Rööſk piim, häälöhnaline wärske hapu 
leib ja ſellele tugew kord wahakollaſt wõid 
pääle. Süües tundſin, kuidas jõud ſuure⸗ 
72570 ja haruldane häämeel ja önn täitis 
mind. 
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Päraſt ſööki heitſin päikeſepaistele. Kir⸗ 
jeldamata meeldiw. Ta kiired tungiſid riie⸗ 
teſt, kogu ihuſt läbi, mind üleni kuumuſega 
täites. Lühike muru löhnas. Lepatriinu 
ronis läe pääle, jookſis ruttu nimeta ſörme 
otſa, tõstis tiimad ja läks lendu. 

Kuhupoole ta lendas? 

Üle jalgraja, wististi Üle õunapuuaia 
järwe poole; > Muidugi finnapoole, kus fee 
praegu wiibib, Celle kannul mu mõtted 
käiwad. 

Nüüd nägin ſeda tüdrukut eneſe ees. 
Ma nägin ta liigutuſt, mu käſi tundis luus 
muſt, jõudu, mis temaſt wälja woolas, ma 
nägin ſeda inimeſt, kes nii noor, wärske ja 
walminud oli, aga kes ſiiski mulle julgelt ja 
edwistamata otſa waatas. 

Ma nägin teda, nagu oletfime wanad, 
ammuaegied tuttawad, nagu mõistalfime 
ſelgelt teineteiſe mõtteid. 

Suur roheline rohutirts hüppas mu ette 
ja jäi rohusſe kinni. Teda ajas taga hau⸗ 
duja kana. Wiskaſin tirtſu ta ette, kes ſelle 
ruttu noka wahele haaras. 

. „Hei!“ hüüdis onu eemalt: „Päike teeb 
ju pää e Mine wilusſe, wöi lõige 
parem — a lakka.“ 

Lakaſt kuulſin, kuidas ſulane tänawas 
tühja wankriga ſöitis. Koer haukus ägedasti 
— kuulduſid hüüded, kuskil nuttis laps 

Lamaſin wärsketel heintel. Oli palaw. 
Pääſukeſed lendaſid tuttu ja oſawalt pennide 
wahelt läbi. Need olid wististi noored. 
Miski ſabistas murdes. Amblik punus tiit: 
jesti roomiwitfa--tüljes oma ſilmiliſt wörku. 
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Mul oli hää, nii Hää, nagu ma feda en: 
nemalt kunagi ei olnud tunnud. Ma ihal⸗ 
dafin, ma igatſeſin midagi. Mida? Ma ei 
teadnudki. Utleſin enejele: tore ja mõnus on 
fee maa-elu. Mis on linn Jelle wastu. Üh: 
tegi niiſuguſt tundi ei ole ma linnas läbi 
elanud. Ah Laas kiitis Haawakalda toreda 
talu olewat — ütles ju iſegi: nagu mõni 
mõis. Ja mis ſääl nüüd ütlemiſt waja. 
Seda wöib ju igaüks iſegt näha. Milleſt 
wöils ſääl neil küll puudu olla? Tõesti — 
mitte midagi ei oska wiſt need inimeſed omale 
enam ioowida. 

Sääl nägin jälle neiu kollakaid juukſeid, 
ta finifeid filmi, kirspunaſeid Juuli. Tal on 
meeldiw liikumine, nii mehiſed puuſad. Kas 
ei olnud ta näol iſegi naeratuſeilme? 

Ja fee tore talu jääb fellele tüdrukule ja 
ka mehele, kes ta omale naiſeks wötab. 

Ja kuidas jee ſiis mõnus oleks. Sõida 
järwel, osta wöi mootorpaat. See oleks jJiin 
kandis uudis; aga lõbus oleks ſellega lasta. 
Onuga õige lähestikku — misſugune tore elu! 

Ja Jee tüdruk on ſiis naine. Kui ta 
nende tugewate ja kuumuſt öhkuwate kätega 
oma mehe ümbert kinni wötab ja nende huul⸗ 
tega kuumalt ſuudleb 

Ma lamaſin ſeliti. Süda pekſis. Uni ei 
tulnud. 

Oli hää, olin önnelik, aga ei olnud ka. 

Mind waewas miski. 


Ma ärkaſin. 
„Sa magaſid juſt kui ſurnu“, ütles tädi 
naeratades mu jalutſis heinte pääl pölwita⸗ 
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des. „Waata, kui magus uni fis on, kui 
inimene wäſinud.“ 

Olin nörk. Keha hõõgus kuumuſt. Otſa 
pääl olid jämedad higipiſarad. 

„Tule nüüd alla, toit on walmis. Mis⸗ 
ſuguſid iluſald kalu töite — päris haruldaſed. 
Ega meiegi ole mõnel ajal wärsket ſaanud. 

Päike oli juba öhtus — lõuna ſeega tub- 
listi hiljals jäänud. Tänawas kaswawate 
pikkade paplite warjud ulatafid üle õue. Pika 
karwaga koer jookſis mulle wastu ja lakkus 
mu Latt. Wäike Ewald näitas ſäina põit 
ja kinnitas mitmele korrale, et fellega mõib 
tätelifs mana püsſi paugu teha. 

Söögituba täitis iſuärataw wärske kalalõh. 

„Ega ju keegi wana Laaſi wastu neid 
püüa,“ tähendas onu lauda istudes. „Sa 
illa ſaatſid talle?” 

»Saatfin muidugi. Inglil oli kangesti 
hää meel.“ 

Sõime löbuga ja hää ijuga. Päraſt üles 
tõustes tundſin, et üleliiagi olin ſöönud. Kö⸗ 
8 ſünnitas pitſitus kerget piina. Kogu 
eha waldas rammestaw laiskus. Töepoo⸗ 
left — magada olekſin tahtnud. 

Pääle ſööki ſöitis onu koduſt ära ja ma 
läkſin metſa, fiinjes ümbruſes kaswawaid 
lilleſid otſima. Eks olnudki ſtia ſöites ſtinſe 
looduſe tundmaõppimine üks minu eesmär⸗ 
kideſt. Looduſeteadus huwitas mind, ma olin 
ſellel alal möned eduſammud teinud, mis 
ka edaſipuüdmiſeks hoogu andis. 

Tädi käskis kella ühekſa ajaks tagafi tulla, 
ſeſt ſtis joome teed. Aga ega ſelleſt wiga 
ole, wöib ju õhtul ka piima juua. 
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Ma hulluſin mööda metfi ringi. Aga 
ei leidnud fitajonipuud, mis fiinjetes metſa⸗ 
des pidi kaswama. 

Jöudſin järwe ääre wälja. 

Mäletaſin hästigi tuuleſt murtud mändi, 
mille okste alla Laas mölad peitis. 

Tõin need jäält ära, lükkaſin paadi wette 
ja hakkaſin üle järwe finnapoole jõudma, kuſt 
Haawakatda talu kalda weerult paistis. 

Ibdudſin talu alla, peatajin paadi, tegin, 
nagu öngitſekſin, iſe aga wahtiſin aineti talu 
voole, Tänawat mööda tuli naisterahwas, 
aga ſee ei olnud tema. Ma otſiſin pöhjuſt 
ſinna minemiſeks, aga ei leidnud. Kärſitult 
ſdudſin üheſt kohaſt teiſe, waheſt ſuure hooga, 
nii et paadi järel pikalt pärliw tee jäi, jääl: 
ſamas jälle hoopis pikkamiſt waewalt möla⸗ 
dega liigutades. Mu meel oli tuſane. Miks 
ta ei ilmu, miks ma teda ei näe? Otſustaſin 
ära jõita, tegin kümmekond aerulööti, aga 
jäin jälle ſeisma, keeraſin tingi, aru ſaades, 
et ma lahkuda ei fuuda. Sellel talul, ſellel 
kaldal oli minu kohta nii tugew külgetöomba⸗ 
mife»jõud, et ma feda katkestada ei jakſanud. 

Väite majus alla ja järwepinnale ajus 
ſuweöhtu. Tuul waibus ja järwepind kuju⸗ 
nes peegliſelgeks. Siit ja ſäält kuulduſtd 

ääled, mis mööda ſiledat weepinda jookſid. 

Kuuſikuſt koſtſid kojugetawate karjade kella⸗ 
helid ja karjapoiste nukrameelne wihane 
kirumine. 

Teda ma ei näinud. 

Järwe kohal tundus niiskuſerikaſt jaheduſt 
ja pikad weerohud jeifid waikſelt, nagu unes. 
Paadi alla kogus kümnetuhandete kaupa ka⸗ 
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lapoegi, kes Luni weepinnani ujuſid. Ma 
wiskaſin neile mulda ja paati jäänud leiwa⸗ 
koorukaid, mille kallale nad tihedalt kokku ujuſid. 

Ilma et tähelegi olekſin pannud, olin 
paremale poole talu õige kalda ääre ſöudnud. 
Seda mööda käis kiwine tee. Kuulſin, kudas 
keegi mööda kiwiſid ee astub. Ilma 
et olekſin ſinna poolewaadanud, tundfin ära, 
et tema ſee on. 

„Kas kala hakkab?“ 

See oli tema hääl. 

Imelik tüdruk, tema kallab iſe küſima. 

Ma keeraſin ruttu ümber. Ta ſeiſis üsna 
wee ääres, heledatriibuline ſeelik ſeljas, lumi⸗ 
walge põll ees — palja pääga. Ta palged 
öhetaſid kiireſt käiguſt. 

Mis ma pidin ütlema? Ma ju kalu ei 
püüdnudki. 

„Ei hakka ſuuremat.“ 

„Teie olete aga kange kalamees. Kogu 
päewa öngitſete.“ 

Südameta tüdruk. Sinu päraſt olen ſtin. 
Wöib olla, olekſin ſinu päraſt kogu öö fiin 
kalda ääres uidanud. 

Ta hääl kuuldus ſelgelt, nagu kella helin. 
Wee ääres üles kaswades harjuwad inimeſed 
täte rinnaga ja ſelgelt könelema. 

„Mis teha! Aga ometi on ſee ju wäga 
löbus.“ 

Akitſelt ſain ſuure julguſe ja ütleſin: 
1 ulge — kas ſoowite weidi jõitma 
t n 

„Tulekſin häämeelega, aga ei ole aega. 
Ma käiſin koduſt ära ja pean nüüd ruttama.“ 

„Kas ſtis teine Lord?“ 
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«Olgu teine tord. Hääd õhtut!“ 

Ta astus kiiresti mööda kiwiſt teed edafi, 
aga enne kui kalda weerult üles pööris, 
mactas ta kord minu poole tagati. 

Mis ma pean tegema? Mu rinda täidab 
ätaütlemata õnn. See oli Hele tuli, mis 
nüüd põlema fJüütus. Ma maatan meel 
talle järele, aga ta ladus talu due. Ma 
pean kudagi ſeda häädmeelt awaldama ja 
mu hinge õnn muutub jöuks. “Paat lendab 
nagu pilbas, pikka walget pärliwat teed jä: 
rele jättes. Ma ſurun ja ühe löögiga jookſeb 
ta kümme fülda. Ma olen juba kaugel 
Minusſe ei mahu fee õnn. Mu hing ajab 
üle — ma laulan täie rinnaga. Ma ei otſt 
mitte mönda iluſat kunſtwiiſt, waid meele 
tuleb juſt köige lihtſam — ſeeſama, mis aas⸗ 
tate eeſt teiste poiſikeste käeſt olin öppinud. 
Mul ei ole ſönadeſt lugu — need korduwad, 
Ühed ja needſamad — päcaſt, kudas aga feda 
koormat wähendada, mis hinge pääl lajub. 
Mul on tunne, nagu olekſin kangesti joobnud, 
ſeſt mu ſilmade ees ſeiſab ainult tema tuju, 
nagu waim 

Tulin Hilja koju: Mind ootas ſoojaks hoi⸗ 
tud tee ja puhta klaaskannu fees rööſk piim. 
Omakſed olid arwanud mind ekſinud olewat, 
aga küllap itta kuhugi wälja pääsmat. 

Tädi istus mu juures, pani mulle järele⸗ 
jäänud kala ette, walas piima ja teed ja ta 
piltudeſt nägin, et ſee talle rõõmu walmistab, 
kui tublisti ſöön. 

Va jõin, ſöin, jõin, aga ſilmade ees ſeiſis 
ſelle tüdruku kuju. 


III. 


Tädi ainuke ja ülem hool oli mind hästi 
ſööta, ja köige ſuuremat rõõmu näis ſee talle 
tegewat, kui ta toidud mulle maitſeſid. 

„Mis ſa nüüd wett jood“, ütles ta alati, 
„las meil piimaſt puudu. Ja ta walas mulle 
tälle klaaſi täis rammuſat kollakaswalget 
viima”. 

Aruſaadawalt tundſin, et olin koſunud. 
Aga enam weel: Tundſin jöudu eneſes ja 
ſain aru, et ſee alaliielt kaswab. 

Maale tulles wötſin õige hulga raamatuid 
kaaſa, arwates ſiin rahulikuks töötamiſeks 
rohket mõimalujt leida. s 

Aga nüüd ſeiſid nad ſuuremalt ofalt taš; 
tis puutumata. Tuli ju ka ette, et ühe mõ 
teiſe neiſt wälja mõifin, ükskord tooli, teine⸗ 
kord waiba ja padja kõige tihedamate oks⸗ 
tega õunapuu alla ſeadſin. Aga lugemine 
ei läinud. See oli igaw, mõistus nagu nüri, 
nii et ta kirjas olevatele mõtet ele lähedale ei 
pääsnud. Warsti ſain aru, et mu mõtted 
olid hoopis eemale libiſenud — hulkuſin jär⸗ 
wel tingi, ſammufin 8 ja nägin 
oma ees ſeda neidu. See töuſis mu ette nagu 
näkk weepinnalt; need olid tema ſiniſed ſilmad, 
millesſe alati waataſin, need tema punaſed 
huuled, tema rinnad, tema puuſad, mis mu 
hinges Eire põlema ſüütaſid. 

Ma wiskaſin raamatu körwale. 

„Milleks mul feda maja. Ma mõtan ta 
omale naiſeks. Teen tööd, töstan Haawa⸗ 
kalda niiſuguſeks taluks, mis kogu ümbruſele 
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eeskujuks. Mul ei ole kellegagi asja, elan 
oma perekonnaga kui täielik jöukas mees.“ 

Mu mõistus uuris, kudas ma ſinna ſaak⸗ 
ſin minna, ja tundſin tuliſt kahju, et ſeda 
praegu ei ſaa teha. 

Sää LÜH, lähme Laaſiga jälle kalale ja 
ſiis lükkan juba iſe usſikarbi ümber, Ega 
neid mujalt ſaagi, kui Haawakaldalt. 

Ma tegin kalaleminekuſt juttu. 

„Kala on ju hää küll“, ütles onu, „aga 
ega neid iga ford ka ſaa. Ja päälegi on 
praegu nii kibe tööaeg, et Laas kuidagi ei 
jaa tulla“. 

„Ma lähen ſtis ühti?“ 

„Hää küll, kui aga uni liig magus ei 
ole. Aga kes kalamees tahab olla, ſee peab 
juba ka ärkama.“ 

Selleſt ſaab jagu. Rääkiſin Laaſile ära, 
et ta mu hommikul üles ajaks. Ta lubas 
ſeda häämeelega teha. i 

Ohtul olin ärewuſes. Uni ei tulnud. 
Mötleſin, kudas ma ta hommikul koduſt leian 
ja mis meie ſtis köneleme Aga mis ſtis on, 
kui teda ſuudlen. Oi, tal ei ole Jelle wastu 
midagi. See oleks nii pöhjatu taewalik önn. 


Ma naerſin. 
ommikul ärkaſin iſegi üles. Päite ei 

olnud weel töusnud. Ore udu lehwis maa⸗ 
pinna ligi nagu kerge ſuits. Tundus pölewa 
metſa ja turba haiſu. Küllap tuul kandis 
ſeda kuſagilt kaugemalt ühes. E 

Ruttaſin otſe pakiliſelt, ſeſt minu aruſt 
oli, nagu jääkſin hiljaks. 

Laas ſeiſis pükſata oma toa ees. Üle kon⸗ 
diliste Jäärte käiſid pikuti jämedate, lamedate 
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nööride taoliſed lihakſed ja lahti olew ſärgi 
krae laskis kurgu alt ärapõlenud waſtpruuni 
ihu paista. f 

Oma kahus pääd hoidis ta weidi tagas⸗ 
pidi, ſeſt mees uuris hommikutaewa randa 
katwaid pilwi. 

„Tere hommikut!“ 

Esmalt nagu ehmataski. Mind nähes 
libiſes ta näole ſöbralik naeratus. 

„Nii wara juba. Mötleſin, laſen teid 
weel natuke magada. Ma waatan — wõib 
olla, tuleb wihma — ajab ſäält niiſuguſed pils 
wed üles ja koer ſöi eila õhtul rohtu”. 

„Kas wihmaga ei hatta ?= 

„Mis ſeda nüüd — hakkawad waheſt lõige 
paremini. Aga eks ta ole muidu paha. See 
oli paari gasta eeſt. Sadas ühel hommikul 
nii mis ladiſes, aga ma tömbaſin ſäinu nagu 
vattapöidu wälja“. 

Mul oli rutt. 

„Hääd väewa!“ 

„Hääd päewa! Hääd päewa! Waadake 
aga, kus niiſuguſed rohutukad on, hoidke aga 
nende lähedale. Teate ju, kuhu gerud panime. 
Usſid on kaaſas? Kui nuga ei ole, lägen 
toon toaſt“. 

„On köik. Hääd päeva!” 

„Hääd päema!“ 

Eemalt waataſin kord weel tagaſt ja nägin, 
kuidas wanamees edaſt hommikutaewaſt uuris. 

Minnes töuſis mu jalg imekergelt. Ma 
ei tunnudki hommikuſt wilu. Ale kopli nurme 
minnes nägin, kuidas ämblikud olid punaſe 
pääga köikuwad kasteheinad höbetakkudesſe 
mäsfinud. Tihti leidis jalg jalgrajalt pehme 
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mutimulla⸗huniku, mis jee oſaw maakaewaia 
66 jookſul üles ajanud. Kadakate wahelt 
kargas jänes wälja ja jookſis nagu tollane 
pael üle nurme. Eemal puu okſal imestas 
mind körb oram. 

Warsti olin järwe ääres. 

Ruttu tõin gerud männi ladwa alt, ſidu⸗ 
ſin ankru⸗kiwi nööri otſa ja lükkaſin paadi 
wette. Kui järwele ſöudſin, lerkiski idaſt 
helendawa rauakarwaline päikeſe ſerw. 

Ma jõudjin, ſöudſin, ja ilma et olekſin 
tähelegi pannud, jöudſin juba üle järme Haa⸗ 
walalda talu alla. 

Sõudes waataſin ka üle paadi ääre järwe 
põhja; leidſingi tarwiliſed rohutukad, mille 
ladwa⸗kubrad weepinnani ulatawad. Tahtſin 
paarile korrale iſegi ankrukiwi ſisſe mijata, 
aga ometi ei teinud ma ſeda. Mu ſilmad 
hulkuſid Haawakalda õues, walendawatel põle 
dudel ja ſametpehmelt mustawal kunſemetſal. 

Tuul kandis mu paati ja ma waataſin. 

Talus algas liikumine ja elu. 

„Ei. Nüüd ma weel ei lähe. Ta ei ole 
praegu. ükſi. Ma lähen ſtis, kui ta ülſi on. 
Ma küſin juua ja kui ta mulle tannu annab, 
ſtis puutuwad meie käed wastamiſi“. 

Töuſis tuul ja ſee kandis mu paati. 

Wötſin önge, aga ma ei ſaanud usſi otſa. 
See mäikene loomake oli kangekaelne. Mu 
käed wäriſeſid. 4 

Hulkuſin järwel ringi, aga ükski rohine 
koht ei näinud mulle meeldiwat. 

„ 
ſin taga m 8 aj 
tukſuwal füdamel Hoopis kalda äärt mööda. 
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Olin pahane, et häid, ſündſaid kohti ei 
leia, ja kiruſin endamiſi. 

Pöhi oli laiade kiwidega kaetud. 

„Kas kala täna hommiku ei Jalta?“ 

Ma waataſin, aga teda ei näinud. Nüüd 
astus ta naerdes jämeda wahtra tagant mälja. 

„Mul oli õnnetus.“ 

„Onnetus. Mis fiis juhtus?” 

Arwaſin ta hääleſt mingit hirmu ja äre⸗ 
wuſe taoliſt kuulwat. 

„Usſid läkſid wette ümber.“ 

„Tulge otſige fiig uuſi.“ 

Enne kui paadiga kaldale ſöudſin, wiska⸗ 
ſin usſid karbiſt wette. Tuhanded piſukeſed 
talad ujuſid kokku rikkalikku ſaaki neelama; 

Ta tõi labida ja meie olſiſime usſiſid. 
Aga kuiwa ajaga on neid raske leida, ſelle⸗ 
väralt pidime mitmelt kohalt kaewama. 

Kaewaſin, kaewaſin, aga ei ojanud labi: 
3255 hästi ümber käia. Ta naeris, nii et 
paletesſe wäikeſed augukeſed ſüweneſid. Mu 
täeſt labidat ära wöttes waotas ta ſelle oſa⸗ 
walt ja kergesti musta mulda. 

Ma waataſin — ſaadana tüdruk. Oi — 
kui ma teda fuudelda ſaalſin! Mis ma küll 
ſelle eeſt annakſin! Midagi ei ole mul teada 
ilmas nii ſuurt, nii kalliſt, mis ſelleſt üheſt 
ainſaſt ſuudlemiſeſt wäärtusliſem oleks. 

Ka ſiin ei olnud usſiſid rohlesti. 

t Läheme rohuaia taha. Säält leiab neid 


agi. a 

Päike paistis ſoojasti. Ilmas oli mi⸗ 
dagi niiſuguſt, mis hinge oma mõimfatel 
kätel körgele töstab. 

„Kas olete ülſi kodus?“ 


„Iſa parandab rehe all äkkeid.“ 

„Ma ehk wiidan teie aega?“ 

„Ei ole wiga.“ 

„Oodake, ma aitan teid.“ 

„Ei ole wiga. kſan ükſigi. 

Tõepooleft, labidas ei läinud maa ſisſe. 
Mullapind oli köwaks kuiwanud. 

Panin oma käe ta käe körwale. 

Oi — ſee joowastas! Ma tundſin ta 
juuste maguſat lõhna. 

Haaraſin käega ta ümbert kinni. 

„Nii ei tohi,“ ülles ta minuſt paar 
ſammu eemale astudes. 

Maasſe majutatud labidas ſeiſis meie 


Mul oli wististi rumal nägu, ſeſt ma ei 
oſanud midagi ütelda. Kas oli ſünnis praegu 
temale könelda, mis mötlen ? | 

Ta hakkas äkitſelt naerma. Ma nägin 
ta puhtaid walgeid hambaid ja ümarguſt 
auguteji ta paletes. : 

„Noh, kaewame weel usſiſtd.“ 

„Miks teie naerate,“ ütleſin julgelt, ſeſt 
fee naer olels mind nagu haawanud. Mul 
tärkas tundmine, et hoopis töſiſeſt asjaſt könelen. 

„Ega mul lähe neid wajagi.“ 

„Aga millega öngitſete?“ 

„Ei öngitſegi.“ 8 

Ta halkas uuesti naerma, ſelle juures 
mulle aineti ſilma waadates. Akitſelt nagu 
aimas ta ja kerge punastus heljus üle ta 
näo. Ka ei waadanud ta mulle enam otſa. 

Astuſin ta körwale. 

„Arwate, et öngitſemiſe päraſt tulin. Ei. 
Teie päraſt — ainult teie päraſt.“ Ma lä: 
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heneſin talle. Wötſin ta käe. Ta ei pannud wastu. 
Ma ei tea — aga ma ſuudleſin teda. Suudleſin 
neid kirspunaſeid huuli, ruttu, kirglikult. 

Suudleſin teda weel. 

Ta ärkas. 

„Ma pean ära minema. Iſa ootab.“ 

„Hää küll,“ ütleſin ma ja astuſin ette. 
„Kas lubate, ma tulen homme õhtu teid 
waatama? Kas lubate?“ 

Nendes ſönades oli kogu ſüdame palwe. 

Ta ei wastanud. 

„Kas lubate? Ainult ſiis laſen teid wa⸗ 
baks, kui ütlete. Utelge!“ 

„Mis ma ſelleſt keelan.“ 

„Kuſt ma teid leian?“ 

„Ma magan wäilſes kambris. Näete, 
ſeeſama aken. Koputage.“ 

Ta jookſis ruttu ära. 

Tulin ära, hüppaſin paati ja ſöudſin 
järwele. 

Kuidas ſee paat ometi ſuutis ſeda kõike 
kanda, mis mu ſüdamel koormaks oli. Sõud- 
fin nagu meeletu. Mölad rakſuſtd. Akitſelt 
jätfin ſöudmiſe ſeisma. Nägin wäga kästi 
ſeda akent, mille ruudud päikeſe kiirtes kolla⸗ 
ſelt ſäraſid. Wiskaſin önge wette. Kala hak⸗ 
kas. Wötſin ta ettewaatlikult otſaſt ja laſk⸗ 
ſin üle paadi parda wette. 

„Uju ja ela, niipalju kui tahad!“ 

Kui hää oli ſtin rinnus. Laſfſin ſelili 
istelauale ja waataſin pilwi. Lained kiigu⸗ 
tafid. Laulſin taſa, wäga taſa. 

Wiimaks põles jee hull hääd tulemoona 
rinnas läbi. Selle ajemele ajus rahuline, 
hoogaw, aga wäga ſoendaw leek. 

AS 3% 
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„Mina wötan ta omale. Misſugune 
uhke, tore naine!“ 

Muidugi ei ole minu wanemad ſellega 
nöus, ſeſt nad tahawad, et ma inſeneri 
hakkakſin. Ma ei Heida nende tahtmiſe alla. 
Ei. Mina elan temaga, elan ſtinſamas. 
See on minu naine, minu talu, minu maa, 
minu wili, minu kari, minu mets . . . Fõit 
fee on minu. Ma tahan näidata, kudas 
mina fiin elan. Köik tunnewad mind, mind 
austatakje. Ta ſuudleb mind — ma armas: 
tan teda, alati, elu otſani. 

Lamaſin edafi köikuwas paadis ja mu 
mõtted ehitaſid agaralt kuldſet tulewiktu. 
Ma ei wäſinud harutamaſt, mötlemaſt, ja 
illa tulewad uued mötted ſuutſid endisteſt 
weel ſuurema jõuga waimustada. 

„Ei ole kala ühtigi,“ ütles tädi. „See 
on töſt, ega neid alati ſaa.“ 

„Olets mana Laas kaaſas olnud, tema 
eab need kohad ära,” tähendas onu. 

Nad on rumalad. Kui neid ka olekſin 
tuhat tükki ſaanud, köik olelfin wette tagaſt 
lajtnud. Elagu nad. Mul on ſüdames mi⸗ 
dagi tuhat korda paremat, aga ſee on minu 
oma, ſeda ei jaga ma kellegagi. 

Tädi pani mulle hääd rammuſat toitu 
niiwörd külluſes ette, et ſelleſt oleks kolm 
inimeſt wöinud ſöönuks ſaada. Iſu oli hää. 
Klaas klaaſi järele jõin röösta, rammuſat 
kollakaswalget piima. 

Lamaſin heintel. Oi, kui ſuure jõuga 
olekſin tema nüüd kaenlasſe wötnud. Miks 
ei tule ometi ſee aeg ruttu, kus ta minu on. 
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Tundſin, kuidas kogu ihu ja hing ühiſeks 
kuumawaks ihaks ja kireks kokku ſulas. Su⸗ 
ruſin oma käed jöuga wälja ja ſuruſin ta 
oma rinnale. Suudleſingi ta huuli. 

Unes nägin teda. 

Löunalauas tegi onu mu nurjaläinud kala⸗ 
püügiſt juttu. Laas olewat imestanud, et 
mitte ükski täna ei hakanud, kung ilm hom⸗ 
Wien ükskord ilus oli. 

„Mitte kordagi ei wötnud?“ 

„Ei,“ wastaſin ma wastumeelſelt, ſeſt ma ei 
tahtnud neiſt kaladeſt köige wähematki kuulda. 

Oleks ometi keegi temaft könelnud, ſtis 
wöikſin ma temaſt jutustada. Ma räägik⸗ 
fin, kudas need inimeſed ſelle ka 
wastu mingit huwi ei tunne, miks nad teda 
kordagi meele ei tuleta. 

Ma waatafin oma onu. Raske uskuda, 
et ſee mees kordagi elus nii on armastanud. 
Ei, ſeſt ilmas ei mõi niiſuguſt armastuſt 
ollagi, kui fee, mis mu ſüdant täidab. Aga 
küllap näete kord. Siis ma ütlen teile: fel 
hommikul ma ei püüdnudki kala. Mistarwis? 
Jumala eeſt, fee on töſt: ui olekſin kogu 
järwetäie neid kätte ſaanud, köik olekſin wette 
laſknud. Elage edaſi. Teda ma ſuudleſin, 
mitu korda. Siis te kuulete ſeda. 

Päraſt ſööki kutſus onu mind * 5 heina⸗ 
maale, kus lubja tegemine käſil. näitas 
maad, kus ſügiſel tahab uut põldu teha, ja 
andis mulle mõista, et ta oma põllumehe: 
elu lõige ülemaks jeab. Kui rendiaeg ſtin 
täis ſaab, ſiis läheb ta teine pool järwe ole: 
wasſe Saarjärwe möiſa. Selle oſtmiſeks on 
ta käſtraha juba ſisſe maksnud. 
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„Maad ei ole ſääl küll nii hääd nagu ſtin, 
aga neiſt wöib harides asja ſaada. Mis⸗ 
pooleſt jee mõis wäärtusline, on jutt ta hää 
mets. Mets ulatab järwe ääre wälja.“ 

„Aga ſääl teiſel pool järwe on ka Paama: 
kalda talu?“ 

„On. Saarjärwe mets käibki ſelle talu 
krundi wastu.“ 

„Kas ſee on ka aſi talu?“ 

„Tore koht, juſt järwe kaldal. Pöllud ja 
heinamaad on Hääd ja metſa on ka oma 


agu. 

„Kes ſääl peremeheks on?“ 

„See on Maunus, left mees. Tal ei olegi 
poega. Üksainus tütar. See ongi perenaiſeks 
ja pärib muidugi ka koha“. 

Rohkem ei lubanud mu ſüda ſelleſt kö⸗ 
nelda, kartes, et oma ſuure, wäga wäärtus⸗ 
liſe waranduſe ära annan. Ei — ma tahtſin 
ſeda ikkagi ainult omale hoida, nii et kellelgi 
ſelleſt aimu ei ole. 

„Hää küll. Küllap fa, onu, pead nägema 
ja tunnistama, et ma ſinuſt jugugi halwem 
põllumees ei ole.“ 


IV. 


Eha oli kustumas ja järme pind hiilgas 
nagu haljaks wiilitud tume teras. Paadi 
körwal joolfid wees hiilgawad tähed, mida 
mölade lained kiirele tantſule ſundiſid. 
Säält eemalt, kus kahiſew pilliroog kalda 
metſa marjul limaſel põhjal kaswab, kuuldus 
öölindude tiibade wingumine. 
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Va jJõudfin ükſipäini järwel. 

Olete olnud ööſel ükſipäini järmel? Mi⸗ 
dagi ei ole iluſamat, aga ühtlaft ka öudſe⸗ 
mat. Kui lagedad nõmmed, kus ſa kaugele 
waadeldes kuuwalgel tekkiwaid kujuſid näed, 
ſind ei ſuuda hirmuma panna, kui ſa ka pime⸗ 
dal ööl laanes, kus ſammugi oma ette ei näe ja 
alaliſelt ſaladusliſt hääli kuuled, oma külma 
werd ei faota, ſuudab järv ſinus ikkagi niiſuguſt 
tunnet awaldada, mis ſind tihti wäriſema ajab. 

Oma pöhjatu ilu ja toreduſe juures on 
järw ſaladuslik, ſinule kaugel, aruſaamata 
ja iſegi põhjatu õudne. 

Eha taob juba ja nüüd näed eneſe üm⸗ 
ber ainult pigimusta, höbetähtedega kirjatud 
raskelt lamawat masſi. Surud ſellesſe mö⸗ 
lad ja ſee näib neile nagu ſula pigi külge 
hakkawat, mis ſtis pikkades weniwates niiti⸗ 
des alla jookſeb. Sa tahakſid ruttu üle ſöuda, 
aga mingi arufaamata wöim rammestab ju 
käte jõudu ja ſa liigutad mõlafid taſa, taſa, 
nagu lähekſid wargile. Iga wäikſem kui 
kölks tollide wastu käib ſuſt läbi, ſeſt näib, 
nagu peaks ſeda mitu wersta eemale kuul⸗ 
dama. Sa ei tahaks ümber waadata, aga 
ſu pilgud kistakſe eemale, ſinna, kus ſinine 
mets mustade, pakſude ööpilwedega kokku 
ſulab ja igaweſe pimeduſe loob, kus ilm näis 
tab koguni löppewat. Sa ootad älitſelt igal 
filmapilgul jäält pimeduſeſt mingit imelikku 
tuju, mingit wiirastuſt üles kerkiwat, ja lui 
ja edaſi filmitjed, ei ſaagi fa enam aru, kas 
need hirmutiſekujuliſed olewuſed on pilwed, 
või pidutſewad tõesti wiirastuskujud järwe 
ſiledal, läikiwal pinnal. 
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Sul on palav. Seda fünnitab muidugi 
pöörane ſüdame tukſumine. 

Kummalgi pool paadi ääres lagunewad 
heledad tuled ſädemetena, mis kogu wirwen⸗ 
dawa weepinna üleni helkima panewad. 

Tahtmata tulewad ſulle mitmeſuguſed 
ſaladusliſed Lood järweſt meele, ja kõigelt 
tagaſitörjumiſeſt hoolimata keskenewad ſil⸗ 
made ette imelikud pildid. Sa näeb läbi 
pimeduſe ſelgesti kedagi paadiga jõitmat, 
millele tuttu körged mastid pääle kaswanud. 
See kaob ja felle ajemel näed äkitſelt mingi⸗ 
ſuguſid torniſid ja kuuled kella heli. 

Olgugi et järwetee natuke üle poole tünni 
kestab, on fu meeleft, nagu wältaks ta löp⸗ 
mata kaua, nagu oleks ju paat jellegje ſula 
pigisſe jäädawalt kinni jäänud. 

Kui wiimaks ſu paadi nina wastu eſi⸗ 
meſed kalda liimal kaswawad köwakörreliſed 
ja laialemmeliſed pillirood puutuwad, ſtis 
tunned, kudas ſüdames äkitſelt kergeks lööb, 
ja ja naerad iſegi oma öudſuſetunde ja kat: 
tuje üle. 

Selleks ei olnud tõesti pöhfuſt, aga jär⸗ 
wele tagaſi ei tahaks ſa nüüd milgi tingi⸗ 
miſel minna. 

Mu paadi nina jookſiski kaldale, mida 
öhukeſed laiad kiwid nagu hoolega kutwama 
laotud lestad katſid. 

Astuſin ettewaatlikult wälja. Wee piirelt 
ſulpſatas wäike haug ſügawuſesſe ja mu 
meeleſt oli, nagu peaks fee talurahwa üles 
äratama. 

Ettewaatlikult läkſin kalda lahtistelt kiwi⸗ 
delt mullaſele maale. 
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Ohk oli fiin ſoem kui weel. Tundus 
mula (lõhna. Seiſataſin. 1 5 5 mingi⸗ 
ſuguſed hääled. Oli nagu kella kölin, ſtis 
mõlade lökſutamine wastu raudſeid tolliſid, 
ſtis kuſagil wankriga ſöitmine kiwiſel teel, 
ja ſtis mattis öine, ſügaw, ääreta waikus 
köik oma alla. 

Nüüd kuulduſid tugewad löögid mu eneſe 
rinnus. See oli ſüda. 

Koputaſin aknale. See ei ole dige, ſeſt 
ma ei koputanud, waid ſuruſin ſörmeotſadega 
wastu ſiledat klaaſi. 

Ootaſin. 

Keegi ei tulnud. 

Minus töuſis kahtlus, Kui ta ei tule. 
Kui ta mulle õigust ei ütelnud. 

Mind tabas walus mahajäetu ahastus 

Nüüd koputaſin kergesti, wäga kergesti. 
Mu käſi ſuutis feda teha. 

Olid need nüüd kellegi ſammud, wöi mu 
oma ſüdame tukſumine? 

Ta tuli. Ma nägin läbi mustawa klaaſi 
walget warju. 

Ta awas akna. 

„Teie tulitegi?“ 

Mina? Muidugi tulin.“ ' 
kel Kai ma wötſin ta käe, mis akna haaki 
oidis. 

„Kas ma wöin ſisſe tulla?“ 

Ta hakkas naerma, nii köwasti, ſelgesti, 
et ma hirmu tundfin. Ma arwaſin, et Jee 
naer mu õnne mu käeſt ära ſulatab. Mu 
Sibat kudas ma ſeda küll tahtſin kinni 
oida 

„Ega tiit Jaa.” 

° 
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„Kas lubate?” 

Panin käed akna lengipun külge ja taht⸗ 
ſin oma keha üles tösta. 

Ta lükkas mind tagati. 

„Kas teie ei luba?“ 

„Tulge ukſeſt. See on lahti. Sääl teiſes 
küljes.“ 

„Teiſed kuulewad.“ 

Ta ei lauſunud ſönagi, tömbas akna kinni 
ja kadus pimeduſesſe. 

Ma jäin ſeiſatama. Miks ta nii tegi? 
Kas ei taha ta mind wastu wötta? Kas 
laskis ta mind ainult ſilmapilguks õnne lä⸗ 
hedale, et ſtis kaduda? 

Kahtlemine kestis ſilmapilgu. 

Ma astuſin ukſe juute, See oli lahti. 
Awaſin. Astuſin ettekotta, kus pimedus mind 
pliras. 

Akitſelt tundſin, kudas mu käeſt kinni 
haarati, mind edaſt wiidi, edaſi. 

Ma olin ſääl, kuhu ma wiimſel ajal päe⸗ 
wal ja ööſel, iga tund ja ſilmapilk, iga hin⸗ 
getömbuſega olin ihaldanud. 

Ma olin jääl. 

Selle lühikeſe ſuweöö jookſul määraſime 
oma edaspidiſe elu: tegime löpuni, hauani 
ulatawa eeskawa. Meie astuſime abielusſe 
ja elafime aastaid wältawa armastuſepäewa 
läbi: hariſime kohta, kaswataſime karja, koo⸗ 
litaſime lapfi ja ſeiſime ümbruskonnas hääs 
lugupidamiſes. Kogu meie elu oli üksainus 
hele päikeſepaisteline päe. Oi — uhke rahu 
täitis ſüdant, piirita õnn — ſeſt nii juhtumit 
olime teineteijt leidnud. Kui voleks fiiapoole 
ſattunud, ei tea, kuidas fiig kummalgi kogu 
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elu oleks läinud. Naerſime ſelle üle, kudas 
mõnikord. õnn inimeſe üles otſib. Ta köne⸗ 
les ſelleſt, kudas ta eſimeſeſt ſilmapilguſt ſaa⸗ 
dik mind oli armastama hakanud. Ta waa⸗ 
danud oma aknaſt kaua õhtul järwe pääle, 
kus kuuwalgel wee maanteed wirwendanud. 
Ta oodanud mind, ſeſt ta teadnud, et tulen. 

Ka täna näinud juba eemalt mind jõus 
des tulewat, ſeſt tema on harjunud ka pime: 
das kaugele järwele nägema. Meil ei olnud 
arwamiſt, ei kahtluſt, meil ei olnud waja 
wandeid ega töotuſt. Ainult igatſuſt tundus 
ja tuska tegi ſee, et meie weel möneks ajaks 
peame teineteiſeſt eemale jääma. 

Kuid ſelle troostita ſeiſukorraga pidime 
ometi leppima. 


* * 
* 


Oli weel ſuwe hommiku⸗öö, kui üle järwe 
tagafi ſöudfin. Mingiſuguſt öudſuſt ei awal⸗ 
danud järw. Kalda metſades olid linnud 
ärganud ja weſikagreſt puhus kerge ſuwine 
tuul, mis järwe lainetama pani. Hommiku⸗ 
taewa rand löömas leekides. > 

Ma laulfin. Kuulgu ta. Ta aken pais: 
tis mulle ſelgesti ära. Teadſin, et ta praegu 
aknal ſeiſab ja piltufid mulle järele jaadab. 
Tal ei tule und. A 

Oi — ma olin rikas, põhjatu rikas, nii 
rikas, nagu mitte ükski teine inimene ilma. 

Isſand — kui hää on olla, kui õnnelit 
ma olen! 


See oli Fõik. 

Wõtb olla, küſib weel mõni, kuidas ſelle 
Ha je täitfin, mis ſuweööl kahekeſi kokku 
eadſime. 
1 langes puruks. 
Miks? 


Seda ma esmalt ei teadnud, aga nüüd 
ma uſun teadwat. Mu fuwitusaeg lõppes 
pea ſelle järele, läkſin tagaſi linna ja jääl ei 
olnud rammuſat kollakaswalget rööska piima, 
wärsket magufalt löhnawat leiba palju wöi⸗ 
korraga ja wärskeheinaliſt lalla ſuweöö unis⸗ 
tuste jaoks. 

Ja ei ole mul ka ſel pöhjuſel wiſt ühtegi 
ſelleſarnaſt ſuweööd olrud. 


Ki 


Talupoeg. 


ee oli nagu imelik uni. 
Juhan Söster käis oma talus ringi, 
raskete ſammudega, hall habe rinnal, 
keha küürus. Ta oli wana mees, ligi 80 aastat, 
paistes jalad tinarasked ja tegid walu. 

Kudas oli Jee köik mööda läinud. Ta 
mäletas ſelgesti aega, kus ta alles noor poi⸗ 
rii laps oli ja nüüd äkitſelt ſtin. Kas 
ee ei olnud imelik uni, milleſt ärgates 
inimene hirmu tunneb, aga ühtlaft ka hääd 
meelt, et fee ainult uni oli. 

Oli warane kewade; õunapuud ja ploo⸗ 
mid, kirſid ja kreegid uppuſid walkiasroo⸗ 
ſasſe öiemerde. Pälkeſewalguſes hebutas aed 
ja nurm oma uhke pidurünga. 

Sösteri talu peremees täis kepi najale 
toetades. 

Aastakümneid oli ta ſellel maapinnal 
köndinud ja aastakümneid temaga lahuta: 
mata koos elanud. Kui wanad inimeſed 
mõnikord noorematele könelſid, et Sösteri 
talu oma ajal waene olnud, ſiis oli neil di⸗ 
gus, ja juſt wana peremees teadis ſeda köige 
paremint. 

Temale tulid need päewad tihti meele. 
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Oma iſalt päris Juhan Söster talu. 
Iſa mälestuſed ulataſid paar pölwe tagati, 
ſeſt wiſt olid juſt Sssteri efiijad ſelle talu 
aſutanudki 


Siis oli ſee talu kitſaste pöldudega ja 
wiletſate hoonetega. Wiljapuu⸗aias oli wana 
maa⸗öunapuu toa otſas. Kewadel ſeiſid Jelle 
olſad tüll uhketes õites, kuid ſügiſel mõis ta 
otfaft ainult mörudat puuwilja noppida. 

Aga ſeegi wili peeti tol ajal wäärtusli⸗ 
ſels ja hoiti hoolega alal. Wöib olla, olid 
ſiis rasked ajad. Kui iſa talu pojale jättis, 
päris poeg ſellega ühes 80 waka magaſi⸗ 
aida wölga, mis nagu määratu koorem noo⸗ 
remehe õlgadele langes. 

Sel ajal üteldi: Koht läheb noore Sös⸗ 
teri käeſt ära, ſeſt ta et ſuuda ſeda wölga 
ilmaski ära tajuda. Ja millega fa taſudki. 
Need wiletſad pölluribad ei Juuda ju tööte⸗ 
gijole igapäewaſt leibagi onda, kuſt ſiis meel 
juure wöla taſumiſeks tagawaraſid wötta 

Selleſt oli hulk aega mööda läinud. 

Nüüd üteldi ka teiſel pool kihelkonng ſer⸗ 
was: Kui ſinnapoole juhtud, astu ometi Lord 
ka Sösterile ſisſe, ſiis näed, kudas jääl jõu: 
kal jalal elatakſe. 

See oli hoopis uus talu. Midagi ei ol: 
nud tal enam ſellega ühiſt, mis Juhan Sös⸗ 
ter oma iſalt oli pärinud. Paremalt poolt, 
kus enne lepawöſastik eluhooneni ulatas, pii⸗ 
raſid talu hooneid laialdaſed wiljawäljad. 
Üht oſa põldu kattis ſametroheline rukkioras, 
tuna ſääl körwal noored mehed härjapaariga 
ſügawaid waguſid pehmesſe pigimusta mul⸗ 
ſüsſe tömbaſid. Aeg⸗ajalt waikiſid nende ühe⸗ 
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toonilijed ſundimiſehüüded ja mehed wajuta⸗ 
ſid jalgega ſitket musta mulda höbehalja ad⸗ 
raraua kütjeſt. 

Maa auras. 

Talu ennaſt piiras eeſtpoolt laialdane 
wiljapuuged, mis nüüd walge⸗rooſasſe õite 
meresſe uppus. Otſe toani jookſid körwuti 
laotud jadade read. Alles hiljuti olid nen⸗ 
desſe tipitud porgandite, peetide, kurkide ja 
teiste keeduwiljade ſeemned. 

Soojas, kobedas mullas ärkas nendes 
nüüd ruttu elu. 

Teiſel pool wiljapuu⸗aeda algas koppel 
ja ſelle äärt mööda ulatas tänaw ſuurele 
teele. Tänawa otſas koplis kaswaſid kolm 
ſuurt paplit. Need paiſtſid kaugele nagu 
truud talu kaitsjad, ſeſt nad olid kogu mehe⸗ 
pölwe ſiin juba püſtnud. Kuuwalgel olid 
nende lehed höbetolmuga üle puistatud ja 
rahwas nimetaskt neid Sösteri talu höbe⸗ 
papliteks. 

Weel kaugemalt ſinetas Hästi hoitud Sös⸗ 
teri talu mets. j 

Millal oli fee päew, millal fee tund, kus 
ſtin köik oli teiſeks muutunud. 

Seda ei ſaanud keegi näidata. 2 

Oli aeg, kus noor peremees veel ääretu 
mere kaldal ſeiſis. Aga ſee ei pannud ta 
julguſt köikuma. Selleſt ajaſt, kus ta laine: 
tesſe kargas, on ta alati pidanud mmõitlema. 

Leidis ta ühe waba tunni, niiſuguſe ſilma⸗ 
pilgu, kus ta poleks oma koha, püha mulla⸗ 
pinna pääle mõtelnud? A 

Seda jilmapiltu ei olnud, ei ſaanudki 
olla, ſeſt fee koht oligi ta elu iſe. 

4 


50 


Kas ta jõuab eesmärgile? 

Seda ei küſinud Juhan Sõster ilmaski, 
ſeſt et ta õieti mingit eesmärki omale üles 
ei ſeadnudki. Mistarwis eesmärk? Selle 
maa, ſelle mullapinna küljes rippus ta eln, 
tema tundis, et tema iſe oſa ſelleſt on ja gi⸗ 
nult temale rõib ning tahab elada. 

Kuhu ta püüdis? 

Ta ei ſaanud ſelleſt aru. See mullapind 
oli nagu meelitaja edew naine, kes ennaſt 
näitab, milleſt wöib mõista, et ta laſeb en⸗ 
naſt püüda, aga keda ometi kätte ei ſaa. 
Sa pöled kiretes tema järele, wötad itta 
uuesti oma jõu kokku, aga illa läheb ta ju 
eeſt. Sa mõtled alati ta pääle, näed temalt 
und, tunned ta magujat lõhna ja Jingeõhtu 
ja oled õnnelik, et wöid ta järele rutata. 

See meelitaja muſt muld ajas teda hul⸗ 
luks oma lõhnaga; tema hingeauru ta nägi, 
tema meeletut ja kirglikku ja himukat igatte- 
miſt kuulis ta kewadel, ja kudas ta ſtis ras⸗ 
kelt liikus, kui ta ſügiſel riktaliku ſaagiga 
raskejalgne oli. 

Juhan Söster ei ohwerdanud oma elu 
kellelegi muule, ja feda ſüdamearmukeſt ei 
wäſinud ta kümnete aastate wältuſel ilusta⸗ 
maſt ega ehtimaſt. 8 

Andis talle köik: oma higi, oma önne, 
oma hingeigatjujed ja palwed. 

Uks muinasjutt köneleb: Keegi kuninga⸗ 
poeg leidis waeſe tütarlapſe. See oli arme⸗ 
tult riides: ſukad katkiſed, väärätik määrdu⸗ 
nud ja pölwed vaiſtſid lõhlikärijenud kuueſt. 
Aga ta ſilmades oli ſügaw taewas, ja ſeda 
ei näinud teiſed. Kui teda jämedate ſöna⸗ 
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dega kästi teelt körwale minna, kutſus kuninga: 
poeg neiu oma juure, wiis ta oma logfi, 
laskis teda vesta, puhtad ſtidiriided anda ja 
päraſt oli ta nii ilus kuninga kaaſa, et tema 
ſarnaſt kolmeskümnes kuningriigis teift leida 
ei olnud. 

Noor Söster hakkas feda, kes 1 — elu⸗ 
ajaks ta ſüdamearmukeſeks jäi, Lohe kirglikult 
armastama, ſeſt ainult tema nägi neid wäär⸗ 
tuſi, mis temas peitufid. 

Ja ſelleſt ajaft pääle algas jee armu⸗; 
mäng, mis wältas fiiamaale, 

Ja mult muld tajus armastuſt, ſeſt illa 
uute iludustega tuli ta mehele wastu. Ilka 
pidi ta nägema, et küllalt on waranduſt, 
mis temas peidus, küllalt on ſel talul tema 
jaoks meelituſt ſalajas hoitud ja illa ostab 
ta temale kirglikumaid ſuudluſi waruks hoida. 

See armastuſeroman oli nii pilt, et ſeda 
ei Juuda ka tiigema mehe elu kangale üles 
maalida. Ainult ükſikud tähtſamad päätükid 
olid ſelleſt tal weel meeles: Oli ſilmapilku⸗ 
ſid, kus ta ſüda rasket walu tundis, kus 
ahastus nagu kewadine woog ähwardas üle 
pää lüüa; aga tuli meele ka aegafid, kus ta 
ennaſt lõige önnelikumaks inimeſeks pidas. 

Ja ta jõudis ſinnamaale, kui tema armu: 
keſt köige iluſamaks, köige kaunimaks kogu 
kihelkonnas kiideti. 

Mäletati neid aegaſid, kus Juhan Sösteri 
kuju iga ööje keſapöllul liitus, ja jäält vaiſt⸗ 
ſid läbi ööpimeduſe kollakad wäriſewad teegid 
nagu rahatuled. Heledad lökked olid Hoopis 
Heäralifelt wöörad ja külakoerad hakkaſid neid 
nähes ägedalt haukuma. Kuid need piſuke⸗ 
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ſed kollaſed lõiked purustaſid Juured finife= 
ja punaſekarwaliſed raudkiwid terawaſerwa⸗ 
listeks tompudeks ja ikka körgemaks ja körge⸗ 
maks kaswas tänawaſuul ſinna kokkuweetud 
raudkiwide riit. 

Ja warsti wöis teraw ader takistamata 
läbi kobeda mulla käia. Cöikaja käes ei 
ſattunud ſirp kordagi kiwisſe, mille üle laialt 
jutustati. 

Mäletati praegugi weel ſeda lepawöſas⸗ 
liku lugu. 

Sääl liikus Juhan Söster ka ſtis, tut 
eha oli kustunud. Sörruſuitſu haiſu tunti 
werstade kauguſelt. Kümned miilid kütiſe⸗ 
maal leegitſeſid taſaſelt ja mustaks määr⸗ 
dunud näoga mees täis nende ümber ning 
pani patt juure, kus leet kippus nörkema. 
Kui koimalge algas, ſeiſis 1 e 
paks halli ſuitſu lade ja töusja päike paistis 
ſelleſt läbi kui werine kuul. 

See kestis nönda aastaid, ja ikka kauge⸗ 
male ja kaugemale törjus lainetaw rukis ja 
neljatahiline oder lepawöſastiku. 

Kui ſtis teijelt kihelkonna piirilt fiia 5 
juhtus fõitma, kes fiit aastate eeſt oli läbi 
käinud, jäi teeline ſeiſatama, ſeſt ta ei tun⸗ 
nud Sösteri talu. 5 

Oli ju neid lapſikuid inimeſt, kes Juhan 
Sösterilt küſiſid: Ual ajaſid fa oma põle 
lud nii laiaks, millal aſutaſid ſa wiljapuu⸗ 
aia, millal ehitaſid ja uued hooned? Seda 
ei teadnud Söster ütelda. Küſige inimeſelt: 
millal tulid ſulle höbedaſed kiud juustesſe, 
millal läks fu muſt habe halliks, fiis ei tea 
ta ſelle pääle wastata. Kes teab ſeda tundi 
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ütelda, millal õuna küljed päikeſe kiirtes pu: 
netama lõid, millal nöder oras tugewaks mil: 
jaks walmis? 

Keegi ei tea ſeda. 

Sösteri talu oli aastate joolju. walminud. 
Juhan Söster tundis oma armukeſt ja pistis 
talle übe höbeſöle teiſe järele rinda, ja ikka 
nooremaks, meeldiwamaks ja ihalduſtärata⸗ 
wamaks muutus ſee. 

Sudan Söster armastas teda nii, et kogu 
oma elu talle andis. 

Kes on ſeda kuulnud, et ſüda ſelle wastu, 

teda ta armastab., wäſib hääd tegemaſt. 
Mõte käib alati ſelle pääle, kudas armu juu: 
temal wiifil, mõjumamalt ſaaks üles näidata. 
Minnakſe margile, et wöimalikuks ſaaks armu: 
keſele kalliskiwiga ſörmuſt ſörme pista, ja kui 
fee kätte ſaadud, ſiis kiſub ja kutſub weel 
ſuurem eesmärk. 
Kut eſimeſed õunapuud wäga paljude 
aastate eeſt eſtmeſt korda ditſele löid ja kui 
nende lehekrooniſt ſuwel rooſaküljeliſed õunad 
paiſtſid, ſiis äratas fee Sösteris mõtte elama, 
mis talle kudagi rahu ei annud. Ja kui ſtis 
ſügiſe poole mähegi mahti leidus, fiis kaewas 
ta augud, kandis nendesſe rammufat muta 
mula ja istutas finna noored. puud. 

Ja aja joolful töuſis Sösteri talusſe uhke 
aed, mida ümbrus imestas ja mille üle Juhan 
Söster iſe hääd meelt tundis. 

Ta oli fellele, keda ſüda kõige wäärtus⸗ 
liſemaks pidas, weel midagi ſuutnud anda, 
mis ſelle ilu tõstis. 

Juhan Söster ei olnud tähele pannud, 
kudas ta iſe aastate jookſul ära kulus. Kõige 
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wähem tähelepanekut läbes ta eneſe pääle 
pöörda. Ta oli haljas ſahatera, mis iga 
päew rammuſat musta mulda lõitab, ſelle 
juures iſe höbeläikeliſeks ja terawak's jääb, 
kuni äkitſelt leiab, et ei jakſa enam magu teha. 

Ta ei wöinudki enefe wananemiſt märgata, 
ſeſt kogu ünibrus läks iga päew ju nooremaks. 
Kuhu ta waatas, jäält paistis talle tänulit 
ja önnelik naeratus, ja kui nüüd uuesti kewa⸗ 
det õhus tundus, fis nägi Juhan Söster 
juba unes ette, kudas aed ja nurm end ehi⸗ 
wad ja kudas püha maapind jänuneb ſeemne 
järele, mille ta tahab elusſe äratada. 


See oli alles paari aasta eeſt, kui Juhan 
Söster midagi hatkas aimama. Olgugi et 
ta fellele aimduſele wastu ſödis, ſtiski ei Jaa: 
nud ta feda ja ſelleſt tekkiwat rahutuſt eneſeſt 
ära heita. See ſaatis teda päewal, heitis 
temaga ühes woodisfe ja ärkas hommikul 
ühtlaſt uneſt. 

Juhan Sösterile tuli ette, nagu ei oleks 
temas enam endiſt jõudu, ja ta jalgades tun⸗ 
dus õhtul kerget walu. Ka teiste pilkudeſt 
arwas ta ſedaſama lugewat. KÜL ei tehtud 
ſelleſt juttu, aga Söster nägi nende ſüdames 
ühte mõtet: , Wana Söster on oma ea ära 
elanud.“ 

See teadmine ja aimamine tegi ta iſe⸗ 
loomu pahuraks ja tüliotſijaks, ſeſt talle tult 
ette, nagu olekſid teijed ſeda aega, kui ta kuhugi 
weidi kauemaks istuma jäi, oma kaſuks tar⸗ 
witanud. 
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Ta tahtis ikkagi iſe igal pool olla ja oma 
täisealiſt poega uſaldas ta mähe. Millal ſee 
voog üles kaswas ja meheks ſirgus, ſeda ei 
olnud Juhan Söster õieti tähelegi pannud, 
Tema ei ſuutnud enefele kudagi ette kujutada, 
et ſtin talus keegi teine tema aſet wöib täita. 
Ta oli oma ſüdamega endiſt wiiſi musta 
mulla küljes kinni, ja feda köike, mis ta iſe 
aastakümnete jookſul üles ehitanud, korda 
ſeadnud, kus ta igal pool oma ſoowid ja 
tahtmiſed läbi wiinud, nüüd teiste hooleks 
jätta, fee oli talle möiſtmata ja aruſaamata. 
See oli ſedaſama, kui mees peaks oma ſüdame 
armastuſt teiſega jagama. 

Ta oli oma pojalt aastate wältuſel iga⸗ 
ſuguſe algatuſe riiſunud, ſeſt jee ei wöinud 
ega ſuutnud majapidamiſes ſammugi ilma 
tema tahtmata ja teadmata astuda. 

Ja kui nüüd ſelleſt kudagi juttu tehti, et 
majapidamiſe wöiks poja hooleks anda, ſiis 
pahandas ſee teda hingepöhjani. Ja oma 
jöuetuſeſt hoolimata tuli ta põllule, täis kogu 
ſöögiwahe 8 8 mullas, näitas tolli päält 
piirid kätte, kuſt ſaadik wöidakſe maa kartu⸗ 
lite jaoks korrata, kuſt ſaadik odrad tulewad ja 
kui rohkel hulgal pöldu wöib linade alla jätta. 

Selles korralduſes ei lubanud ta teistele 
köige wähematki wastuwaidluſt. 

Tema teadis pääſt iga puud, iga pööſaſt 
ja need köik ſeiſid ta walju kaitſe all. 
Tal oli tundmus, et ainult tema ſuudab 
ja ostab kohta nii pidada, nagu tarwis, ja 
mis teiſed iganes ſääl ette wötakſid — jee 
oleks niiſugune tegermus, mis ſelle koha pääl 
jändmata. 
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Talu ei olnud talle mitte ſelleks, et feda 
wöimalikult hääle järjele töstes omale ka häid 
ſisſetulekuid võita. Seda ei tulnud Sõsterile 
meele, nagu ka armastus ilmasti taju ei oota. 
Ei. Tema tahtis alati efimejena hommikul 
feda tuult tunda, mis üle nurmede puhus 
ja wiljapääd köikuma pani, tema ei ſaanud 
inna wärske mulla lõhnata hingata ja ta 
meel muutus tuſaſeks, kui ta pill Lohijemat 
metſaparraſt ei leidnud. Als ainus päem 
wöörſtl wiibida, jee oli talle aasta pikkune, 
ja koju ruttas ta alati juure kärſituſega, nagu 
jee, kes pääle kauemat lahusolemiſt oma arm⸗ 
ſama juure igatſeb. 

Ta ei ſuutnud kudagi ette kujutada, et 
ta teistel inimestel niiſuguſed kundmuſed 
wöiwad rinda täita. = Kui naabritaludes 
wabadikud põldude ſerwadele eluhooned ehi⸗ 
taſid ja talu küljeſt maatükid oma kätte kis⸗ 
kuſid, jiis ajas paljas jee mõte talle ſala⸗ 
hirmu pääle: waheſt jünnib kord tema ta- 
luga niiſama. 

Selle küljelt ei tohtinud ometi keegi jala- 
täitti maad wötta. See oleks ſedaſama, kui 
peaks elama ihu küljeſt Liige maha löiga⸗ 
tama. 

Ta ſai aru, et talu end ainult temale 
ehib ja ainult temale ſalaluguſid jutustab, 
mida ainult tema mõistab. Kuti kogu talu 
õhtul mäjinult magama heitis ja wiljakõrred 
nagu unenäos oma vasteid, täis teri, päid 
köigutaſid, ſiis ſeiſis ta ſuweöhtul ſärgiwäel 
pöllupeenral ja kuulis maa ſalaunistuſi. 

Ühkeid wiljawäljaſid ja hästi haritud 
heinamaid waadates ei hinnanud ta ſaagi 
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wäärtuſt, waid elas mingiſuguste tundmus⸗ 
tega, mis ta ſüdamele maguſat löbu wal⸗ 
mistaſid. 

Paljugi jäi Juhan Sösterile aruſaama - 
taks. Sääl tult ette, et kohad käeſt ära anti, 
mida aastate kaupa oli peelud. Ta ei möiſt⸗ 
nud neid inimeſi ja ei tahtnud nendeſt ka 
könelda ega neid tunda. Mistarwis ſiis 
niiſuguste asjade pääle mötelda, kui ainult 
üls aſi ta hinge täitis: See on tema 
mullapind ja ainult fiin — ſiin on ta elu — 
mitte mujal. 

Igal aastaajal näitas Koht talle oma 
ijeäralduft. Need olid tolle teada, aga itta 
ootas ta neid wahelduſi. Päältnäha käis 
ſee elu üheſuguſt, ärakulunud ja wäga tut⸗ 
tawat teed. Aga tõepooleft et olnud lugu 
nii. Temale oli iga päew uus ja iga tee 
ennenägemata, mida mööda ta tukſuwal 
ſüdamel tõttas. Milles need iſeäralduſed 
peituſid, ſee ſaladus oli ainult temale teada. 

Aastakümned olid ta elus tihti ſuurte 
kahtlemiste ja ootamistega waheldanud, aga 
ſilmapilguks ei olnud ta weel oma armu⸗ 
keſe, musta mulla wastu tüdimuſt tunnud. 

Kogu jee elu oli nagu üls armastuſeöö, 
mis kitresti käeſt kaob. 


Juhan Söster ſai ikka ſelgemini aru, et 
aeg kätte tuleb, kus ta peab taluſt lahkuma. 
Tema ei jaa hoida: talu läheb teiste kälte. 

Oi — walu tegi fee arujaamine jüda- 
mele; rasket ja hirmſat walu. Ta oli ööſel 
ülewal, wahtis aineti pimeduſesſe ja mötles. 


58 


Ta otſis. ſelleſt wäljapääſemiſeks teed, otſis 
abinöuſid, aga midagi ei ſuutnud ta wälja 
mõtelda. 

Sea ſagedamini ja ſagedamini kuulis ta 
juba wäljaſtpoolt tähenduſt, mis ta wanaks 
ja jöuetuks jäämiſeſt könelſid. 

Hirm koha eeſt täitis ta ſüdant. 

Ta pant eneſele alalijelt küſimiſi ette ja 
otſis wastuſeid, kuid need ei rahuldanud. 

Mis ſtis, kui fee koht pääle teda ära lö⸗ 
hutakſe, nagu ſiin mõnel pool feda on ette 
tulnud. See mõte oli ta meeleft nit kohu⸗ 
taro, et ta feda köigeſt wäeſt püüdis eneſeſt 
eemale tõrjuda. Aga fee hiilis ſtiski ringi 
kui tojalit koer ja otſis alaliſelt eneſe meele⸗ 
tuletamiſels parajat juhuſt. 

Ehk Luigi feda ei oleks, kas läheb ſtis 
pääle teda köik ſellesſamas ſihis? Kas 
töustakſe üles juba ſiis, kui koit puulatwa⸗ 
desſe kulda pillub, ja kas könnitakſe jiis fa 
pöllupeenral ja lastakſe läikiwaid rukkikörſt 
nagu kallima kuldjunkſeid õrnalt läbi peo? 

Kes on ſee iſik, kellele ta oma nooreks ja 
näguſaks jäänud ſüdamearmukeſe  mõib 
uſaldada? 

Waheſt püüdis ta eneſele kinnitada, et 
ta koha õigeisje kätesſe edaſt annab. See on 
ju ta poeg, kes ſeda edaſt peab, ja poeg on 
ſeeſama, mis tema iſe. 

Ta otſis wirgalt tundemärkiſid, mis te⸗ 
mas ſeda troostitoowat mötet oleks kindlus⸗ 
tanud. Ta ei leidnud neid. Juhan Sõster 
leidis ſelle mehe juures teiſtſuguſeid kal⸗ 
duwuſi, uskus kindlasti aimawat, et te⸗ 
mal ſeda armastuſt, iha, kirge mulla wastu 
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ei ole, ja wanamehe ſüdant täitis tuline 
meelepaha ſelle üksköikſuſe üle. 

Nönda mötles ta nädalate kaupa; ſüda 
tundis ahastuſt ja piina, aga pääſeteed ei 
näinud. 

Raske oli wana peremehega ſel ajal läbi 
ſaada, ſeſt ta ſoowid ja tahtmiſed olid nii⸗ 
word imelikud ja wöimatud, et neid keegi ei 
ofanud täita. Temaſt hakati eemale hoidma 
ja teenijad katſuſid nii liikuda, et tema ſilma 
ei puutunud, ſeſt igal ajal leidis ta neile midagi 
taplemiſeks ette peita. Oma poega ja miniſat 
ſüüdistas ta hooletuſes ja ütles neile otſekohe, 
et nendeſt küll kellegi kohapidajat ei ſaa. 

Lui talle katſuti wastu waielda, ſtis 
ſüütas ſee ta wiha ägedasti pölema ja mee⸗ 
lepaha ei kustunud kogu päewal. 

Tema alaline tülitſemine muutis elu pe⸗ 
rekonnas raskeks, otſe piinlikuks ja iſegi tee⸗ 
nijad lubaſid ära minna, ſeſt milleks ſiis 
inimeſel waja neid tülitſemiſi kuulda, päälegi 
kui ſelleks mingit pöhjuſt ei ole. 

„Wana peremees on pääſt nödraks jää: 
nud,“ köneleſid nad. „Kuna tal ju ükskord 
hää peaks olema, ei tee ta nüüd muud kui 
riidleb hommiluft õhtuni.“ 

Wäljakannatamataks oleks ſeiſukord tões 
pooleſt muutunud, kui noore peremehe wäike 
poeg ſeda kaudſelt ei olels pehmendanud. 

Lapſe nimi oli Juhan ja wanaiſa armas⸗ 
tas teda iſeäraliſelt. Kui Lõik wana pere⸗ 
meeſt pelgajtd, kui ta oma poeg temaga hää- 
meelega ei tahtnud könesſe ſattuda, ei tun⸗ 
nud wäike laps ta eeſt mingit hirmu, maid 
läks alati kartmata tema juure. 
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Juba ammugi oli tõendatud, et wäike 
poiſs õige wanaiſa nägu ja ta kommete ja 
meele pooleft tema laadi on. Sellel töendu⸗ 
ſel mõis tõtt aluſeks olla, ſeſt midagi pidi 
olema, mis neid Tahte iſeloomu ſidus. 

Nad käiſid ſeltſis põllul, aias, istuſid päi-- 
keſepaistel ja läkſid kahekeſi iſegi lähedasſe 
laande. 

See oli tänawu kewade wara, kus eſime⸗ 
ſed õtepungad lahti lõid, kui wanaiſa toa ot⸗ 
jas aias kewadiſe päikeſe paistel istud. Kõit 
pere oli kibedasti tööl, ſeſt põllud olid kui⸗ 
wad. Kuuldus künnimehe ühetaoline hobuſe 
hüüdmine ja õue päält heljus ſtia wäljawee⸗ 
tawa ſönniku hais, mis wanale Sösteri pe⸗ 
remehele nii omane. 

Wäike poiſs jäi äkitſelt wanaiſa ette ſeisma. 

„Tead, wanaiſa, ka mina hakkan tänawu 
kündma.“ 

Juhan Söster waatas lapſe pääle ja 
naeratas. 

„Sa oled ſelleks alles liiga wäike.“ 

„Oh, mul on jöudu küll. Ka wana Ma⸗ 
dis ütles ſeda.“ 

„Mis ta ütles?“ 

„Ta ütles, et teeb mulle adra. Mina 
pean kündma hakkama, ſeſt minuſt kaswab 
Sösteri talu peremees.“ f 

Wanaiſa jäi aineti lapſe otſa waatama. 
Teda waldas kange ärewus, nii et käed wä⸗ 
riſeſid. Teda täitis iſeäraline tundmuste 
maru. Alitſelt löid ta huuled tuljuma ja ta 
aukuwajunud filmadeft weereſid piſarad. 

Ta tundis röömu, hääd meelt. Haaras 
poiſikeſeſt kinni ja ſuudles teda. 
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Ta ei mäletanud üleüldje, millal ta nii: 
ſuguſt maguſat häädmeelt ja lõpmata hinge⸗ 
rahu oli tunnud. 

„Seeſama piſtkene poiſs oledki ſina iſe,“ 
hüüdis ta eneſele. „Kas ſa ſtis feda enne⸗ 
malt ei märganudki. Tema ei ole keegi muu, 
kui fina iſe. Tema iſe oli älitfelt nooreks 
ſoanud, plſikeſeks lapſels, ja tal oli nüüd kogu 
eluiga ees. See oli tema eneſe hääl kuue⸗ 
kümne aasta eeft, need olid tema eneſe kom⸗ 
bed ja wiiſid. Ta oli oma pila elu tagai 
wöitnud ja wöis nüüd otſaſt uuesti algada. 
Tal ei olnud mitte tormis ahkuda oma ct 
mutefeft, pühaſt maapinnalt, maid ta algas 
ſellega uuesti pikta rändamijeteed. See, mida 
ta nii kaua kartis, mis talle piina walmistas, 
ei olnub tõde, waid lihine, halb uni, milleſt 
ta nüüd älitſelt ärkas. Ei — tema, juſt 
tema ongi fee, kes praegu köwakörcelisteſt 
ſcani rohtudeſt Jaani punub, kelle tuhkjas⸗ 
kollakad lolid körwadeni ulatawad ja kelle 
merfſügawates ſilmades päikeſe kürred män⸗ 


giwad. 

Temal oli köik ſee alles, mis talle kõige 
wäärtusliſem: kogu ta pill elu, ta noorus. 

See oli ſuur tundmus, mis teda wöim⸗ 
ſalt tõstis pilmedeni, päikeſe juure ja ſüdant 
täitis ſuure kuumuſega. Seda oleks waja 
olnud kogu ilmale kaulutada: Sösteri talu 
peremees ei ole mana — tal on noorus al: 
les ees. 

Kudas oli fee ta eeſt fiiamaale peidus 
ſeisnud? Eks fee olnud tema iſe, kes laa⸗ 
nes oma iſaſt kinni hoidis, kartes metſawai⸗ 
muſid, kes tihnikus elawad. Kas ſee ei ol⸗ 
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nud tema iſe, kes järele päris usſide kunin⸗ 
ga ja nägemiste ja wiirastuste üle, kes öö» 
ſel kuuwalgel riſtteedele wälja tulewad. Kas 
ſee ei olnud tema iſe, kes peoga ſöredat rus⸗ 
tet liima wöttis ja ütles, et ſee on wili, ja 
(tis hoolega oma põllud täis külwas? Kas 
ſee ei olnud tema iſe, kes haruliſeſt puuſt 
härjad, lehmad ja pullid löikas, nendele wal⸗ 
geb laugud otſa ette woolis ja pikad küüdud 
ülgedele ja ſiis niiſama juure hoolega tali⸗ 
tas, nagu oleks ſee päris kari. 

Köike ſeda oli tema ju iſe ka niiſama 
teinud, ſeſt ſee köik ſeiſis tal meeles, kui ei⸗ 
lane päew. 

Ja kudas ſee wäike poiſs tema eneſe 
moodi oli. Needſamad filmad, juukſed, nina. 
Ja keha pooleſt oli ta tugewa kaswuga, 
meele pooleſt äge — wöiks ütelda iſegi hoo⸗ 
limata. Julge oli ta. Kõige pikemate puude 
otja ei kartnud ta ronida, iſegi katuſele mitte, 
kuſt ometi kergesti wöib kukkuda. See tõit 
oli karwapäält juſt tema lapſepölwe kor⸗ 
dumine. 

Uuesti haaras ta lapſe oma pölwele ja 
waatas ta ſügawatesſe ſinistesſe ſilmadesſe, 
mis niiſama ſügawad ja põhjatud olid, kui 
järw, kuſt ainult ſinine taewawölw wastu 
paistab. 

„Kas mina hakkan peremeheks?“ küſis 
poiſtke. 

Wanaiſa katſus ennaſt köige wäega ra⸗ 
hule ſundida. 

„Muidugi halkad ſina peremeheks. Keegi 
teine ei tohi Sösteri talu oma kätte mõtta, 
waid ainult fina, ſeſt ſina oledki mina iſe.“ 
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Nüüd wöttis wanaiſa lapie põlvele ja 
köneles talle lõige falajamaid asju. Rää⸗ 
kis talle mustaſt mullaſt, mis püha on, ſeſt 
et temas peitub köige elu algus ja lõpp. 
Ta jutustas talukoha tuuleſt, lillede löhnaſt. 
ſelleſt päikeſeſt, mis fin lilled öitsma paneb 
ja kewadel igal pool elu üles äratab. Ta 
köneles lapſele talukoha röömudeſt ja mure⸗ 
deſt, köneles talwiſeſt maruſt ja iſeäranis 
kaua felleft, Tudas muſt muld pöllumehele 
oma rikkalikka andeid toob. See ſiin on 
meie ſugu muld, meie tuul, meie päikene, 
meie oleme ſtin ſelle musta mullaga pöliſelt 
ühte kaswanud. See muld ongi meid ſün⸗ 
nitanud, ſtin oleme aastate laupa teineteiſt 
kirglikult armastanud ja wiimaks wötab ta 
meid jälle wastu. 

Häda ſellele, kes ſeda maamulda põlgab, 
kes ſeda pühal ei pea. Selle neab ta ära 
ja niiſuguſe õnnetu täht ei käi hästi. Ta 
ei ole mingit kodu ja niikaua käib ta hälbi⸗ 
des ringi, kuni mullale palves hüüab: 
„Wöta mind wastu.“ 

Ka niiſuguſe koduta hulguſega lepib muſt 
muld, annab talle eluaſeme, ſeſt ta on hää 
ja ei pea wiha. 

Lapſukene ei ſaanud köigeſt ſelleſt aru, 
mis wanaiſa wäriſewad huuled talle ſoſista⸗ 
ſid. Minult ſeda nägi ta, et tal piſarad kort⸗ 
ſurikastele paletele langeſid. 

Piſarad pühkis laps oma örna käega ära. 

Aga ſelleſt ei olnud wajagi aru ſaada, 
ſeſt jee ei olnudki köne. Wanaiſa pärandas 
lapſelapſele oma hinge. Seda nägid kewadine 
tuul ja päilene. Ja lapſukene kuulas waikides. 
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„Ma ütten ſulle,“ kõneles wanaiſa löpuks, 
„ſinule annan ma oma talu. Aga ſa pead 
teda armastama. Niiſama kui mina. Mina 
näen feda ja ma kuulen ta kaebtuſt. Sös⸗ 
teri talu ei tohi mitte alla langeda, ega wi⸗ 
letſuſesſe ſattuda. Waata aga alati, et Sös⸗ 
teril millefifi puudu ei oſeks. Mul on aas⸗ 
taleib alati ſalwes, ſeda peab ka ſinul olema. 
Siis ei ole ſul waja midagi karta. Miski 
ei pea ſulle kallim olema kui ſu koht.“ 

Selleſt filmapilguft ſündis wanaiſas ſuur 
muutus. Ka teistele ei jäänud ſee tähelepa⸗ 
nemata. Ta oli õhtul haruldaſelt löbus, kü: 
ſis tööde üle, laskis omale jutustada põllu- 
mullaſt, haljendawaſt rukkiſt, kartuliſeemneſt 
ja harutas pikalt ſelleſt, kudas tänawu kewa⸗ 
del tuleb külida kaer, oder, niſu. 

See löbus meeleolu oli nagu kewadine 
päikeſepaiste Sösteri talus. 


II. 


Talupere on nüüd iga päew tiitfasti tööl. 

Mehed töuſewad mara üles, läimad tõ» 
ſiste nägudega, nagu lähekſid nad täna ohw⸗ 
rit wiima. Härjad laſewad omale ſönakun⸗ 
lelikult vasted ikked pähe ſiduda ja "tut nad 
adra ette raſendotakſe, tömbawad nad jõuga, 
kusjuures nende ſooned pingule kerkiwad. 
Gita laiemaks ja laiemaks kaswab tohuata 
taga wäljal ülestüntud pigimuſt völlupind. 

Pöldu walmisfatakſe hoolega kuldterade 
jaoks ette. Neile tehakſe muld kergeks ja ko⸗ 
hedaks, millesſe nad langewad nagu ema rin⸗ 
nale, kuſt nad omale ſtis rikkalikult toitu leia⸗ 


65 


mad. Naisterahwad ruttawad aitadesſe, kuſt 
nad ſalwedeſt wilja kahinal ſuurtesſe linas⸗ 
tesſe kottidesſe walawad, ehk waliwad hoo⸗ 
lega kartulid ſeemneks wälja. 

Mullale annetab talu oma kõige wäär⸗ 
tusliſema ande. 

Kewadine päike puistab pillawa rikkuſega 
kulda. Waata, kuhu tahad, igal pool ſiretab 
ſilmipimestawalt. Ulesküntud pöllumulla 
lõhn ſegab ennaſt õite lõhnaga ja ſelleſt ſün⸗ 
nib armas kokkukölaline kewademuuſika, mis 
pöllumehele köige armſam. 

Taewa laotujes ſöuawad pikkamiſt kerged 
walged pilwed, nagu määratu luikede kari. 
Nad jõidamad idaſt weſikaare ja harjunud 
ſilm näeb ſelleſt kuiwa ilma. 

Wana Sösteri peremees ei püſinud nüüd 
lühematki aega toas wiibida, olgugi et talle 
liikumine nähtawat raskuſt tegi. 

Ta jalad olid raskesti paistes ja fee ro⸗ 
nis niihästi ööſel kui paewal ülespoole. Ka 
rinnus mattis hinge kinni. Kuigi ta oma 
häda ſuuruſeſt iſe et tohtnud varu ſaada, ſiis 
tuletafid feda talle teiſed meele, felt üleüldi⸗ 
felt köneldi: 

„Wana Sösteri peremees on wiimaſel 
ajal wäga otſa lõppenud. Ega ta fauaks jää“. 

„Kuule, fa peakſid lajtma itta õpetaja 
tulla“, üles ema, kes oma tõrge ea pääle 
waatamata meel õige köbus oli. „Ega fa 
ikka oma jalaga enam kiriku ei ſaa“. 

See meeletuletus pahandas wana pere⸗ 


meeſt. 

„Jäta oma kirikherra jutt. Sa ju käid 
jääl ühtelugu, oled ſellepäraſt parem?“ 
5 
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Selle pääle haklas ta ſörmedega oma jalgu 
wajutama ja ütles, et tarwis on männikas⸗ 
wude wanniſid teha. Siis alaneb paistetus 
ruttu 


Ta lootis ja ootis peatſet terweksſaamiſt, 
aga ſelleſt hoolimata käis temaga alati ühes 
ſala mure, nagu walutaw haaw. Ta tundis, 
kuidas rinnale ööfel nagu mägi langes, Lu: 
das fee ta hinge kinni mattis, ja alles pi: 
kem, rindu löhkuw köhahoog wabastas ta 
hingamiſe. Ta otſis ſelle pöhjuſt halwaſt 
aſemeſt, külmetamiſeſt, pant pakſud ſukad 
jalga ja laskis fihti woodis õlgi mahetada. 

Ta ei ſaanud feda uskuda, et fee Fõit 
mõjutaks jääb. Kas ei arsti kewadine päike 
teda terweks, tas ei kaota ſeeſama muld 
tema jalgade paistetuſt, kui ta feda neile 
pääle paneb. Ta läheb oma põllule, ehk kor: 
jab ſtis, kui pihlakad üleni õide lähemad, 
nende kästi löhnawaid diekobaraid, keedab 
neid ja joob ſeda teed. 

Kas ei ole ſtis köik maailma arstirohud 
köikideſt nendeſt maarohtudeſt tehtud, mis ju 
tema koha pääl kaswawad. 

Ta tahab weel elada, ſeſt tal on hädali⸗ 
felt tarwis weel elada. | 

Ta arstis ennaſt hoolega, nii Juute wi⸗ 
ſaduſega, et alaline õtte ja kaswude toomine 
ja nende keetmine veres tööd takistawaks 
muutus. Leidus päimi, kus ta haigus nagu 
oleta lahkunud, ja ta arwas nüüd töepooleſt 
dige arstirohu üles leidnud olewat. 

Siis ei leidnud ta ſilmapilgukski vahu. 
Wara, ade algul oli ta jalul, käis aita⸗ 
des, lautades, ſegas alaliſelt tööde korrasſe, 
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tahtis igal pool oma tahtmiſe matsma panna 
ja läks ſagedasti kärſituks, ſeſt ta armas 
teiſtwiiſi talituſt ja korralduſi leidwat, kui 
tema oli ſisſe ſeadnud. Alaliſelt liikus ta 
taſaſel ja kindlal könnakul nagu wari. Ta 
ſilmad otſiſid õues ja põllul ringi ja nende 
hiiliwad pilgud leidſid igaſuguſid hooletuſt. 
Kui talle keegi julges wastuwaidlewa mär⸗ 
kuſe teha, ſiis heitis ta ägeduſes ette, et fee 
pölw küll kellegi kohapidaja ei ole. 

Ka ööſel ei ſaanud ta rahu, hiilis wa⸗ 
heſt nagu kodukäija ringi, ehk tõufis woodis 
istukile ja otſis oma piibu üles. Nönda is⸗ 
tus ta ſtis kibeda tubakaſuitſu pilwe ſees 
kaua, waatas oma ette ja mõtles. 

Pojapoeg oli ainuke, kellega ta alaliſelt 
ühes wiibis, kes ta körwal köndis ja kellega 
ta kogu päewa köneles. Milleſt nad jutus⸗ 
taſid, fee jät teistele ſaladuſeks, ſeſt kohe kat⸗ 
kes nende köne, kui keegi kolmas lähenes. 
Näis, nagu oleks neil alati mönda ſuurt 
ſaladuſt harutada, mida milgi tingimiſel ei 
tohi ilmale näidata. 

Nende Lahe wahel oli katkestamata ſide. 
Mitte ſee aruſaamine ei teinud wanale pereme⸗ 
hele tuska, et ta peab ſtit kohalt lahkuma. 
Ei. Ta leidis, et ta midagi ei kaota, ſeſt 
ta jääb ju järele. Aga ometi ei tahtnud 
ta oma elulöpuſt praegu midagi teada. 
Tema nähes ja teades oli fiin meel nii 
wäga palju tegemata, kõik pooleli, mida 
tema puudumiſel ſugugi walmis ei teh⸗ 
tagi. Ta tahtis ſellele noorele inimeſele 
armukeſe, mis kõige iluſam, köige kaunim, 
kätte juhatada. 

5* 
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Aga mida enam ta ſellele eesmärgile 
katſus rühkida, ſeda kaugemale näis ſee ta 
eeſt libiſewat — ja kedagi ei olnud, kes te⸗ 
male ſelles asjas oleks abi pakkunud. 

See püüe ajas teda ööſel woodiſt üles 
ja ſelleſama mõttega oli ta hommikul enne 
päikeſe töuſu jalul. 

Oma rändamiſeteedel köneles ta lapſele 
pikki luguſid, kudas edaspidi tuleb kohta pi⸗ 
dada. Kui ſee talle lapſelikka küſimiſi ette 
pani, ſtis pidas ta neid wäga kohasteks ja 
andis pikki ſeletuſi. 

Laps ſai oma kindlustatud ſeiſukorraſt 
aru ja tarwiduſe puhul jookſis ta wanaiſa 
ſelſa taha. Sääl mõis ta lõige eeſt julge 
olla, feft finna ei ulatanud ta järele iſa ega 
ema wõim. 

Kord katſus ema poisſi ſäält ära töm⸗ 
mata, aga ſee tegu äritas wanaiſa otſe 
meeletule wihale ja ta ei hoidnud iſegi ine⸗ 
tut ſöimu tagaſt. 

Kui talus midagi körget, midagi ſuurt, 
austamiſewääriliſt oli, ſiis juſt wanaiſa 
ſilmas fee labs. See oli talu eneſe ſünni⸗ 
tus, oli wöſu iſade wereſt, ſee oli tema iſe, 
kelle näol ta oma elm uuesti hakkas kordama. 
Ta nõudis, et Lõik pidid lapſe ſöng kuulama, 
ta tahtmift tegema, iſegi ta wanemad. 

Lapſe tahtmiſes nägi ta iſeeneſe tahtmiſt 
ja ſellele wastupanekut hindas ta niiſama, 
nagu oleks temale wastu köneldud. 

Iſeäranis tuli tal ſelle päraſt wäga pa⸗ 
handawaid filmapilkuſid teenijatega ette, kes 
kudagi ei oſanud lapſeſt lugu pidada. Ja 
kui poiſike talle ſelle üle kaebas, ſiis läks ta 
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niiwörd ägedaks, et lubas wastupanija tee- 
nija päewa päält majaſt wälja kihutada. 

Ka ööſel ei lahkunud poiſike wanaiſa 
juureſt. Magas ta ſelja taga, hoidis oma 
piſukeste kätega ta kaelaſt kinni. Lui ta ſiis 
magama uinus, pant wanaiſa talle hoolega 
teki pääle. Tuli ſedagi ette, kus ta tikutulel 
magawa lapſukeſe prisket, punetawat nägu 
ſilmitſes, ja jts lõt rõõmujumi üle ta kort⸗ 
ſus näo ja ta huuled ſoſistaſid: „Mina iſe 
— mina iſe!“ 

Wana Sösteri jõu tõusmine oli lühikeſe⸗ 
ajaline. 

Kui ta ühel õhtul woodisſe heitis, ſtis tundis 
ta uuesti terawat walu paistetanud jalgades. 
Päewal ei olnud ta feda tähelegi pannud. 

Arwas Jelle ilmaſt tulewat, ja ſelleſt 
arwamiſeſt leidis ta edaspidiſeks troosti. 

Hommikul oli ta terwis wäga halb, ſeſt 
rinnad ei ſuutnud öhku tömmata. Otſe 
lämmatamine kippus pääle. > 

Ta tahtis hommikul kogu oma jõudu 
Loltu mõttes harilikul wiiſil üles tõusta, aga 
ta pidi tuffuma. Juſt ſäältſamaſt läks tee- 
nija mööda ja Jee ruttaski teda toetama. 

Nende pilgud juhtuſid wastamiſt. 4 

Olgugi et teentja ſönagi ei laujunud, nägi 
wana peremees wäga hästi, kudas ta ſilmad 
ütleſid: „Noh, ſind küll enam kauaks ei ole.“ 

„Miks ſa ei lähe oma tööle,“ kiſendas 
wana Söster wihaſelt. „Sa olekſid pidanud 
loomad ammugi wälja ajama.“ £ 

Teenija läks, aga ſee oli kindel, et ta ſü⸗ 
dames teba kõige halwemaks inimeſeks il⸗ 
mas pidas. 
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Pikkamiſi andis nörkuſehoog järele ja ta 
tundis eneſesſe jälle jõudu koguwat. Aga 
ometi oli feda nii mähe, nii wähe. Selle 
eeſt olid jalad rasked, nagu olekſtid nende 
külge ſuured tinanniad ſeotud, ja rind ei 
tahtnud kudagi töusta. 3 

Kui teiſed juba olid tööle läinud, töuſis 
ta pikkamiſi üles ja läks wäga taſaſel ſam⸗ 
mul wälja. Siin waldas teda hele päikeſe⸗ 
paiste, nii et fee talle otſe waluſasti ſilma⸗ 
desſe lõi. Oligi ka kergem hingata, ſeſt üle 
dunapuu⸗aia puhus metfa poolt lõhe tuul. 

Ta läks istus Alekſandri õunapuu alla, 
mille wirwed ta iſe eſimeſena oli külasſe too= 
nud ja mis oma ülifuurte punaste õuntega 
kogu ümbruſes imestuſt äratas. Puu kas⸗ 
wis kohe alauſeſt pääle ſuure jöuga ja ta tu⸗ 
gewad okſad ulataſid nüüd kaugele. mönuſat 
wariu päikeſekürte eeſt palkudes. Siin all oli 
tal istumiſeks pink. 

Juhan Söster istus ſtin tundide kaupa. 
Ta nägi, kudas kaste nagu kerge aur pakſu 
rohu päält üles töuſis. Säält eemalt kuul⸗ 
dus lammaste määgimine ja waſikate am⸗ 
mumine, kes kapli wärawa taha olid tulnud 
ja jääl kannatamata harilikku hommikuſt 
rammuſat jooki botaſid. Gemale aia ääre 
oli ſahk wiſatud, ſeſt et ta tera oli ära kulu⸗ 
nud ja enam maad ei löiganud. Nüüd waat⸗ 
les ta aineti ſeda hiilgawat tera, mis päikeſe 
paistel nagu ſelge höbe helki heitis. 

Wana peremees waatles õunapuid ja ta 
ilma puutuſid kuiwad okſad. Kudas oleks 
ta tahtnud praegu terawa ſae wötta ja need 
ſäält maha löigata. Akitſelt ſai ta aru, et 
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tal ſelleks jõudu ei ole ja et keegi teine feda 
ka ei tee, ja ta ſüda läks nii kurwaks, et otſe 
nutt kurku töuſts. 

Kui ta nüüd weel ometi korraks terweks 
jaoks, oleks üheks nädalaks, waheſt üheks ain⸗ 
ſakski päewaks .. kui palju temal ſtin Ell 
praegu teha oleks. 

Wöib olla, et ta küll terweks ſaaks, aga 
ta ei ole ſelle õige rohu pääle juhtunud. Ja 
omett kaswab jee rohi ſtinſamas, tema oma 
maapinnal. Wöib olla, et ta feda ka on 
juba nimetanud, aga kes ſelleſt ſtis hoolib. 
Nad ei lähe juba eemalt otfima, nopiwad 
ſeda, mis kätte juhtub, keedawad ja ütlemad, 
et fee õige rohi olewatki. Iſeeneſeſt mõista, 
et fedamiifi keegi terweks ei Jaa. 

Ja nüüd täitis teda otſe meeletu miha 
nende inimeste hooletuſe ja laiskuſe üle, kes 
ta käskuſid ei täida, ja otſustas nad kõik ma⸗ 
jaht 8 110 4 ſtasſ mi 

urus iſe ed ruſikasſe ja pomiſes 
ülfipäini. 5 

Korraga nägi ta eneſe ees ſeda wana 
kohta ja ta ei tunnud ſeda äragi. See oli 
nagu wilets tüdruk, kellel naruſed ja katkiſed 
riided ſeljas ja kes rätiku oma näo ette pas 
neb, et mitte näha, kudas teifed ta armetuſe 
üle irmitamad. 

Ja fee wana koht taganes ikka ta ſilmiſt 
kaugemale, funi ta wiimaks udumeresſe, ku⸗ 
hugi ääreta tühjuſesſe kadus. 

Akitſelt nägi ta oma ees uute koha ſeiswat. 
Sellel oli häämeeleline naerotus wärsketel 
paletel ja ta riided kahiſeſid ſiidina. Ta oli 
oma käharatesſe juustesſe õied piſtnud. 
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See uus koht kumardas ta ees ja ta huu⸗ 
led ſoſistaſid. 

Ta ette astuſid õunapuud ritkkalikus ja 
raskes ehtes ja kollaſed wiljawäljad, mis 
tuules lainetajid, ja kumardaſid Kumardas 
tema ees ka kohiſew mets. 

Ta istus aujärje pääl, naeratas ja ütles 
neile maguſaid armastuſeſönn. 

Nüüd kaduſid need ja ta jäi ükſipäini ke⸗ 
ſet tühiuft, millel mingit äärt ei olnud näha. 
Taewaſt nagu ei olnud ja pilwed langeſid 
raskesti ta pääle, nii et need ähwardaſtd ta 
hinge kinni matta. 

Ta tõstis käſi, Püüdis appi ja püüdis 
ennaſt felleft tihedaſt masſiſt wabastada. 
See ei läinud tal Lorda, ſeſt ika rohkem ja 
rohkem mäsſiti ta ſellesſe. | 

NÜÜD olid ta käed ja jalad kinni köidetud. 
Weel nagu oleks ta mingit hüüdu kuulnud. 
Teda kutſus nimepidi poiſike. „Sa tuled, ja 
tuled!“ ſoſistaſid ta huuled. Ta kuulis roeel 
lammaste määgimiſt, janunewate waſftkate 
ammumiſt ja metſade kohinat. 

Ja ſtis kadus ſee köik ja ta ſattus tühju⸗ 
ſesſe, millel ei olnud äärt ega otja. 

Toaſt jookſis wälja wäike poiſike, puhas 
walge järt ſeljas, ja hüüdis oma heleda hää: 
lega wanaiſa nime. 

Talle ei wastanud Leegi. 

Siis tuli ta aeda ja kui ta teda nägi 
õunapuu all ſarapuuſt tugiteolil istuwat, 
hüüdis ta röömſasti: 

„Wanaiſa, mina hakkan täna külwa ma, 
ſeſt mina olengi Sösteri koha peremees.“ 


Or. 


Tönis Kruutuz. 


1 


Kolm meeſt istuſid Krootuſe talu kambris: 
Tönis Krootus, koha wana peremees, ta poeg 
Jaan ja naabri = kihellonna piirilt mölder 
Johan Waldes. 

Wiimane ſbitis Krootuſe talu oſtma. 

„Kuule, iſa“, köneles Jaan Krootus, „ſa 
ei taha ikkagi löpulikult ütelda, kas müüd 
koha ära wöi mitte. Aga mina ütlen julle, 
meiſt ei tule küll ükski teda pidama. Ja 
taua fa fiig ükſipäint teenijatega läbi ſaad? 
Sa tead ju iſegi — kas jee on enam Kroo⸗ 
tuje koht? Kas need on Krootuſe põllud? 
Kui nii ebaft läheb, ſtis — ma olen ſulle 
juba ütelnud.“ 

Noorelmehel oli õigus. Seda teadis Tõ- 
nis Krootus mäga hästi. Kui mullu rullid 
luftjatega poolels olid ja ſuwewilja⸗wäljad 
telgedeſt ja Wene kapſasteſt nagu kõige puh⸗ 
iam meewaha kollendaſid, ſtis Ütles Tönis 
Krootus iſeeneſele: 

„Need ei ole Krootuſe talu wiljawäljad.“ 

„See on õige“, tähendas Juhan Waldes. 
Mina makſan julle koha eeſt 10.000 rubla. 
Mitte ſellepäraſt ei anna ma ſeda hinda, 
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nagu oleks koht töepooleſt ſeda määrt. Ei 
— ſelle raha eeſt wöikſin praeguſel ajal palju 
ſuuremaid taluſid osta. Aga ma makſan 
juſt ſellepäraſt, et fee Krootuſe talu on ja 
ma tahan, et ta jälle niiſama körgele järjele 
töuſeks, nagu ta ſtis oli, kui ſina fiin alles 
täitja tööjõuline olid“. 

Weel ei annud Wana Krootus igatſuſega 

oodatud wastuſt. 
— „Kuule, iſa, ma ei ſaa aru, mis fee ometi 
tähendab. Sa ütled: jäta järele — ma tahan 
jiin ſurra Aga Pas fee ei ole fis püsti ru⸗ 
malus. Nagu ei oleks fee inimeſele ometi 
täitja ükskõik. Minu arwates on fee ju palju 
tähtſam, kui oma wanuſepäewad mureta wöid 
mööda ſaata. Sa oled elus küllalt waewa 
näinud — eks ole nüüd aeg puhata. Ja 
minut juures ei tülita find Leegi.“ 

„Oma poolt wöin jeda tähendada“, köne⸗ 
les Waldes, „et mina tahan talu osta. Ma 
ei jalga, lõige parema meelega wötakſin teie 
talu. Aga kui teie ei müü, ſiis olen ſunni⸗ 
tud ühe teiſe wötma. Iſiklikult oleks fee wii⸗ 
mane mulle waheſt weel kaſulikum, ſeſt ta 
ei ole wäikſem, pinna pooleſt ka mitte halwem, 
aga ma ſaan ta tuhande kolme eeſt odawa⸗ 
malt. Hää oleks, kui täna wiimaſe otſuſe 
kuulda ſaakſin“. 8 

Aga Tönis Krootuſe hing tõrkus ſeda ſöng 
ütlemaſt. Ta mõistus ſai aru, et ta kohta 
ei jakſa pidada, aga ennaſt ſelleſt lahti kis⸗ 
kuda, ſelleſt mullapinnaſt, mis Krootuſe ſugu 
oli mitu pölwe kaswatanud ja toitnud, ſeda 
ta ometi ei julenud. See paistis ta meelefi 
vaste, andeksandmata kuritegu olewat. 
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Aga ometi ei olnud tal abi kuskilt loota. 

Kas ſiis tema peab ſee olema, kes ſellele 
löpu teeb, mis mitu pölwe tagaſi rajatud? 

Rui tihti tuli talle kogu ta elu meele. 
Misſuguſed lootuſed täitjid ſtiis rinda, kui ta 
alles tugew oli. Siis olid Tönis Krootujel 
ſuured ülesanded, ſeſt ta kaswatas oma lapſi. 
Need jatkawad Krootuſe talu pidamiſt. Nen⸗ 
des elab Krootuste ſugu ſtin edaſi. 

Aga kuidas need lootuſed, mida ta oma 
elu nurgakiwiks ſeadis, ta käeſt kaduſid! 

Tönis Krootuſel oli neli poega, aga ükski 
neiſt ei tulnud enam tagaſi. Kõige wanem 
voeg oli lapſena andeline poiſs, ja imestati 
ſeda, kuidas ta oskas männi korbaſt ja puuſt 
koeri, lambaid, inglid ja härgi wälja lõigata. 
Meheks kaswades läks ta ilma waatama. 
Sai päälinnas ühes ſuures klaroeriwabrikus 
nikerdaja koha ja on 15 aasta wältuſel jäält 
üks ainud Lord kodus läinud. 

Teine poeg teenis ſel ajal ſöjawäes ja 
Tönis Krootus ootas teda pilkiſilmi koju. 

Ta tuli. Kui nägus ja ſirge noormees 
ta oli! Igaüks ütles, et ta kogu Krootuste 
hulgaſt tüll lõige kaunim on. Ta tantſis 
mäledasti, käis körgeſetöstetud pääga ja os⸗ 
kas tüdrukutega nii wiiſakalt könelda, et need 
iga kord punastaſid. 

Tönis Krootus tundis rõõmu, ſeſt ſelleſt 
tuleb kohane Krostuſe talu peremeeš. 

See oli ühel kewadiſel tünnipäeval, kui 
Jaan Krootus . õhtul Foju tuli. Ta jalad: 
olid mullaga koos ja vasted kui pakud. Noo⸗ 
relmehel olt midagi mõttes, ſeſt ta orfis ju= 
huſt iſaga nelja ſilma all kõnelda. 
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Kui kedagi toas ei juhtunud olema, as⸗ 
tus Jaan iſa juure, waatas talle otfa, aga 
ei leidnud Hääd alguſt. Tönis Krootus oleks 
nagu ifegi hoopi ette aimanud, püüdis aga 
teha, nagu ei märkaks ta poja juures midagi 
iſeäraliſt. 

„Noh, täna kordaſid kartulimaa lõpuni,” 
ütles Tönis Krootus. „Tänawu tuleb köige 
parem wäli nende alla. Homme tulewad 
kuhjad lahti wötta ja kartulid rehetuppa tuua.” 

„Ei tea,“ lauſus noormees, „aga ma ta⸗ 
halſin homme linna minna.“ 

„Linna? Nüüd kibedal tööajal? Aga 
ega ma keela,“ kõneles iſa tuttu, „kui jul 
midagi hädaliſt ſääl toimetada on.“ 

„Hädaline wöi mitte hädaline, aga ma 
tahakſin ſäält omale kohta waadata.“ 

„Kellele? Omale? Kas ſul ſtis kodus 
kohta ei ole?“ 

Tönis Krootus aimas midagi kohutawat, 
mida ta aga ei tahtnud uskuda. 

„Mis ſelleſt ilka wälja tuleb,“ ütles poeg. 
„Tee fiin tööd ja tapa ennaſt, aga ega ſel⸗ 
lega kuigi kaugele jaa. Ei jõua eneſele õieti 
riietki ümber jaada. Mujal ilmas faab palju 
tergemini ja hölpſamini leiba.“ 

Seda ei olnud Tönis Krootus ometigi 
uskunud. Kölwatu inimene! — niifugune 
hüüd oleks ſellele nooremehele lõige ſündſam 
olnud; aga ometi ſuutis ta ennaſt weel 
wiimaſel ſilmapilgul taltſutada. Sellele ini⸗ 
meſele oli nähtawasti täitja üksksik, mis 
Krootuſe taluſt edaspidi ſaab ja tes ſeda 
peab. Selle inimeſe ſilmis ei olnud Kroo⸗ 
tuſe kohal ta eneſe körwal mingit wäärtuſt, 
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ja ta igatſus käis ainult ſelle järele, kuidas 
kergemini ja hölpſamini leiba ſaada. 

Ja ſee noormees, kellele Krootuſe talu 
täitſa üksköik oli, oli tema oma poeg. 
„Ma ei ſaa ſu jutuſt aru,“ ütles iſa, en: 
naſt ſuure waewaga rahule ſundides. „Kui⸗ 
das ſa ilmaſt kergemini leiba ſaad? Ega 
ſtis Krootuſe koha pääl keegi ole näljas ol⸗ 
nud. Kas fa ſtis mujal ei tarwitſe tööd 
tehagi?“ 

„Tööd peab muidugi tegema, aga mitte 
nii rasket tööd. Siin pead nagu loom kom: 
mikuſt õhtuni wäljas olema. Siin on nii 
palju tööd, millel mingit otſa ei ole.“ 

Selleſt ei ſaanud Tönis Krootus aru: 
Kuidas on ſee töö ſiin raske? Kogu elus 
ei ole teda ju keegi taga ſundinud ja kui ta 
õhtuti wäſinud oli, nõnda et kogu keha pu: 
ruks pekſetult iſtmele langes, ſiis tundis ta 
ſüdames lõige maguſamat rahulolemiſt. Palju? 
Kuidas tööd ſaadakſe palju teha?“ Oleks 
tal mõimalit olnud mitu korda rohkem tööd 
teha, ſtis alles olekski ſüda rõõmu tunnud. 

a ilmaaegu ärawiidetud tunniſt oli tal 
kahju. Oleks tööpäemad poole pikemad ol: 
— kui hää ſtis. 

„Siin on ju wiis pölwe Krootuſt elanud 
Ja 755 arwad ſiis, et meie koht find ei Juuda 
toita.“ 


„Eks ta ſuudaks ka, aga ega ſiin inimene 
itta kaugemale ſaa.“ 

NÜÜD ſeletas poeg iſale, kuidas inimeſed 
mujal ilmas edafi jõuamad, enestele ſuured 
rikkuſed koguwad ja kergelt ning uhtelt ela⸗ 
wad. Nad wöiwad omale toredad majad 
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osta, wöiwad niiſama elada, kui teiſedki ſuu⸗ 
red herrad. Ta on küllalt niiſuguſeid mehi 
näinud, kes külaſt tulnud ja üsna waeſe poi⸗ 
fikeſena alganud, aga päraſt olid nad rikkad 
mehed. Ilmas on wäga palju wöimaluſi ja 
kellel önne, ſee ſaab edaſt. 

Tönis Krootus ei ſaanud ſelleſt ſeletuſeſt 
atu, ſeſt nendes tundmata ilmades, kuhu poeg 
teda tahtis kanda, ekſis ka hoopis ära. 

Ja ſee mees läkski Krootuſe taluſt wälja 
ja ei tulnud mitte enam tagaſt. Ta rentis 
pa e alewiſt trahteri, läks aga jäält pea 
ſüdalinna hääle kohale, wöttis omale ilufa 
ja agara tütarlapſe naiſeks, ja warsti teati 
könelda, et noore Krootuſe käſt wäga hästi 
käiwat. 

Wanal Krootuſel oli weel lootuſt, ſeſt tal 
oli kolmas poeg kodud. See oli ta lõige 
noorem laps, ilma emata üles kaswanud ja 
oma iſeloomu pooleſt waikne. 

Ühel pühapäewal ſöitis Jaan Krootus 
linnaſt koju. 

„Kuule, Kustaw,“ ütles ta oma wennale, 
„fina peakſid õige midagi õppima. Kui kibe⸗ 
dasti ma praegu kahetſen, et targem ei ole. 
Mida ma kõik wöikſin pääle hakata! Tule 
linna kooli, wöid minu juures elada. Ega 
inimene muidu edafi ei ſaa“. 

See ettepanek äratas nooresmehes midagi 
elama. Kui fügis tuli, ei jäänud poiſike 
enam foju, waid läks linna, kus ta kauban⸗ 
duſekooli ettewalmistuſe klasſt astus. 

Mone aasta päraſt lõpetas noormes kooli, 
läks Wenemaale. Poole aasta päralt Moſk⸗ 
waſt ſaadetud kirja lõpetas ta järgmiste ſöna⸗ 
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dega: „Mul läheb hästi. Sa, iſa, wöid koha küll 
ära müüa, mina teda ometi pidama ei tule.” 

Weel oli Krootuſel üks lootufeniidile, aga 
ta fee kisti katti. Tal oli tütar, keda iſa ar: 
mastas. 

„Kui nendele Krootuſe talu midagi wäärt 
ei ole.“ mötles wanamees, „ſtis jääd ometi 
ſina fiia.“ 

Olgugi naisterahwas, aga ometi on ſeegi 
ikka üls Krootuſe ſuguwöſaft ja koht ei lähe 
võõraste Lätte. 

Ja noor neiu oli koolag ning agar ini: 
mene, ja wana Tönis Krootuſe hingehaawad, 
mis poegade lahkumine oli löönud, hakkaſid 
villkamööda paranema. Ta nägi häämeelega, 
tui külapoiſid ta tütre wastu ifeäralift lugu: 
pidamiſt Üles näitafid, ja wana peremees 
walis nende bulgaſt, kes tüll lõige jündjam 
oleks tulewaſeks Krootuſe talu peremeheks. 

Aga ſaatus häwitas armuta ka ſelle loo⸗ 
tuſeſädeme. 

Naabruſes olewasſe Wööri mõija tuli 
noot wiinapöletaja. Noored inimeſed ſaid 
tuttawaks ja jöuluks wiidi Krootuſe tütar 
koduſt. Noor põletaja tundis oma asja hästi, 
ſai järgmisel kewadel Wenemaalt hää koha 
ja mõne nädala päraft ſai Wana Krootus 
kirja: „Iſake, meil on wäga hää koht. Ela⸗ 
mijets  miietoaline korter Juute pargi ääres. 
Woime 30 kana ja 20 hane pidada. Sügiſel 
ſaame õunu ja marju aiaſt niipalju kui igas 
nes maja. Anna toht ära ja tule fita meie 
juure elama!“ 

Nüüd oli wana Krootus ükſi; abi ega 
tuge ei olnud tal enam kuskilt loota. 
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Kaua käis ta oma põldudel tingi ja mõt: 
les. Kuidas fee wöib olla, et mujal mas 
parem on elada kut Krootuſe talus? Kuidas 
ſee wöib olla, et mujal midagi wäärtusliku⸗ 
mat on kui Krootuſe muld, tuul ja päikeſe⸗ 
paiste? 

Kuidas ſee wöib olla? 

Kui tema kaswas, fis ei jõudnud ta ſeda 
aega ära oodata, mil ta Krootuſe talu oma 
kätte ſaab. Kui ta kuskil wäljas käis, olid 
ta mõtted kodus. Ta ei ojanud omale» minz 
git ſuuremat, wäärtusliſemat, uhkuſt⸗ärata⸗ 
wamat ette kujutada, Lui ütluſt: „Krooluſe 
noor peremees.“ 

Aga kuidas jee Lõik nende juures teifiti oli? 

Tönis Krootus köndis pöllupeencal, kus 
raudreigrohi, härjapää ja menen magu» 
ſasti löhnawad, köömned walmiwad ja rohu⸗ 
tirtſud agaralt» kuiwas heinas ſirtſuwad. 
Tuulehoog pani küpſewa ja löhnawa rukki 
lainetama. 

Kuſt fee ſtis ometi tuleb, et fee köik tema 
lastele mitte lõige kallim ei ole? Miks ei 
ſeiſa nad mitte oma ſüdamega lõige teile 
küljes kinni, maid lähemad wäljaſt, täitja 
tundmata maailmaſt omale önne otfima ? 

Tönis Krootus mõtles, aga ta ei ſaanud 
nende küſimiste pääle wastuſt. 

Kas on ſtis tema ſelleſt wiieſt pölweſt 
jee, kellena Krootuſe ſugu ſtit koha päält 
taob? Miks jee temaga nii juhtub? Kas 
lajub tema pääl mingi needmine ? 

Ahastus täitis Tönis Krootuſe rinda ja 
ta tundis ennaft vaske ſüüdlaſe olewat, kelle 
pääle raske karistus pandud. 
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„Aga mina ometi ſiit ei lahlu. Ma jään 
fiia," hüüdis ta eneſele. „Siin olen ma 
jündinud, ſtin üles kaswanud ja mina olen 
jee wiimane Krootus, kes fiin ka oma ſil⸗ 
mad kinni paneb.“ 

Jõudu kokku wöttes algas wanamees 
koha pidamiſt, aga warsti nägi ta iſegi, et 
jee tal üle jõu käib. Otſe ſilmanähtawalt 
hakkas foht allapoole minema. 

Rasket hingeliſt wõitlujt pidi Tönis 
Krootus enne läbi elama, kuni ta hing lö⸗ 
paß koha äramüümiſe mõttega hakkas har⸗ 
uma. 

Kui nüüd oſtja wiimaſt korda ta käeſt 
tuli löpuotſuſt pärima ja ta poja ſeletuſi 
oma meeles pidi öigeks tunnistama, ſirutas 
Tönis Krootus käe ja ütles eneſe Krootuf 
taluſt lahti. 4 

Tänaſeſt päewaſt pääle lõppes Krootuſe 
talus Krootuste ſugu, kes ſelle, nagu teati 
tõendada, oli aſutanud ja teda ſelle järel 
ta mitu pölwe pidanud. 


II. 


Paistis aprilli algu päike. Katuste päält 
oli lumi ſulanud, aga ööſeks jäid höbedaſelt 
hiilgawad, pea maani ulatawad jääti 
räästaste külge rippuma. Siin ja jäal aia 
4 oli 1 lund, 980 ta oli muſt ja 
p nbjels porſunud. 

D n dus emade hingeöhlu, taewas 
töuſis körgele, awanes ääretu awarus ja 
. läbi kerge õhu õhtuti kewa diſed 

id. | 
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Kogu ilm awaldas peidetud närwiliſt 
ärewuſt. 

Wana Krootuſe hinge täitis päew⸗päewalt 
ſuurenew rahutus. Ta kahetſes tehtud ſam⸗ 
mu, ſeſt ta ei ſuutnud eneſeſt füüdistuſt ja 
alalift etteheiteid eemale tõrjuda: „Sina 
oled jee, kes Krootuſe ſugu löpetab. Sina 
oled ſee, kes Krootuſe taluſt lahkub, et mu⸗ 
jal, tundmata ja teadmata maailmas furra.” 

Ta ei leidnud enam tundigi rahu. Akit⸗ 
felt astuſid need mitu pölwe ta ette ja küſi⸗ 
ſid: „Miks ſa nii tegid?“ 

Tönis Krootus ei ſaanud eneſe mötete 
eeſt kuhugi vakku põgeneda, need liikuſid 
alati temaga ühes, nagu päikeſevaistel tume 
1 


ari. 

Kui mitu korda oli kewade tema ajal 
tulnud ja igal puhul ärkas ta hinges uns 
jõud, uus elu. See oli Krootuſe talu, mis 
teda tuhande häälega kutſus, et kogu ſuweks 
lahutamata ühte jääda, higi wastu rikkalikka 
andeid jagades. 

Aga ka tänawu kewade kutſub fee talu 
teda niiſama, nagu ta Krootuſe mehi mitu 
võime on kutſunud, nagu teda aastakümneid 
hüüdnud; aga tema ei lähe enam. Tema 
iſe oli need ſidemed löpulikult puruks kis⸗ 
kunud. 

Tönis Krootufel oli raske elada. Kut 
ometi ſtit ſaaks ära põgeneda, kaugele, kau⸗ 
gele, kuhu ta köne ei kuuldu, kuhn ta tuul 
ei puhu, kuhu ta metſade kohin ei kosta. 
Ehk on ſtis wöimalik teda unustada. 

Wana peremees ootas pikkiſilmi oksjoni⸗ 
päewa. 
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Aga päewad roenifid laijalt mööda, nagu 
uimaſed maod, kes jalge eeft ära ei rutta. 
Kuidas (ee aeg ometi endistel aastatel tuule 
Tiivufel käeſt kadus! 


Krootujele wiiwal teel liikus täna roh⸗ 
Testi rahwaſt. Inimeſi tult Pühajõe külaſt, 
teiſelt poolt kirikut Nõmme külaſt ja iſegi 
teijejt kihelkonnaſt. 

Täna oli Krootuſel oksjonipäew. 

Oisma Laas istus oma naiſega tuliuuel 
wankril ja tal oli rohkesti tegemiſt noore 
hobuſega, kes wallatu ja tahutu oli ja äge⸗ 
dalt waljaraudu näris. Möödaſöidu pääl 
tähendas Laas tuttawale: 

„Sai ſee noor ette panna, nüüd ei ſeiſa 
teine kuidagi, hullab aina ühtelugu. Palju 
patent oleks olnüd, kui olekſin wana halli 
ette rakendanud.“ 

Ja ta lõi kergesti ohjaharuga noort loo⸗ 
ma, kes nüüd rae jookſule kippus. 

„Mis imet inimene küll köik peab nä⸗ 

ema,” hüüdis Saare Matt oma iärel tuli: 
ale Augaſe Peetrile. , Kes feda nüüd olels 
uskunud, et Krootuſe talu wöhiwödraste 
kätte läheb. GES need Krootuſed ole ſääl 
mitu pölwe elanud, aga wanamees läheb 
nüüd ea lõpul ära. Nönda fee elu on, ega 
ja tea midagi ette.“ 

„On küll üsna imelik,“ tähendas Saue 
Andres, kellele Krootuſe oksjon otje kohutaw 
tundus. Inimeſel enejel mitu laſt ja ikkagi 
pead ilma mööda hulkuma minema. Mis 
jääl wiga lõpuni olla, kus ja kogu elu oled 
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elanud. See on nii imelik ja ſelleſt ei faa 
arugi, kuidas fee köik elud tuleb.“ 

Salkades kõneldi elawalt oksjoniſt, aga 
kälgelanikud tundſid, nagu ſünniks nende 
hulgas täna mingit wöigaſt, röhuwat, aru⸗ 
ſaamatut, loomuwastaſt. 

„Kui wana fee ſuur mänd tüll peaks olema?“ 
küſis keegi noor inimene ja näitas Krootuſe laia 
haruliſe põlije männi poole, mis nagu hiiglane 
Krootuſe kopli taga ſeiſis ja oma poolkuiwanud 
okstega wihaſelt nende inimesteſalkade pääle 
waatas, kes Krootuſe poole liikuſid. 

„Kes teda teab,” wastas Mäekalda Siim. 
„Kui mina poiſike olin, ſiis oli Krootuſe 
mänd niiſamaſugune kui praegugi. Utel⸗ 
dakſe, et ſee juba kolm pölwe wana olla.“ 

„Sina püha Jumal“, haliſes wabadiku 
naine Tiiu, „mis inimene Lõik peab nägema! 
Kes wöis feda võluda, et Krootufel oksjoni 
peetakſe ja fee Eoht mõõraste kätte läheb.“ 

„Noh, kui palju nüüd fina kül ilma as⸗ 
jadejt aru ſaad. Sa maata aga, kas ju 
tangutoobid ja leiwapätſid õieti arwel on.“ 

„Eks ſee ole töſi küll“, wastas Tiiu, 
„mis minuſugune inimene nüüd jelleft aru 
ſaab. Aga eks ma ſeda ikka tea, et Krootuſe 
koht põline oli ja jääl Krootuſed teda mitu 
pölwe on pidanud. Oleks ometi ükski nen⸗ 
deſt paigale jäänud. Mis wanamehe ſüda 
tüll peab ütlema, kui ta nüüd ilma mööda 
hultuma läheb. Teab, kui palju weel elu= 
päiwi ees wöib olla“. 

Oksjonipidaja laud oli pakſu pärna alla 
üles ſeatud, mille pikad harud nagu Kroo⸗ 
tuſe koha kaitſekäed kaugele üle õue ulataſid. 
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Oksjonipäewaks olid uus oſtja ja noor 
Krootus linnaſt kohale tulnud. Pakkumine 
oli juba alganud; fin ja ſääl olid majako⸗ 
lud hunikus, mis külamehed omale oſtnud. 
Mis weidigi jündjam ja majapidamiſeks 
tarwiliſem, ſelle ostis uus omanik ja laskis 
need köik rehealuſe wärawa körwale kanda. 

Külamehed ei tikkunudki temaga agarale 
wöiſtluſele, aru ſaades, et tal maſapidamiſe 
juures Lõike ſeda edaspidi maja läheb. 

Teenijad kandſid asju tiitſasti wälja, ſelle 
juures uuele peremehele oma uſinuſt meelega 
näidata tahtes. 

Oues walitſes wilgas köne. 

Akitſelt waikis rahwas. Wana Krootus 
tõi iſe oma käe körwal rehe alt ruskekirju 
noore lehma wälja. Taſane loom kõndis 
waikſelt ja ſönakuulelikult peremehe körwal. 

„Ta toob iſe noore lehma wälja,“ ſoſis⸗ 
taſid naiſed. „See noor lehm on weel wa⸗ 
naſt Krootuſe loomade tõrtht. > Endiſel ajal 
olid ſiin õue pääl kõik Loomad ruskekirjud. 
See on ſelle wana lehma poea, kellel 18 wa⸗ 
ſikat oli, ja ſeeſama ongi weel ſelleſt liigift 
järel. Hää ſelts!“ 

Noore looma ilmumine äratas üleüldiſt 
tähelepanemiſt, ſeſt pea köik perenaiſed olekſid 
ſeda omale ihaldanud. 

„Näete, kui wagane. Ja kes ſeda nüüd 
ei tea, kui rammus piim ſellel wanal oli.“ 

Teiste hulgas tungis ka Mäekalda Hans 
ettepoole. ainukene peremees wallas, kellega 
wanal Krootuſel mingit läbikäimiſt ei olnud 
ja keda ta pölgas. ü 
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Tönis Krootus waatas aineti looma pääle, 
ja wöis arwata, et ta feda kõike ſugugi ei 
näe, mis ta ümber fünnib. 

Loom noolis keelega wana peremehe ſaapa 
ſäärt. Krootus lükkas ta pää õrnalt körwale. 
Tönis Krootus nägi älkitſelt, et noor loom 
talle inimeſe ſilmadega otſa waatab ja ta 
käeſt küſib: „Mis fee liikumine fiin meie õue 
pääl tähendab 9° 

Pakkumine algas ja Krootus kuulis, Luiz 
das Mäekalda peremees Hinnale korraga wiis 
rubla juure liſas. Wihaſelt otfijid mana 
Krootuſe ſilmad Mäekalda peremeeſt ja ta äh⸗ 
wardawad pilgud kiſendafid: „Sina ei tohi 
ſeda looma ometi os 

Warsti käis malu ta ſüdameſt läbi, ſeſt 
oksjonil on digus igaühel osta ja jaab looma 
fee, kes köige rohkem pakub. 

„Eſimeſt, tei — elimeli korda 65 rubla, 
teiſt korda 65 rubla ja lolmat . 


aa otfifid Krootuje filmad abi. 


Ser oli uus peremees ja Krootuſel oli 
wäga 7 4 meel 
711 “ 
See oli jälle Mäekalda peremees. 
awasti tahtis fee mees looma lõige 
wiſaduſega omale. 
ſele üle valsts otſiſtd Krootuſe ſilmad inimeſt, kes 
e 
„73, 75, 4 78, 80, 87,“ korduſid Jüüded 
ja ühti wöttis teine weel wiimaſel 4 . — 
gul, kui e A waſar juba langemas 
oli, looma omale. 
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„Kurat wötaks“, hüüdis Mäekalda pere: 
mees, „ega mu raha maaſt ole wöetud. See 
loom pole ſeda raha ammugi enam wäärt.“ 

Ta keeras ſelja. 

Loom läks uue peremehe Tätte. 

„See on hää“, hüüdſid inimeſed. „See 
lehm on wana Krootuſe koha põhi. Imelik 
— inimeste ſugu kaob, aga loomad jääwad 
järele. See on tulewaſele veremehele wististi 
hääks ettetähenduſeks.“ 

„Mine wii Tähik rehe alla“, ütles noor 
Krootus ſulaſele, ja kui ſee tuli wana pere⸗ 
mehe käeſt ohelikku wötma, töukas wanamees 
ſulaſe körwale ja ütles: 

„Laſe olla, ma wiin ta iſe ära.“ 

Tönis Krootus ſidus Tähiku ſöime külge 
kinni ja koristas talle heinad ette. Loom 
aga ei hakanud ſööma, ſurus äkitſelt oma 
külma, libeda nina wana peremehe käe wastu 
ja noolis ta kätt pika, kareda keelega. 

Selle juures waatas loom wana Krootuſe 
otſa ja ta ſilmad olid nüüd meel enam ini⸗ 
meſe ſilmade nägu: „Mis ſee köik tähendab? 
Kas ſina oled ſtis fee wiimane Krootus, kes 
ſtit taluſt põgeneb? Kas Ja lähed nüüd meel, 
kus juba wana oled ja pää walge kui lumi? 
Kas ſee ei oleks ometi köige öndſam, kui ſtin 
talus, kus wiis pölwe Krootuſt on elanud, 
ſinagi igaweſele puhkuſele heidakſid?“ 

Nüüd tundis Tönis Krootus, kuidas need 
pilgud ta ſüdamesſe tungiſid ja kuidas talle 
hääl hüüdis, et ta lõige kölwatum ja truu: 
duſetam kogu Krootuste ſuguwöſaſt on. 

Tönis Krootuſe jõud, mis ſiiamaale oli 
wastu pidanud, ſulas äkitſelt nagu mala 
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kuumas. Ta wajus jõime ääre põlmile, wöt⸗ 
tis noore lehma kaelaſt kinni: 

«Sinu ſugu on ka laua Krootuſe talus 
elanud, aaa ja jääd fiia. Anna mulle an: 
deks, ſeſt jina oled minuſt palju õigem. Ma 
olen ſee köige kölwatum Krootuste hulgaſt, 
ſeſt ma lähen ſiit ära. Anna mulle andeks!“ 

Nüüd ſurus wanamees oma kortſuliſe näo 
tugewasti käte wahele ja hoidis ennaſt köige 
rammuga, ſeſt ta tahtis kiſendada, kiſendada, 
nagu haawatud loom, kelle ſüdame terariiſt 
keskelt pooleks on löiganud. 


Oli rahutu öö. Wali tuul pühkis wöim⸗ 
falt üle maapinna ja kiskus õhtuks wihma. 
Piiſad käiſtd wastu ruutufid; noored lehed 
langeſid longu ja died pööſaskaswudel töm⸗ 
baſid endid kolku. 

Tuli hall, igan öö. 

Wanale Krootufele ei tulnud uni. 

Ons jee õige, et tema nüüd ſelles talud, 
kus Krootuste ſugu mitu pölwe elanud, wii⸗ 
maſt ööd — mõõrana wiibib? Ons ſee dige, 
et temaga ſee pölw, mille rajamine nii kau⸗ 
gele minewikku küünib, mida ükski kogu wal⸗ 
las ei mäleta, nüüd Krostuſe pinnal lõpeb? 
Kas on fee õige, et üksti Krootuſe käſt ſeda 
mullapinda enam ei hari, mille ometi ſelle 
joo mehed aastate wältuſel toll⸗tollilt ja ſüld⸗ 
iüllalt pöliſeſt laaneft olid üles kiskunud. 
Weel praegu lajufid metſa ſerwal pikad, üleni 
kollaſe jamblaga Laetud" kiwikangrud, mis 
Krootuſe mehed aastakümnete wältuſel ſinna 
olid kokku kannud. Siin oli iga maalapike 
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Krootuste higiga niiſutatud ja wäetatud. 
Oli aeg, kus ſelle ſugukonna mehed nagu 
tondid kogu öö kütiſemaal liikuſid ja Jõördu 
põletalid ja ſtis kuldteraſid kännustikku heitſid. 
Nüüd — hulga aastate wältuſel oli ſelleſt 
köigeſt üle ſaadud, oli eesmärgile lähedale 
jõutud, aga nüüd lahkus ka Krootuſe ſugu ſtit. 
Oleks ſee ſiis tõepooleft elu mõt lihtſalt 
uni, milleſt lumiwalge pääga Tönis Krootus 
müüd ärkab, et näha: ei ole mitte midagi. 
Kõik need inimeſepölwed on nagu tuul mööda 
läinud; fiin oli algus — ſtin lõpp, wahet 
köigeſt üksainuke mats. 
Tönis Krootuſel oli toas kitſik, tundus 
iſegi lämbumiſe⸗hädaohtu. Ta läks wälja. 
Tuul oli waljemaks läinud, puude lad⸗ 
wad painufid looka. Kõrgete pärnade latwa⸗ 
deſt haaras torm wöimſalt kinni ja nad kohi⸗ 
ſeſtd ſügawas toonis. Wana peremees pant 
oma fäe puu korbaliſe tüwe wastu: waewalt 
ak ſelle wöimſas kehas nõrka wäriſemiſt 
a. 


Need wanad puud” on Krootuſe talu elus 
lugu. Aga nad on kõik tugewamad kui need 
mehed. Nad ſeiſawad ſelle talu mullapinnas 
ja maru ei fuuda neid murda. Sta fis, kui 
Krootuſe ſugu enam fiin ei ole, jäämad nad 
ikka ſeisma ja paistawad kaugele. Kuigi 
tuul waibub, kohiſewad need puud, mis iſade 
läeb istutanud, ikkagi taſa ja jutustawad üks⸗ 
teiſele pimedal ööl ſelle talu pikka elulugu. 

Aga Krootuje meesteſt ei Jaa nad enam 
könelda, ſeſt neid ei ole fiin ja Tönis Kroo⸗ 
tuſega löppeski pöline ſuguwöſa. 

Ta oli ſee önnetu — ſee wiimane. 
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Oi, kuidas jee wana peremehe ſüdames 
nüüd pöhjatumat ahastuſt fünnitas. Miks 
pidi fis tema fee wiimane olema? Mis afi 
oli tema lapſed felleft mullapinnaſt lahti kis⸗ 
kunud, mis oli nende ſüdames ſelle armas⸗ 
tuſe häwitanud, milleſt tema noorelt pötes 
ja mis tema uhkus oligi? 

Tönis Krootus ei teadnud ſeda. 

Wanamees astus pöllupeenrale, kus noor 
orasrohi märg oli ja kus tuul waheſt tuge⸗ 
wate iilidega talle wastu nägu tihedat wihma 
paiskas. - Aga ta ei tunnud feda, ſeſt Tönis 
Krootufe hing otſis minewikus ringi. Sega⸗ 
miſi tulid pildid ta filmade ette ja kogu ta 
lapſepölw oli käega⸗katſutawalt lähedal. 

Aga millal oli Jee köik mööda läinud ? 
Millel oli ta wäikeſeſt lustiliſeſt voiſikeſeſt 
halliks raugals muutunud? 

Millal? 


Nüüd tundis Tönis Krootus eneſe pääl 
mingi ſuure ſüü laſuwat, wäga raske, andeks⸗ 
andmata füü, niiſuguſe, mis truuduje murd⸗ 
mile taoline. See etteheide rõhus ta ſüdant 
raskesti, waluſalt, waluſalt. 

Akitſelt langes wanamees pölwili aianurka 
märjale rohule ja palus, palus; aga ta ei 
teadnud, keda ta palus, ja ta ei teadnud 
ſönu, mida ütelda. 

Maru märatſes endiſe wihaga. 


III. 
Poeg ja minija wötſid iſa linnas wäga 
lahkesti wastu. Abielupaaril oli omal maja 
aiaga uuel Puiestee uulitſal ja jääl anti iſale 
teiſele korrale toafe päikeſe poole külge. 
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„Siin on ſul üsna mõnus ja rahuline“, 
ütles poeg. „Keegi ei tülita ja ſa näed oma 
atnaft puid, nurme ja metſagi. Kui fa mi⸗ 
dagi tahad teha, ſiis wöid aeda minna, — 
jääl on tööd küllalt“. 


Ja nõnda Hakkas Tönis Krootus linnas 
elama. 


See oli Lohe järgmiſel hommikul, kui tal 
uni warakult lahkus. Päike töuſts. Tema 
eſtmeſed kiired Beitfid Belli nurmedele ning 
uulitſale ja kuldaſid eemal olewat metſa ja 
linnamajade aknaid. 

Köik oli wagune: mitte ühtegi häält. 
Linn magas alles. 

Wana Krootus waatas aknaſt wälja. 

Akitſelt tundis ta, et tal fiin hirmus 
kitſas on. Ta on puuris, ta on wangis. 
Kuidas ta ſel ajal oma koha pääl juba lii⸗ 
kumas oli, kuidas ſääl ſel ajal köik wirgus 
ja elawale tegewuſele ajud. 

Siin aga walitſes waikus. See on ſur⸗ 
mariit, kuhu ainu⸗ükſt tema elama jäänud. 
Aga tema ei pääſe fiit wälja. 

Hirmus pilk ja igaw oli oodata. 

Ettewaatlikult ja taſa awas wanamees 
ukſe. Aga iga kolistamine kuuldus waikuſes 
nagu kogu maja kokkulangemine, nii et wa⸗ 
namees ei tohtinud õieti hingatagi. Ta 
vaatas ringi. Pörand oli läiktw⸗puhas ja 
tapetiteſt ſeinal käiſid kullakarwaliſed wäät⸗ 
kaswud üle. 

Sõit need olelſid talle nagu ütelnud: 
„Ara puutu meisſe — Ja määrid meid!” 

Pikkamiſt, piktamiſt kerkis päike üle maja⸗ 
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katuste, aga illa jäi hauawaikſeks jee ſur⸗ 
nutelinn. 

Akitſelt tundis Tönis Krootus hirmu, 
juſt kui oleks tema fee, kes nende rahu ſtin 
ſegab. Ta arwas iſegi, et ta taste hinga⸗ 
mine neid külitab. Ta istus taſa iſtmele ja 
waatas aineti fuhugi kaugele, ſinna kaugele, 
kuhu mötted teda minewiku önnemaale ta⸗ 
lutaſid. 

Wiimaks ometi hakkas elu linna tardu⸗ 
nud ſoontesſe tulema. Uulitſalt kuuldus 
wankri mürin, mõnelt poolt uulitfalt wara 
wäljajooksnud alewilaste häälitſemine. Pii⸗ 
mamees hüüdis piimale. Ikka tiheneſid lin⸗ 
na elumärgid, kuni witmaks kõik hääled ühi⸗ 
ſeks inetuks käraks ja tüütawaks köminaks 
kokku julafid. 

Awati wiimaks uks ja punaſepöſeline, 
pakſu näoga tüdruk pistis pää ukſe wahelt 
tuppa: 

„Palutakſe jööma." 

Ta poeg ja minija istuſid juba lauas. 
Minijal oli lahtine kirju kuub ſeljas, milleſt 
ta lihawad, pehmed puuſad ja körged rinnad 
hästi wälja paiſtſid. Ta käewarred, mis 
paljad, olid pall⸗ümarguſed, pehmed ja ſiru⸗ 
tamiſel ſüweneſid ſügawad augud kitünar⸗ 
nukkidesſe. Poeg oli aga eneſe täitja rüdesſe 
pannud, oma weidi punaſe läikega wurrud 
üles kamminud ja ta priskeſt, eluröömſaſt 
näoſt waataſid lustiliſed jilmad. 

„Noh, iſa, kuidas ſa ka magaſid oma 
uues kodus?“ küſis ta naeratades. Tuba on 
ju täitſa ükſik, ega ſääl ſind keegi ſeganud.“ 


95 


Wana Krootus ei teadnud, mis ta ſelle 
pääle pidi ütlema. 

Minija walas kohwi. misjuures ta oma 
laia waruka weidi tagaji lükkas. 

„Tead, iſa, ma uſun, et mul täna hää 
päew on. Ma lähen nüüd wabrikant Dreye⸗ 
ri juure. Ma ofifin mõni päem tagaft 
Ranna uulitſale piſukeſe majaleſe. Piſukene 
ütilene, aga Krootuſel on teraw nina. Nüüd 
leiab herra Dreyer, et ſee otſe ta krundi ſees 
on, ja tahab ſeda ära osta. Meil on kau⸗ 
bad õieti koos, aga ma katſun täna meel 
weidi pigistada ja olen kindel, et Jee korda 
läheb as wöid arwata, kui palju ma 
mõne päewaga jelle päält teenin?“ 

Wanamees waatas aruſaamata - pilgul 
teine pool lauda istuwale mehele otſa, ſellele 
mehele, lelle ta teadis Krootuſe olemat. 

„Ma uſun — ſa ei tea aimatagi,“ köne⸗ 
les poeg. „Aga 20.000 on niijama hää, kui 
oleks ta mu taskus. Ma iſe makſin 5000, 
kuid Dreyer on walmis 25.000 andma. 
Aga ega ma alla 30.000 kuidagi mõt ära 
anda.“ 

Noor Krootus naeris, raputas pääd ja 
rüüpas mehiſe lonkſu kohwi. 

„Näed, kuidas nupukad mehed linnas 
elawad. Mõne päewaga wöid niipalju tees 
nida, kui kaks Krootuſe talu makſawad. 
Ja ſa ütleſid ennemalt: Tule maale kohta 
pidama “ 

Tönis Krootus ei ſaanud jellejt köige wä⸗ 
hematki aru. Kuidas wöib inimene mõne 
päemaga 20.000 teenida. Ta teadis ainult, 
et 20.000 on niifugune ſumma, mida ta eluš 
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korraga ilmaski ei olnud näinud. Ta teadis, 
et fui ta ennemalt härga mõi hobuſt aastate 
kaupa kaswatas, ſiis maksti talle ſelle eeft 
köige paremal puhul 100 rubla. Ja ſee oli 
ſuur ſumma, milleſt kogu wallas köneldi. 

„Paar niiſuguſt operatſioni weel“, köneles 
poeg edaſi, „ja ſiis olen kindlal pinnal ning 
võin wanuſepäiwi mureta pidada. Näed, 
iſa, ega Krootuſed ei tarwitſe ainult mulda 
tuhnida, waid need mehed ſaawad ka mujal 
ilmas mäga hästi läbi.“ 

Pääle ſööki lähenes wana Krootus dige 
aralt pojale ja küſis kindluſeta, köikuwal too- 
nil, mis tal täna ſtis nüüd teha oleks. Noor 
Krootus hakkas laia häälega naerma. 

„Mis ja, iſa, ſtis pead tegema! Kas ei 
ole ja eluaja küllalt tööd teinud. Nüüd wöid 
küll puhata. Wöid linna minna ja ſeda elu 
weidi waadata. Ega ma ſind ſelleks fiia ole 
kutſunud, et peab fiin orjama.” 

„Aga kuidas ma ſtis nii olen?” 

„Mis Jul ſiis wiga? Sul on omal nii- 
palju raha küll, et mureta mõid elada. Ega 
meie lasteſt fu käeſt keegi midagi ei taga, — 
meie ſaame ifegi omaga läbi. Ma tulen 
löunaks jälle tagafi.“ 

Poeg läks Fodujt ära. 

Wana iſa ſeiſis paigal, ſeſt ta ei teadnud, 
kuhu minna. 

„Miks te, iſa, ſeiſate, eks istuge ometi,“ 
ütles kiirelt talita minija hääſüdameltſelt. 
„Eks ole ikka Hää küll, kui inimeſel ei tar⸗ 
witſe mingit muret olla. Aga ega igaüks 
küll nõnda jaa.“ 

Oh kui hää meelega oleks roana Krootus 


97 


fiit nüüd ära lepnanud, ſinna eemale mus⸗ 
tale pöllupinnale, kus kogu elu ta rind oli 
hommikuſt päikeſepaistet ja kastes üleskerki⸗ 
waid maaaurufid hinganud, ſinna eemale 
5 talusſe, kus ta nii waba, waba oli 
olnud. f 

Päew ei ſaanud ega ſaanud otfa. 

Löunalauas oli ta jälle pojaga koos ja 
fee köneles hiilgawal näol, et tal töepooleſt 
korda oli läinud herra Dreyeri käeſt 5000 
weel juure pigistada. 

„Mis ſa teed, kui inimene pime on. Eks 
ta näinud ſeda krunti ammugi, kuidas ſee 
juſt kui poiſe tema oma ſees oli. Ja nüüd 
ütleb mees otſekohe, et ta ilma ſelleta läbi 
ei ſaawat. Noh, mis mul ſtis wiga oli me⸗ 
hikeſt pihtide wahele wötta. Kahetſen kan⸗ 
gesti, et teda rohlem ei niitnud, ſeſt mis tä⸗ 
hendab wabrikandil 5 wöi 10 tuhat. Aga 
meie waestel inimestel on ta ſuur raha.“ 

Weidi aja päraſt küſis poeg 

„Aga kus ja, iſa, ſiis täna ka käiſid?“ 

„Ei kuskil“, kogeles wanamees aralt se 

noh, peab itta liituma ka, ſeſt muidu 
ei ole inimeſel hääd iſu. Eks ole ju linnas 
küllalt ühte ja teiſt huwitawat waa data..“ 

Pääle löunat läkski wana Krootus linna. 
Aga juba poole, wöib olla weerand tunni 
järele oli ta tüdinenud, ſeſt ta ei teadnud 
oma käigul mingit eesmärki olewat. Ini⸗ 
meſed ruͤttaſid edaſi⸗tagaſt nagu wäledasti 
woolaw weſi jõeg, töukaſid talle külge, tuul: 
duſid weomeeste hüüded, pöriſeſid uulitſaki⸗ 
widel otſe kuulmeid purustawalt raslete 

7 


98 


wankrite rattad ja kLüikitakid majatreppidel 
kerjuſed ja palufid armuandeid. 

Tuul keerutas uulitſalt tihti inetu⸗ ja 
wastikuhaiſuliſt tolmu ja paiskas ſeda kön⸗ 
dijatele hoolimata näkku. 

Wana Krootus hulkus nagu unes. Ta 
ei tahtnud koju pöörata, ſeſt talle tuli meele 
fee wangipõli, kus ta peab üli istuma, nagu 
lind puuris. Ta kartis oma minijat, olgugi 
et fee armſate ſilmadega talle otſa waatab 
See pehmete käewartega, tugewa walge kae⸗ 
laga, kõrgete rindadega ja lihawate puuſa⸗ 
dega inimene oli talle hoopis wööras, nii 
wäga wöödras. 

Aga ka mees, noor Krootus oli talle 
võõras. Tal oli küll üks poeg olnud, kena 
tubli noormees, kes ostas ratſa ſöita ja wäga 
ſirgeid waguſid üle nurme tõmmata ja küla⸗ 
tüdrukutega jfureööl wainul funt koidunt 
tantſida. Aga ſee weidi pundunud näoga ja 
üleskeeratud wurrudega mees ei olnud tema 
poeg. Millal niiſugune wahetamie oli ſün⸗ 
dinud? 

Ta tundis ſelle mehe eeſt kartuſt, ſeſt Jee 
oli nii imelikult ſuur, temaft valju ſuurem 
ja wähematki ühiſt ei olnud ſellel ta pojaga. 

Ja nüüd tabas ta hinge mingiſugune 
hirm. Kuidas fee mees pigistamiſeſt ja pit⸗ 
ſttamiſeſt köneles, häämeelega, naerdes. Kas 
ta ei rööminud? Kas tal ei olnudki teiste 
palſaksriiſumine ametiks? Kuidas ta ſtis 
muidu tuhandeid ſaab? Kas need teiſed, 
kelle käeſt ta niiſuguſed ſummad ära kiſub, 
ei mea teda maa põhja? 
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Ikka rohkem ja rohkem kadus wana Kroo- 
tus mõtete rägastikku. 

„Hei, kuradi wanamees! Mis ſa teel 
magad. a alt!“ 

See olt woorimees, kes lahe ſuure tulite 
hobuſega rasket koormat wedas. 

Mööda minnes näitas woorimees talle 
ähwardades piitſa. 

Wäſinult ja wäga roidunult jõudis wana 
Krootus koju. Ta jalad malutafid,. ta kurk 
oli kuiw ja hunled ähwardaſid löhki pragu⸗ 
neda. Oma ninas ja ſuus tundis ta inetut 
uulitſatolmu maitjet. 

„Ma ei wöi fiin elada, ma pean ſtit ära 
minema," kordas ta enejele mitmel puhul. 

Aga kuhu ſa lähed, Tönis Krootus? Sul 
ei ole ju ilmas ühtegi paika. Kas maale? 
Talu oled fa eneſe käeſt ära annud ja ſul ei 
ole maaga enam mingit ühenduſt. Krootuſe 
talu ei oſe ju enam ſeſt ſääl on nüüd 
teine peremees. Sääl oled fa juba unusta⸗ 
tud ja jääl kuuldakſe ja täidetatje teiſe mehe 
käsku. Wöi tahad ſa kuhugi ſaunakeſe nurka 
minna? Sina, endine Krootuſe peremees, 
elakſid ſääl ja peatfid igapäev mullapinna 
käeſt kuulma, et teid enam mingi ſtde ei köida. 
Ta teeks ſulle igapäew etteheiteid; oled ju 
jina juſt Jee mees, kes pöllupidaja Krootuſe 
ſoo häwitas, mis mitu pölwe oli keſtnud. 

See on ſinu poeg, kes pöllumullaſt pölg⸗ 
1 köneleb ja ! e üle rõõmustab, et Kroo⸗ 
tujed ka muul wiiſil ilmas läbi ſaawad ja 
neil waja ei ole alati mulda tuhnida. — 

„ maale ei ole ſul minna, ſeſt ſääl wöe⸗ 
taks find waenulikult wastu. 
7 
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„Wana Krootus elab ſaunanurgas,“ nii 
ütleks rahwas. 

Tönis Krootus elas oma mötetega ükſi⸗ 
päini ja tundis, kuidas need teda kitresti läbi 
uuristaſid, nagu koid pihastanud puu. 

Tuhat korda pani ta eneſele küſimiſe ette, 
mis edaſi teha, kuidas ta need aastapikkuſed 
väewad mööda ſaab, aga ta ei oſanud ene⸗ 
ſele ſelle kohta mingiſuguſt ſeletuſt anda. 

Päike töuſis, rändas taewalaotuſes hir⸗ 
mus pilka ja päew oli 3 5 aasta. Otſe 
hirmu tundis ta ſelle eeſt, 1 315 oma 
pää ukſe wahelt ſisſe pistis ja üksksikſelt 
ütles: „Palutakſe ſböma!“ Laua ääres 18: 
tus fee pehmete; ümmarguste käewartega, tu⸗ 
gewa lihawa kaela ja körgete rindadega mi⸗ 
nija, kes hommikul lahtiſes kleidis oll, mis: 
läbi ta wedrutawad ja köikuwad puuſad 
hästi wälja paiſtſid. Niiſama istus ka ta 
poeg alati riides ja kawal naeratus näol, 
mis küllalt ſelgesti ütles: „Ah Krootuſed 
oskawad ka muudki moodi maailmas elada, 
ega ole neil alati tarwis mulda tuhnida.“ 

Ja tal oligi midagi kawatſuſel, mille 
waral ta kuskilt mõtles mõne tuhande wäl⸗ 
ja pigistada. / | 

Wana Krootus ei teadnud wiimaks, kui⸗ 
das elada ja kus elada, jet üls päew oli 
pikem kui aasta. Toas oli ta wangis ja 
wälja ei tahtnud ta minna, ſeſt ta pölgas 
neid köwaſid könniteeſid, neid otſata pikki 
tänawaid, kus tuul. tolmu keerutas, ja ka 
ſeda päikeſt, mis tulikuumalt majaſeinte 
wahel põletad. 
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Tönis Krootus kartis hommikut, ſeſt 
päew oli otſata; ta kartis ööd, ſeſt fee oli 
uneta. 


IV 


Ilka jelgema ja ſelgema tuju wöttis ta 
ſüdames ärawöitmata igatſus. Tönis Kroo⸗ 
tus igatſes maale, wälja ſtit linnaſt, kaugele 
maale, ſinna, kus 8 teine tuul puhub, 
kus teine päile paistab, finna, kus tuul ja 
päite talle tuttawad, kus ööſiti jahe õht üle 
nurmede heljub ja eneſega wiljawäljade löh⸗ 
naſid ühes kannab. 

Kui ta ometi korra ſinna pääſeks! 

Aga kuidas? 

Selle küſimiſe pääle ei leidnud ta wastuſt. 

Wöiks pojale könelda, et maale igatjeb. 

Aga ſee haawaks feda inimeſt, tema 
poega, kelle körwal wana Krootus eneſe nii 
hoopis piſukeſe tundis olewat. Tingimata 
waatals ta iſale lahkelt, aga wöib olla ka 
kurwalt otſa ja ütleks: „Iſa, ſa oled narr. 
Mis ſul ſiis wiga? Kas mõib keegi wana 
inimene omale paremat pölwe üleüldſe 
mõtelda? Ja ſul ei ole ikkagi meel hää!“ 

Pojal on õigus. 

Uuesti waatas Tönis Krootus oma teiſe 
korra pääl olewa kambrikeſe aknaſt wälja, 
kaugele, kaugele, ſinna, kus taewaranda 
tumeſinine metſaparras palistas. Sääl kau⸗ 
gel metſa taga arwas ta Krootuſe talu ole⸗ 
wat. Nüüd kerkiſid talle ſilmade ette wilja⸗ 
wäljad, kus küpſema ja kolletama lööw rukis 
tuules lainetades kahiſeb ja hästi lõhnab. 
Sääl on nüüd kibe töö ja kellelgi ei ole 
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aega igawuſt tunda, ſeſt need inimeſed jääl 
ei tunnegi üleüldſe ſeda jõna. 

NÜÜD käijid ta filmade eeft kõik tööd ja 
talituſed mööda. Ta nägi, kuidas Krootuste 
ſugu pölweſt põlme jääl oli talitanud, nüüd 
aga. käſutajaks keegi wöödras on, keda jee 
koht ei tunnud. 

Kuidas jääl küll imestati, et tema 
udub. 


pu 

Ta kuulis talu hääli: weiste ammu⸗ 
miſt, karjakellade heliſid, tuule kohinat. 

See oli pääle jaani, kui juba rukki hakk⸗ 
jalad ſirgetes ridades põldufid katawad ja 
tee ääres olewad heinaküünid maguſasti 
löhnawad, wöeti wana Krootus käe körwale. 
Ta ei ſaanud wastu panna: 

Tukſuwal ſüdamel ootad ta, kunt majas 
rahuliſeks jäi. Siis awas ta taſa ukfe ja 
läks ettewaatlikul ſammul trepiſt alla. Nii⸗ 
jama puges ta ka õueft uulitſale, nagu waras. 

Oli udune hommik. 

Warsti oligi ta linnaſt wäljas ja nüüd 
ruttas ta, keſet maanteed astudes. Tuul 
wabanes majade warjuſt, kandis eneſega üle 
nurme jootswat halli udu. Tönis Krootus 
wöttis mütſt pääſt ja ta rind hingas äge: 
dalt. Ta tahtis jõudu ahmida maa öhuſt, 
ſelleſt tuuleſt, mis jäält eemalt tumedate 
ka 5 5 täis jävelejätmata, wa 

önis otus i wäſi⸗ 
mata, käis kui hullumeelne. Ta tahtis weel 


enne tut walgeks läheb. Inimeſed ei pea 
teda jääl ometi mitte kut kodukäijat hitlimas 
nägema. Ta on ſelleks ajaks jälle tagaſi, 
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tui Linnas üles töustakſe. Keegi ei pea 
teabma, et ta kui waras käis ſelle talu öhku 
hingamas, kus ta 70 aastat elanud. 

Köigeſt jöukulutuſeſt hoolimata et tulnud 
talle wastu Krootuſe talu. Juba oligi walge 
ja inimeſed liikuſid teel. 

Tönis Krootus ſai aru, et ta täna kui⸗ 
dagi Krootuſele ei jõua, ſeſt ſinna oli weel 
wersta kümme maad. Ta jäi keſet teed ſei⸗ 
ſatama. Mis teha? Kas ta pöörab tagaſi? 

Aga ta ei ſaanud Jammu edaſi ega ta: 
gaft, ſeſt ta ei ſuutnud kindlale otjujele jõuda. 

Teda äratas keegi kiirelt lähemale jõitja. 
See on muidugi Mäekülaſt ja tunneb teda. 
Siis ta köneleb: „Täna hommiku wara ſei⸗ 
ſis 2 Krootuſe peremees nagu kerjus ke⸗ 
jet teed“. | 

Tönis Krootus keeras körwale ja läks 
palju metſa poole, mis tee körwal olewat kit⸗ 
ſaſt wöſastikku piiras, 5 

Metſas hulkus ta nüüd weidi aega edaſi. 
Warsti tundis ta nörgestawat wäſtmuſt, nii 
et iga juure ja mätta pääle komistas ja kuk⸗ 
kus. Wiimaks jäi ta ühe pehme mätta pääle 
istuma. Hommikune päike oli udu laiali ki⸗ 
hutanud; ta ſoojad kiired tungifid läbi öre⸗ 
date puude ja ſoojendaſid ſamblamättal is⸗ 
g 1 tõituib ja ſegi peb 

1 wa ja iſegi pehme 
murupind liikus nagu rahutu inimeſe ſüda. 

Wanaleſele oli fee metſa keel tuntud, need 
warjud ja kujud, mis ſiin waheldaſid, talle 
omaſed. 

Ta möistis metſa ja lindude keelt. 

Igaw tal ei olnud, ja nüüd unustas ta 
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köik, unustas eneſe — ja kui ta ärkas, oli 
päike madalas metſa pääl, puude taha wa⸗ 
jumas. 

Oli fee nüüd hommik mõt öhtu? 

Aimeti meele tuletades jöudis ta wiimaks 
otjufele, et tal päew ſiin mööda läinud, nagu 
ſilmapilk. Weel natuke oodata — ja pimedit 
ongi käes. Nüüd tundis ja teadis ta kohta 
ning teeſid, ja mööda metſi hiilis Tönis Kroo⸗ 
tus Krootuſe talu voole, wahetewahel ehma⸗ 
tades ja ſeisma jäädes. 

Ta jõudis talusſe. Kõik oli juba waikne. 
ſeſt raskel tööalal uinub talu ruttu. Ta hiilis 
ringi nagu tont, nagu kodukäija, kes ſala⸗ 
mahti oma endiſesſe waldkonda tuleb. Aga 
due ei julenud ta astuda. Pöllupeenardel 
käis ta, küürutas ja katſus kaera, mille ras⸗ 
ked pääd ööſiſeſt ages märjad, pani käe 
hattide külge, kuſt rasked terad kergemalgi 
ee ſahinal wihkude tüwekörtesſe 


Ita hiilis wanamees pimeduſes ümber 
talu, jäi waheſt ſeiſatama, ahnelt hääli kuu⸗ 
latades. Ta waatas läbi kõrge wärawa õue 
pääle, nagu munasjutu hunt, kes õieti ini⸗ 
mene on ja koju igatſeb. 

Sääl nägi ta äkitſelt, et pimedus hakkab 
lahkuma, ſeſt hommikune taewarand lõi he⸗ 
lendama ja ta ſilmade eeſt lahkus ka kate, 
mis esmalt pillufid ei laſknud Luigi kaugele 
tungida. Waraſed linnud ärkaſid ja nende 
laul oli eesmänguks talu wägewale elule, mis 
peagi oma ſügawaſt ööſiſeſt uinakuſt wirgub. 

Tönis Krootus pögenes nüüd ära, ſeſt 
fiin wöidakſe teda näha. Jälle läks ta mööda 
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metſa ſerwi, juute tee päält efialgu körwale 
hoides. Puude okſad tömbaſid ta riietele au⸗ 
gud ja ajaſtd pikad, walged juukſed ſasſt. 

Kui juba küla kaugele oli jäänud, tuli ta 
tee vääle. 

äile töuſis ja ta kiired ſäraſid miljoni- 
tes kastetilkades, mis rohukörtel istufid. 

„Kuidas ma nüüd linna lähen ja mis 
ma neile Ütlen?“ Need küſimiſed töuſid wa⸗ 
hetpidamata ja ta tundis omaste ees häbi ja 
hirmu. „Iſa, misſugune Ja wälja näed? So 
viided on puruks kistud, ju juukſed ſaſis, fu 
jalad mudaſed!“ 

Ta nägi nüüd iſegi, et ta otſe kohutaw oli. 

Peatamata ruttas ta edaſi. 

Sääl tuli talle kahehobuſe wanker wastu, 
mis ſuure jõuga mööda roopaliſt teed ſöitis. 
Tönis Krootuje kohta jõudes jäi ta järsku 
jeisma- 

„Iſa — ſina ſiin? Kuidas me ſind küll 
otſiſteme! Ajaſime linnas kogu politſei jalule 
Ja taewake — mis nägu fa oled!“ 

See oli ta poeg, kes tahtis Krootuſele 
ſöita, Ioote8 kadunud iſa jäält leida. 

Ta keeras hobuſe ringi ja kutſus wana⸗ 
mehe wankrile. 

„Iſa, mis tükka Ja teeb? Oled . 

Tönis Krootus ei lauſunud jõnagi. 

„Sa kaod ööjel ſalaja koduſt ära ja ei 
ütle ſönagi, kuhu lähed. Tead, Agnes pidi 
hirmu päraſt otſe hulluks minema: Ta arwab, 
et ja oled pääſt ſegaſeks läinud. Ja kes fee 
ſiis muud oskabki arwata.“ k 

Poja ſönadeſt kostis etteheide täis meele: 
paha. Aga warsti köneles ta pehmemal toonil. 
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„Sa käiſid wiſt Krootuſel? Imelik — 
olekſid tahtnud minna, ütelnud mulle, olekſin 
laſknud hobuſe ette panna ja jõida niipalju 
kui tahad. Aga mistarwis nagu kerjus teel 
hulkuda ja teiste inimeste naeruks olla: Nüüd 
nad könelewad, et ja nagu jant külas käiſid, 
ja Jee et oleks ſugugi mu meelt mööda.“ 

„Ega mind keegi näinud.“ 

5 Kas ſa ſtis Krootuſel ei ol⸗ 
nud?“ 


«Sus ſtis? Rus ja ſtis eilaſe päewa 
olid ?* 

„Metſas.“ 

„Metſas? Taewas hoia! Söömata ja 
toomata!” 

Ja poeg andis hobustele walju löögi, nit 
et tugewad loomad täiel traawil linna poole 
kihutaſid. 

V. 


Tönis Krootus elas jälle oma kambrike⸗ 
ſes, kus puhas ja kaunis oli, kuhu hommi⸗ 
kune päike paistis ja kuſt üle majade kau⸗ 
gelt paiſtwat metſaparraſt mõis filmitſeda. 

Aga ta tundis, et ta mang on, ja nüüd 
olid need ahelad weel kindlamini käte ja jal⸗ 
gade ümber tõmmatud. 

Minija ei kõnelnud ſelleſt juhtumiſeſt 
ſönagi, aga wanamees arwas ta pilkubeſt 
küllalt etteheidet nägewat: „Imelik wana⸗ 
inimene — tee talle hääd, aga ta jookſeb 
ära. Wöib olla ongi meeleſt nõder juba.“ 
Iſegi teenija: waatas ta pääle, küllalt ſelgesti 
oma pilkudega mõista andes: „Misſuguſt 
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pool⸗ogarat inimeſt fiin peetakſe.“ Ka mäle⸗ 
tas Tönis Krootus wäga Hästi, et nad ta: 
afijõidu-teel pea ſönagi ei könelnud. Alles 
juus, lui nad õues wankrilt maha astuſid ja 
minija kuju aknale ilmus, ſönas poeg: „Iſa, 
niiſuguſt tükki ei pea ſa edaspidi enam mitte 
tegema. Selleſt räägiwad ju köik ja ſtis ar: 
watakſe, nagu olekſid fa meie juures näljas.“ 

Seda oli tal waja ſüdame päält “ära 
itelba. 

Tönis Krootus istus jälle oma ilujas 
puuris ja fiingi oli köige parem. olla. Wä⸗ 
bemalt wöis ta ööſiti ja päiwiti ekfitamata 
mõttes mööda Krootuſe talu piirkonda ümber 
hulkuda ja oma hinge nende mälestustega 
toita, mis temaga maalt linna olid ühes 
tulnud. | 

Waheſt ärkas temas ka ta endine tugew 
iſeloom ja ta oli walmis üles tõusma, poja 
juure minema ja ütlema: ,Safe ma lähen 
maale tagatt, ſeſt ma ei mõt fiin elada.“ 
Aga tui talle meele tuli, et ta ilmaski Kroo⸗ 
tuſe talu tagaſt ei ſaa, et iſegi fee maa talle 
on wööraks jäänud ja ta pojale ſee ſoom 
hoopis aruſaamataks jääb, ſiis tema kui 
wanaduſeſt nödraks jäänud inimeſe pääle 
waadatakſe, kadus. ta julgus ja mona 
Krootus tundis, kui nöder ja wäeti ta on. 
Pojaga kokkuſaamiſel ei tulnud» ſee ſoow üle 
tema huulte. * 

Tönis Krootus hoidis oma pojaſt ja mis 
nijaſt wöimalikult eemale ja ta tundis, et 
nad iga päewaga üksteiſele wööramaks jäid. 
Minijapoolſet lahkuſt ja ſöpruſe ülesnäita⸗ 
miſt kartis ta, feſt wanamees aimas ſelle 
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inimeſe pilkudeſt midagi, mis ſunnitud lah⸗ 
kuſeſt jutustas. Tema wiimane tegu oli 
neid töepooleſt pahandanud. Et ſeda mitte 
enam ette ei tuleks, pidaſid nad wanameeſt 
hoolſalt ſilmas. Ühel õhtul hiljapääle pistis 
teenija oma pää ukſe wahelt ſisſe, ja kui ta 
tema toaſt leidis, kadus ta ruttu ning ſöna⸗ 
lauſumata. 

Tema oli fiis nüüd wahi all peetaw 


ang. 

Iöudis ſügis. See on aeg, mis põllu: 
meeſt pölluga lõige lähemalt feob. Nüüd 
teeb maapind oma helded käed lahti ja 
annab inimeſele ta waewa eeſt rikkalikku taju. 

Sügiſeſed tuuled, wihmahood ja wahete⸗ 
wahel päikeſe naeratuſed nöiduſid wana 
Krootuſe ikka jälle uuesti ta endiſe elu tege⸗ 
wuſe ja talituste juute. Uni põgenes temalt 
pea jäädawalt ja pimedas öös mõtles ta 
alalifelt, wäſimata. Ta mõtted keerleſid illa 
ühe ja ſelleſama punkti ümber ja ta ei ſaa⸗ 
nud ſäält ſammugi eemale: Wahel töuſis 
ta ööſel üles, pani oma palge wastu ruutu 
ja waatas pimedasſe öösſe. Gemalt wilkuſid 
majade akendeſt paiſtwad tuled. Ta astus 
taſaſel ſammul ukſe juure, igal ſilmapilgul 
kartes, et jääl taga keegi ſeiſab ja tema jä⸗ 
rele walwab. 

Idudis hommik, ſtis tundus esmalt 
weidi kergenduſt. Aga ſee oli petlik ſilma⸗ 
pilk, ſeſt uuesti wiiſtd mälestuſed teda iga⸗ 
päewaste talituste juute, mida tal nüüd 
wöimata oli Tätte ſaada 


w 
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Täna peeti noore Krootuſe abikaaſa ſündi⸗ 
miſepäewa. Ilm oli tüll hall ja wihmane, 
aga külaliſi wötſtd wastu joojad, heledasti 
malgustatud toad ja feda mönuſam tundus 
nendes wiibimine. 

Joodi tublisti wiina ja wöörad waataſid 
ja lugeſid ſiltidelt, mis liigi hulka ükski miin 
täib, ja arwati hinda wälja. Tihe ſigariſuits 
hõljus ruumis. Juttu aeti ägeduſega; tihti 
tõufis ſee waidluſeks, ſeſt üls püüdis teijeft 
1 Ka ja teadmiſes igaſuguſel ärialal 

e käia. 

Ka wana Krootus kutſuti külaliste hulka, 
kuhu ta pääle kerget wastutörkumiſt läks. Teda 
tutwustati, aga ometi oli ta nagu mõnt ime⸗ 
loom: „Ah, ſee on teie iſa!“ 

Möni wanem mees otſis temaga ka nagu 
wiiſakuſe päraſt juttugi, aga aru ſaades, et 
nad kumbki hoopis teifeft ilmaſt on, oma 
mõtteid kuidagi ei Juuda lähendada, katkes 
jutulöng peagi. ma 

Warsti istus wanake ükfi ja teda ei tul⸗ 
nud keegi enam tülitama. Wahetewahel ta⸗ 
bas ta juhtumift mõne aineti waataja pilgu. 
Küllap wörreldi iſa ja poega. Eſimene oli 
kuiwetanud, lahja, pale täis ſügawaid kortſu⸗ 
ſid ja keha wimmas, nagu kannaks ta rasket 
koormat turjal. Teine ſellewastu oli priske, 
nägu file ja täis punetawat werd ja keha 
ſirge, rind ubtesti ette ſtrutatud. 

Ei midagi ühiſt. | 

Aeg⸗ajalt läkſid meeled elawamaks ja nüüd 
tuli kiidutuhinas nii mõndagi awalikuks, mis 
igal teiſel puhul oleks teadmataks jäänud. 
Uks oli lühikeſe aja jookſul 15 tuhat, teine 
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25 tuhat kokku pannud; oli neidki, kes ühe 
hoobiga kümneid tuhandeid ſaanud. 

Pääaſi — peab oskama parajat ſilma⸗ 
pilku tabada — ja ſtis küüned külge. Aga 
ettewöte wöib wahel fa halwasti lõppeda. 
Näituſeks Nagi. Oleks tal ſee „overatſton“ 
hästi läinud, ſtis oleks ta nüüd rikas mees. 
Aga ei läinud ja mees istub juba teift aastat 
wangis. 

On ju küll enamasti mi, kuidas keegi ije 
ajab, a ometi ei wöi alati la kõike ette 
näha. Noh — aga mis köikideſt wöimalus⸗ 
teft ja wääratusteſt könelda; muud kui oleme 
ſellega rahul, mis käes. 

Wana Krootus kuulis neid pooliti awal⸗ 
datud laujeid, aga ta ei ſaanud köigeſt ſelleſt 
atu. Wiimaks hakkas ta aruſaamiſes jelguma, 
et köik need inimeſed ſiin ſeda liiki on, kes 
ainult rahajahti peawad — ööd ja päewad, 
kogu oma eluaja. See oli talle uus teadmine. 
Need inimeſed on walmis igalt poolt wötma 
ja ükski tee ega wiis eesmärgile pääsmiſels 
ei ole neile püha. 

Akitſelt tundis wana Krootus hirmu. 
Sääl laua otſas istus terawa ninaga, karva: 
late fiülmadega ja musta habemega keſkealine 
mees. See on rööwel ja wõib ka inimeje 
ära tappa, et aga oma taskuid täita. Ja 
eks ta könelegi praegu, kuidas ta ühel ſäher⸗ 
duſel juhtumiſel ſumma kätte ſai; ta jutus⸗ 
tab ſelleſt teistele nii ſuure hingeliſe häämeelega 
ja ſaladusliſelt ſilmi pilgutades. Wöib olla 
— tappiski ſellel puhul inimeſe. 

Krootus fat aru, et ta ſeltskonnas wiibib, 
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millega tal midagi ühiſt ei ole, milleft ta 
aru ei ſaa, mida ta ei möista. 

Ta oleks ſtit häämeelega ära läinud, oma 
toakeſesſe põgenenud, kus ta wöib ükſt olla, 
oma mötetega ſegamata wiibida, aga ta ei 
julenud iſtmelt töusta. Wanamees istus 
nurgas waguſt, ükſtpäini ja nägi neid ini⸗ 
meſt, kelle näod wiinajoomiſeſt ja toa ſoojuſeſt 
olid õhetama löönud ja kes nüüd weel ela⸗ 
wamalt oma teenitud ſummadega hoopleſid. 

Oma kambrikeſesſe minnes tundis Kroo⸗ 
tus ſtin labeduſt, awaruſt, mida jee kitſas 
ruum talle ennemalt ei olnud ſuutnud pak⸗ 
kuda. Ta tundis hääd meelt ſelleſt ſeltskon⸗ 
naſt pääſedes, kes teda kergesti hirmuma 
pani. Stin mõis ta ometi üli olla, ükſi 
oma mötetega, minewikus, kus ta enamasti 
iga hingetömbuſega wiibis. 

Oues oli kottpime fügiieöö; puhus tuul, 
jämedat wihma wastu aknaruutuſid heites. 

„Mis fee elu on? Miks pean ma nii elama, 
fiin kinnipeetawa wangina? Kas mul ei ole 
ſtis jääl laial maal enam ſugugi ruumi?“ 

Tönis Krootus jäi keſet kambrikeſt püsti 
ſeisma ja waatas aineti oma ette. 

„Kas minu jasks ei ole ſääl ſtis ühtegi 
nurgakeſt? Ma lähen ſinna tagati ja palun 
neid: Jätke mind fita, felt ma ei mõi 
kuskil mujal elada “ . 

Nad tuulewad mu palwet ja ei aja 
mind mitte ära. 

Aga mis ütleb fu poeg, kui ſina tema 
nureft ära pögened? Kas ei kutſu ta find 
tagaſi? 
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3 mis tahes. Mis poeg tema mulle 
ongi. Ma ei tule fiia mitte tagati, 

Uhtlaſi tundis Tönis Krootus, et fin 
ilmas midagi ei ole, mis talle omane, 
pääle ſelle talu, kus ia elanud ja milleſt 
ta nüüd lahti kistud. Akitſelt kerkiski ta ette 
miski aruſaamatu, miski, mille kuju ta ei 
möiſtnud, ja kutſus, hüüdis ja meelitas teda. 

See oligi Krootuſe talu. 

Hirmuwa ſüdamega pani Tönis Krootus 
ſeda kutſet tähele, mis ikka waljumaks muu: 
tus ja mis talle wiimaks körwu kijendati. 
Säälſamas kuulis ta jälle, kuidas alt ruumiſt 
tume kömin kostis. See oli nende inimeste 
nager ja köne, kelle hulgaſt ta ära oli põgene: 
nud ja kelle eeſt ta nüüdki weel hirmu tun⸗ 
dis. Need inimeſed jääl all on ta wangi pan⸗ 
nud ja peawad teda hoolega kinni, et ta ſelle 
juute ei pääjels, keda ta ſüda taga igatſeb. 

Miski löi mehe rinnas wäriſema ja ta 
tundis, kuidas tema hing hirmu mõjul ahas⸗ 
tuſesſe ſattus. 

„Peaks jee mul aga korda minema; aga 
ma tahan ometi oodata, oodata“. 

Kord tulid ſammud mööda treppi Üles. 
Wana Krootus heitis woodisſe. See oli tüdruk. 

„Kas ſa alla enam ei tule?“ 

„Ei, ei,“ ütles Krootus. , Jätke mind rahule! 
Ütle neile, nad lasku mind waguſi olla, ma 
juba magan. Ma olen haiglane. Ega ma 
vaige küll ſugugi ole, aga ma tahan magada“. 

Tüdruk läks alla. 


Nüüd pani Tõnis Krootus eneſe ettewaat⸗ 
likult riidesſe, aeg⸗ajalt ukſe körwal hool a 
kuulates. Ikta kuuldus alt könekömin, käidi 
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usteſt, naerdi. Waheſt nagu oleks fammufid 
kuuldunud Lägijeroal trepil. Siis läks ta ruttu 
woodisſe, peitis eneſe teki alla ja ootad tuk⸗ 
ſuwal ſüdamel ſisſetulijat. 


Pea aſus waikus pimedasſe ruumi. 3 
wahel kuuldus wastu aknaruutu heidetud 
piiskade tume krabin. 


Uuesti töuſis wanamees woodiſt, kuulatas 
ükſilduſes, kus ainult ta ſüdame tukſumiſt 
õis kuulda. 

Wöib olla, et oli möödaski ſügaw keſköö. 
Korraga awati all ukſed, koſtſid ſelgesti hää⸗ 
led, kuulduſid ſammud wööruſes. 

Külaliſed lahlufid ſünnipäewa⸗pidult. 


Tönis paate ſüda pekſis, ſeſt lähenes 
oodataw ſilmapilk. 

Aga ta ootas weel, ukſe körwal ſeistes ja 
aineti kuulates. 

3 ei koſtnud kogu majaft enam 
ühtegi hää 

8 — wäga ettewaatlikult awas 
Tönis Krootus ukſe, ſeda wöimſalt kätel 
üles tõstes, et ta ei karjuks. 

„Sinu juute ma tulen, ſinna tulen“, ſo⸗ 
dad ta . „Siia ma enam ' 
et tule. Sa mõtad mind wastu ja 
mulle ometi nurgakeſe ulualuſeks.“ 

Kui wanamees wiimaks uulitſale jöudis, 
walitſes igal pool pilkane pime öö. 

Sadas tihedalt wihma. 


114 


VL 


Tönis Krootus põgenes pimedal, ſajuſel 
ſügiſeööl. Tee oli ſügaw läkune, eſt ſagedad 
wihmahood ei lafknud teda taheneda. Mö⸗ 
lemal pool maantee kraawis leidis pimedu⸗ 
ſes harjunud ſilm finna kokkuwalgunud juufa, 
mis läikis kui ſulaks aetud törw. Üle lage⸗ 
date wäljade tulid tuulehood, eneſega wihma 
ja niiskuſt ühes kandes. 

Tee oli tühi, ſeſt kellel on füll lusti nii⸗ 
ſuguſel ajal teele minna. 

Ta oli juba Hulga maad ära käinud, aga 
jalad et tunnud meel wäſimuſt. Minult feda 
ta kartis, et tema kadumiſt pea märgatakſe 
ja nad teda ſiis tulemad taga ajama. 

Wahel jäi ta ſeiſatama ja kuulas aineti. 

Tee oli tühi, ainult wihma ſahin ja tuule 
kohin ſegas ümbritſewat pimedat waikuſt. 

Ta ruttas jälle edaſt, ſelle juures hoolega 
kohti ſilmitſedes, mis talle pimedaſt ööſt hooli⸗ 
mata tuttawad olid. NÜÜD luges ta jälle wers⸗ 
tafid, mis tal fiit weel Krootuſe talusſe minna. 

Kuidas oleks ta tüll tahtnud lennata, et 
löpeks fee wastik ja wäſitaw tee. 

„Tagaſi ei tule ma enam. Mulle an⸗ 
takſe fiin ikkagi nurgake, kus ſegamata wõin 
olla. Olgugi et mul enam midagi ütelda ei 
ole, et ma fiin enam ei käſi ega korralda, 
luid ometi wöin ta lähedal wiibida, ſellel 
pinnal köndida, mis pölwede kaupa Krootuſe 
perekonna oma on olnud. 

Kus mu iſa ja iſaiſa on fündinud ja 
ſurnud, kus ma kogu oma ea olen mööda⸗ 
ſaatnud, ſinna tahan ma ka otſani jääda.” 
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Mõib olla, et oligi juba hommik, ſeſt tee 
äärvelt peredeſt tuuldus kuke laul ja mõnelt 
poolt wilkus akendeſt tuli. Taluinimeſed tõus 
ſewad mara üles, ſeſt nende kondid jääwad 
köwadel aſemetel haigels. 

Tönis Krootus tundis teed. Siit mõis 
maanteelt körwale minna ja läbi karjamaa 
wiiwat teed mööda Krootuſe talu koplini 
pääleda. 

See tee oli igatahes palju õigem. 

Ta astus fuure tee päält körwale. 

Siin oli maa madal ja pehmele, tege: 
mata teele olid kohati ſügawad weeloigud 
kogunud. Ulespundunud tümasje maasſe 
wajus jalg luupekſaſt ſaadik. 

See ei jalſanud wanameeſt ta teel takis⸗ 
tada. Körwale astudes püüdis ta kuiwi 
kohti otſida, aga ſelle ajemele astus ta lah⸗ 
wesſe wette. 

Ilm oli muutunud. Wali tuul ajas pil⸗ 
med laiall ja nüüd paistis ülemalt kahwa⸗ 
tanud hall ſügiſetaewas. Hommikupoolne 
taewarand oli täitja ſelge — fäält mõis 
nörka koiwalguſt märgata. 

Wöib olla, tuleb täna päikeſepaisteline 
fügifepäem, nagu neid meie maal Batwa, 
5185 aga igatſuſega oodatakſe. 

Niiſugustel ſügiſepäewadel on oma iſe⸗ 
äralik, kirjeldamata ilu. 

Tee töuſis körgemale maale, kus kaswaſid 
kaſed ja mustad lepad. Sääl käis jalg ma⸗ 
halangenud lehtedeſt läbi, mis mönel pool 
pakſu korrana maad katſid. Siit ja jäält 
töuſis kadakate wahelt teder köwal tiibade 
wurinal lendu. 


td 
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Weel tegi tee kääruſid, täis üles künkliſele 
liiwaſele maale, langes uuesti pehmele porile 
ja wiis wiimaks Krootuſe kopli aia taha wälja. 

Tönis Krootus oligi kodus. 

Ta langes kopli aia pääle rinnuli. Kohe 
tuli talle meele, et fee kooritud kuuſehirs on 
tema oma pandud, et ta kogu felle aia alles 
aasta kolme eeſt tegi. 

Ta katſus aeda. See oli täitja tugem. 

„See peab wastu weel kümmekond aas⸗ 
taid“, ſoſtstaſid ta huuled. 

Uẽesti langes ta rinnuli aiale. 

Kuidas olid jalad wäſinud. Nagu mi⸗ 
dagi elawat jookſis kiiresti ſääre lihastes üles 
ja alla. Ka oli tal nälg. 

„Hää küll, läheb walgeks, küllap ſiis lä⸗ 
hen ſisſe ja könelen uuele peremehele asja 
ära. Ega ma ta käeſt muidu midagi taha. Ma 
* Krootuſe talu eeſt hulga raha. Wötku 
a fee taha tõit omale ja lasku mind ſtin 


ada. 

Pikkamiſi liikus ta aia äärt mööda edaſt, 
ſelle juures ette waadates, et ta koertele põhs 
juht ei annaks kiſategemiſeks. Mitte Leegi 
wösras ei pea teda ſtit tabama, waid kui 
walgeks läheb, ſiis astub. ta due ja ütleb: 
4 tulin ſtia — anna mulle elamiſeks üts 
nurgake. Ega ma ſu käeſt muidu taha.“ 

Siis ütleb ta: „Tule, tule, meil ruumi 
küll, ela niikaua kui tahad.“ 

Siis elan temaga ühes ja mäletan neid 
aegu, mis ſtin aastakümnete wältuſel mööda 
ſaadetud. 

Korraga ſundis miski ta äkitſelt ſeisma. 
Talu koer nagu ärkas uneſt ja hakkas walju 
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häälega haukuma. Ta ükſikud harwad juus 
täted heitis paks metſaſein kajana tagaſi. 
Tönis Krootus jäi tugewate okstega män⸗ 
ni najale ſeisma. Koer haukus edaſt. Näh⸗ 
tawasti ei tulnud tal möttesſegi waikida. 
Imelik — kas fee ei olnud ſeeſama mänd, 
i 1 temal nii palju nooruſemälestuſt ühen⸗ 


See oli fiin wististi paar pölwe ſeisnud, 
ainult ta okſad ja harud olid jämedamaks 
kaswanud ja ta d imitſeſid 
(t waigunired. Need olid nagu põske 

ele langenud filmapifarad. Wöib olla, wa⸗ 
lasti ta neid juht nüüd meel lõige rohkem, 
kus Krootuſe talu mõõraste lätte läinud. 

Akitſelt tuli Tõnis Krootufele meele, et 
tal ſtingi ei ole hää olla. Ta on ſiin nagu 
ükſik ärapölatu, kellel kellegagi asja ei ole. 
Kellel find ſtin waja? Ega fee enam ſinu 
muld ole, ei ſinu tuul, ega ſinu päike. Sa 
mitüſid ſelle köik ära, 2 eeſt, ſurnud raha 
eeſt. Sa müüſid ära elawa hinge, ſelle, kellega 
fa aastakümneid olid ühes elanud. Sa läkfid 
fiit ära mujale, kus lootfid omal parema 
olewat. 7 

Selle kohaga ei ole a mingit 4 0 

Ahastus aſus ta rinda. Ilm oli 1 
muutunud, aga ſelle eeſt kaswas tuul idaſt 
puhuwaks tormiks. See painutas puude 
okt, hulus kaeblikult ja wihaſelt männi 
koores ja käis märgadeſt riieteft terawalt läbi. 

Wanamees wäriſes köigeſt kehaſt. 

Idas punetas taewas ja ſtin metſa wee⸗ 
rul muutus juba nii walgeks, et wöimali⸗ 
kuks jai näha üle aia, üle lageda kpl. 
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Kuuldufid ka majaſt hääledti. 

Nüüd tundis Tönis Krootus, et ta ometi 
ei julge finna minna — nagu armupaluja, 
nagu kerjus. Talle waadatakſe imestades 
otſa. Noh, mis ſul ſtis linnas miga? Wis⸗ 
tisti käib poeg ſinuga wäga waljult ümber? 
Sulle ei anta ulu aluſt magamiſeks, ſulle ei 
anta jüüa. Haleduſt äratab niiſugune ön⸗ 
netu wanamees, kes eluaja tööd teinud, lap⸗ 
1 ja nüüb nagu kerjus peab 

iste armuſt mõõras toanurgas elupäemad 
lõpetama. 

Näete, kuidas inimeſe käſt käib ! 

See ei ole õige. Aga kes ütleb, et fee 
õige ei ole. 

Siis tuleb poeg talle järele ja wiib ta 
väevõimuga ära. Uuele peremehele ütleb 
poeg: „Mu iſa on wanaduſe päraſt wististi 
pääſt ſegane. Ütelge ka teie talle, et ta ära 
tuleks. Mis tal minu juures wiga: ta köht 
90 nm 2 110 —— — — — 

are ei faa niiſuguſe wanai e 
Leegi Boolitfeda“. 

Ja ſtis üteldakſe talle: „Mine aga pääle 
n iſakene. Ega meil ſinu jaols ruumi 
olegi“. 

Ta wiiakſe ſtis uuesti ära ja poeg Ütleb 
talle: „Sa, iſa, oled illa pääſt nõder. Sa 
teed meile niiſuguſt häbi. 8 wälja, juht 

e 


i Ütle, kas me ei ole ſtnuga 
Tat porn Tühamettiega kleb, (US on 
. ds põhjendatud õigus. 
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Hirmuga mõtles wana Krootus nüüd 
Jelle pääle, kuidas ta linna tagaſt wiiakſe, 
uuesti finna kitſasſe wangikotta, kuſt ta alles 
möne tunni eeſt ära pögenes. 

„Ei — ſinna ma ei lähe mitte ilmaski 
enam!“ hüüdis wanamees, nagu ſeiſaks ta 
praegu kurjategijana kinniwötjate ees. 

Aga mis fa fiis teed ja kuhu lähed? 
Päike töuſeb warsti — mine ſtis ja astu 
due ja palu eneſele nagu kerjus nurgakeſt ja 
ſuutäis leiba. Nad ütlewad ju ka; „Oh an⸗ 
name küll.“ Ja kui ſa raha pakud, ſtis ei 
wöta nad feda, aga nad waatawad find, kui 
fa ſööd, ja nende filmad ütlewad: „Sa waene 
inimene!“ 

Nüüd hakkas hommikune walgus kiiresti 
kaswama. Kuuſikuſt lendafid juba wareſed 
tuule käes kraakſudes pöllule, kus nad wis⸗ 
tisti tahtſid körrekündjat oodata. Kuulduſid 
taluſt ſelgesti hääled. Nörk ſügiſene Loit 

eitis heli kollastele tammelehtedele, mis 
iliſeſt fügiſeſt hoolimata kangekaelſelt puu 
otſa pidama jäänud. 

Tönis Krootuſe hinges kaswas ahastus, 
eit ta nägi, kuidas ruum ka ſün talle kit⸗ 
ats jäi. Ta ſurus ennaft nagu waras illa 
enam ja enam tugewa männi warju, mis 
mehe körguſelt oma laiad okſad ringi wälja 
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aga tal ei ole kedagi, kes talle jüüa annaks. 


ga weel enam — tal ei ole ilmas kedagi. 
Tal olid lapſed, aga need on nüüd ära 
läinud. Need ei olegi tema lapfed, ſeſt need 
on hoopis teiſtſuguſed inimeſed. 

Wõib olla, jee kõik oli nagu petlik uni. 
Tal ei ole wiſt nende lastega kül mingit 
ühiſt olnudki. Mitte tae wähematki. 

Teda ei ole fiin ilmas ſugugi enam 
waja — ta on täitja ülearune, koormaks ja 
tüliks enefele ja teistele. Ja mida ongi 
temal tulewikuſt oodata? Mida? Tühjus, 
. ääretu tühjus awanes Tõnis Krootuſe filmas 
piiril. Ta leidis eneſe ſelles tühjuſes ükſi⸗ 
päini, mahajäetuna, waewaſe, täis häda ja 
wiletſuſt olewat. 

Tönis Krootuſel töuſis hirm ſäherduſe 
elu eeſt. Ta wäriſes ſelle filmapilgu eeſt, 
mil ſtia tullakſe, ta ſtit leitakſe ja hüütakſe: 
„Sina ſtin! Mis ſa tahad? Sa endine 
kuulus Krootuſe peremees! Kas tahad waheſt 
5 Miks ſa ei ole inimeste 

gas n 

Külateel ſöideti wankriga. Tee wiis ſtit 
läheduſeſt mööda. Wõib olla et harwad 
pööſad teda ei jakſagi varjata. 

Kuhu minna? Ara inimeste eeſt! 


Tönis Krootus töuſis künkale püsti, 2 


näha, kas ſöidab keegi mööda teed. 

pää puutus alumiſe tugewa männiolſa külge. 

See ulatas kaugemale kui wöimas käſi. 
Ruttu wöttis ta oma ümbert pükſtrihma, 

tegi ſellele lingu otſa ja ſidus teiſe otſa 

männi okſa külge. Ta käed talitaſid närw⸗ 

likult, aga hoolega katſus ta järele, kas ſölm 


6 agt Laiem aita 
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ei tule lahti. Siig waatas ta meel kord 
aineti tee poole, kuulas hoolſalt. Köik oli 
ümberringi wagune. Kui hää meel, et Leegi 
ftin ei juhtu olema. 

„Ei — ſtit ma ei lähe, ma ei lähe,“ 
ſoſistaſid ta huuled ühtelugu. Maſinlikult 
poetafid käed lingu üle pää ja kui raske keha 
alla langes, ſiis jookſis libedas rihmas ſölm 
tugewasti kokku. 

Selſamal ajal tuli haruldaſelt tena ſü⸗ 
giſe⸗päike idaſt nähtawale ja lohe leidſid ta 
kiired Krootuſe t wana peremehe põlije 
männi alt. 
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